

  Офисный клерк, переместившийся в новеллу


  

    
      Ван Цуйхуа была недавно принятым на работу сотрудником, и её имя отражало её характер — простоватый и с лёгким юмором. За два года работы она столкнулась с жёстким обращением как со стороны своего начальника, так и со стороны клиентов, и, несмотря на все свои стремления, её черты характера стали менее заметными.

На самом деле, у неё никогда не было больших стремлений с самого начала. Её жизненная философия заключалась в том, чтобы просто сводить концы с концами, а единственным хобби было чтение веб—романов — хотя назвать это хобби было бы преувеличением. Скорее, это было необходимостью, поскольку поездки на метро до работы и обратно были такими долгими, что у неё не было другого способа скоротать время.

После двух лет интенсивного чтения Ван Цуйхуа могла предсказать сюжет романа, прочитав всего лишь первые три строчки.

Сегодня, по дороге домой с работы, она наткнулась на бессмысленный роман о переселении душ.

Книга, которую она начала читать, называлась «Переселение душ: повесть о супруге демона». Уже само название вызывало недоумение. Однако Ван Цуйхуа продолжала читать, потому что начало книги поразительно совпадало с её собственным опытом: «Ма Чуньчунь была обычной офисной служащей, которая однажды, возвращаясь домой с работы, оказалась в мире бессмысленной дворцовой драмы…»

«Это обо мне?» — подумала Ван Цуйхуа, и её интерес возрос.

Ма Чуньчунь, по воле случая, оказалась в дворцовой драме под названием «Восточный ветер распускает тысячу цветов», где ей уготована роль «пушечного мяса».

Жизнь этой героини была полна трагизма. Её заставили участвовать в дворцовом отборе против её воли, и она неохотно оказалась втянута в придворные интриги. Её судьбой распоряжался неразумный император—тиран, который мог решить, жить ей или умереть.

Чтобы защитить себя, она объединила усилия с другими героями, чтобы преследование главной героини достигло своей цели. Однако в ходе этих событий главная героиня трагически погибла во время дворцовых разборок.

Между тем, любимая актриса главной роли была чрезвычайно умна и играла сразу на две стороны. Она притворялась покорной перед императором—тираном, но втайне поддерживала связь с одним из принцев. В конце концов, она помогла принцу убить тирана, и они вместе стали правителями, достигнув вершины жизни.

Переместившись в тело пушечного мяса, Ма Чуньчунь сразу же начала контратаку. Используя различные уловки, она привлекла внимание принца раньше, чем это удалось главной героине, и успешно перехватила сюжетную линию. Она вынудила императора—тирана умереть, казнив главную героиню в качестве компаньонки на похоронах, и, наконец, сама стала императрицей на века.

Ван Цуйхуа дочитала до этого момента, но не была впечатлена. Она прочитала слишком много романов и видела один и тот же перевернутый сюжет по меньшей мере восемнадцать раз.

В тот самый момент, когда она уже собиралась закрыть страницу и найти другой бессмысленный роман, чтобы скоротать время, в её ушах раздался оглушительный грохот, а перед глазами всё заволокло белым светом.

В этом хаосе кружащегося мира Ван Цуйхуа оказалась в своём телефоне, с головой погрузившись в роман о переселении душ, который она только что высмеивала.

Когда Ван Цуйхуа проснулась, она была очень спокойна. Её первой реакцией было найти зеркало, чтобы убедиться, кем она стала.

В «Переселении душ: рассказ о супруге демона» не было иллюстраций, но описания персонажей были довольно подробными. Героиня «Пушечного мяса» следовала по ничем не примечательному маршруту, связанному с невинными цветами, пока Ма Чуньчунь, переместившись в её тело, не взяла верх и не поразила всех своим мастерством макияжа.

Ван Цуйхуа взглянула на своё явно не накрашенное, но от природы красивое лицо в зеркале и мгновенно впала в отчаяние.

Она должна была понять, что роль жертвы уже занята кем—то другим, а не предназначена для неё.

Но что же она? Она превратилась в оригинальную героиню, обречённую на гибель от преследований другого персонажа — Юй Ваньинь.

Юй Ваньинь охватило беспокойство.

Ранее она лишь бегло ознакомилась с этим романом, запомнив лишь общие очертания судеб.

Судя по ее нынешнему наряду, она только что вошла во дворец в качестве супруги.

В то же время во дворец вступила и другая девушка, которую все называли «пушечным мясом». Однако она уже была захвачена переселенкой. Вскоре она встретит свою любовь — принца Дуаня, скромного по происхождению, но искусного как в гражданских, так и в военных делах. В романе было посвящено десять тысяч слов их романтическим встречам, двести глав — морю любви и ненависти, и, наконец, они разработали стратегию, как свергнуть тирана и занять его место.

После смерти тирана Юй Ваньинь получила белую шелковую петлю, и ее история от мольбы о помощи до похорон заняла всего триста слов.

Юй Ваньинь прекрасно понимала, что «пушечное мясо» было таковым лишь по названию. В мире «Переселения души: истории супруги демона» она была по—настоящему избранной, в то время как сама Юй Ваньинь была всего лишь камнем преткновения на пути к своей судьбе, не имея реальных шансов дать отпор.

Если она хочет выжить, то лучшим решением будет найти принца Дуаня, предназначенного главной героине, раньше, чем это сделает пушечное мясо.

Но она инстинктивно понимала, что это не сработает.

Во—первых, пушечное мясо было злым человеком.

История называлась «История супруги демона», и героиня «Пушечного мяса» была мстительной и безжалостной. Она шла против традиционного пути истины, добра и красоты, со смехом прокладывая себе путь к победе через бесконечные интриги.

Теперь и пушечное мясо, и главная женская роль были захвачены трансмиграторами. Это были два человека с одинаковым сценарием, сражающиеся за одну и ту же сюжетную линию выживания. Вероятно, они будут использовать темные методы друг против друга в смертельной схватке за принца Дуаня.

Во—вторых, принц Дуань тоже был злым человеком.

Хотя в оригинальном тексте он описывался как находчивый и смелый, в глазах Юй Ваньинь теперь он выглядел как глубоко расчетливый старый пёс. Наблюдая, как два переселенца сражаются друг с другом, становясь всё более жестокими, он не мог не задуматься.

Даже если она в конце концов устранит пушечное мясо и поможет ему занять трон, он всё равно избавится от неё, как от кролика после охоты или от быка после забоя.

После недолгих размышлений Юй Ваньинь пришла к выводу, что ей остаётся только проложить свой путь.

В этой истории, полной злодеев, если она хочет проложить себе путь к успеху, ей придётся стать самой большой злодейкой из всех. Сначала она должна помочь императору—тирану убить принца Дуаня, а затем убить самого тирана и стать императрицей—регентшей.


Пока Юй Ваньинь размышляла об этом, в комнату вошла хорошенькая горничная с бледным лицом и произнесла стандартную фразу: «Ваше величество, вы звали?»

— Госпожа, позвольте этой служанке помочь вам подготовиться. Сегодня вечером вы должны хорошо послужить его величеству, вы не должны допустить небрежности…

— Сегодня вечером? — Юй Ваньинь сначала удивилась, но потом поняла.

Время её переселения оказалось весьма удачным — сегодня вечером была её очередь прислуживать в постели императора.

Глядя на лицо горничной, которая хотела что—то посоветовать, но не решалась, она осознала, что прежняя владелица этого тела была крайне недовольна сложившейся ситуацией.

Согласно оригинальному сюжету, она неоднократно отказывала тирану, потому что её сердце принадлежало принцу Дуаню. Когда она, наконец, больше не могла противиться, она проливала прекрасные слёзы, похожие на опадающие лепестки груши, лёжа в постели.

Увидев эту сцену, тиран бы улыбнулся и с презрением отправил её в Холодный Дворец.

Принц Дуань мог бы случайно встретиться с ней на пути во дворец, но пушечное мясо уже успело соблазнить его у самых дверей. Потеряв шанс на взаимную любовь с героем, предназначенным ей судьбой, она превратилась в клоуна, ревниво соперничающего с пушечным мясом и создающего лишь препятствия на своём пути. Её судьба катилась в бездну.

Если Юй Ваньинь хотела изменить свою судьбу, сегодняшний вечер был её последним шансом. Она должна была найти способ связаться с тираном, заключить с ним стратегический союз и, прежде всего, разобраться с принцем Дуанем и пушечным мясом.

Юй Ваньинь была полна решимости добиться успеха.

Если даже «пушечное мясо» могло преобразиться благодаря мастерству макияжа, то почему она, исполнительница главной женской роли, должна была оставаться с неприкрытым лицом? Они обе были офисными клерками, которые не знали, как польстить клиентам несколькими словами.

Юй Ваньинь осознала, что в подобных историях император выступает в роли клиента. Он желает, чтобы вы были одновременно солнечной и соблазнительной, страстной, но элегантной и правильной.

После двух лет работы с клиентами в своей компании она уже приобрела достаточный опыт и не сомневалась, что сможет справиться с этим, как она думала, деспотичным императором.

Юй Ваньинь улыбнулась и произнесла:

— Привет… Ты ведь Сяомэй, верно? Пожалуйста, помоги мне с прической, а остальное я сделаю сама.

Некоторое время она внимательно рассматривала лежавшую перед ней древнюю косметику. Затем нанесла пудру, подвела брови, добавила румяна на губы и закрепила цветочные украшения. Её и без того потрясающе красивое лицо стало похоже на лик новоиспечённого лисьего духа, принявшего человеческий облик. Под потрясённым взглядом горничной она переоделась.

— Ну и как оно? — спросила она.

Сяомэй выглядела неуверенно: — Мисс, не слишком ли этот стиль… вызывающий?

— Всё в порядке, — уверенно ответила Юй Ваньинь. Она была убеждена, что выбранный ею образ будет соответствовать вкусам тирана, поскольку в оригинальной истории пушечное мясо завоевало благосклонность императора, выбрав соблазнительный стиль. А учитывая изначальную красоту главной героини, эффект от её внешности будет только усиливаться.

Поскольку она все равно не могла убежать, лучше всего было превратить пассивность в активность и встретить жизнь с уверенностью и достоинством.

Юй Ваньинь шла под бдительным присмотром евнухов и дворцовых служанок, пока ее не привели в императорскую опочивальню.

Как только она переступила порог комнаты, ей показалось, что температура в ней упала на пару градусов.

В помещении стояла мертвая тишина. Тиран, страдавший от хронических мигреней, лежал в постели, и ему массировали виски. Половина его фигуры была скрыта за пологом кровати — со своего места Юй Ваньинь могла видеть лишь одну бледную руку, свисавшую с края кровати.

Женщина—лекарь, выполнявшая массаж, дрожала от страха, опасаясь, что одно неверное движение может стать для нее роковым.

Главный евнух объявил: — Ваше величество, прибыла супруга Юй.

Юй Ваньинь грациозно опустилась на колени.

Она почувствовала, как чей—то пристальный взгляд упал на ее голову, но после долгого ожидания услышала лишь:

— Убирайся, — донесся голос из—за полога кровати.

Тон был холодным, с ноткой усталости.

Юй Ваньинь в изумлении подняла голову.

В оригинальном тексте этого не было.

Охранники тирана тоже были встревожены. Услышав эти слова, они, хоть и не понимали, чем она оскорбила тирана, сразу же схватили её за руки, готовые увести.

Юй Ваньинь: – «???»

Прежде чем Юй Ваньинь успела придумать, как изменить свою судьбу, движения охранников снова замерли. Из—за занавески донёсся раздражённый голос:

— Неужели ей обязательно умирать, если она не останется служить?

Охранники: — “?”

Стражники не поняли, что он имел в виду, но знали, что преклонение колен и мольба о прощении не могут быть ошибкой: — Ваше величество, пощадите нас!

Тиран, казалось, стал ещё более нетерпеливым. Юй Ваньинь увидела лишь небрежный взмах бледной руки, и все дворцовые слуги вышли, оставив её одну в огромном зале.

Юй Ваньинь долго стояла на коленях и, видя, что тиран не собирается ничего говорить, смело протянула руку и приподняла полог кровати.

Нынешний император, Сяхоу Дань, был потрясающе красив.

Когда Юй Ваньинь прочитала эту историю, она была немного недовольна автором. Ей показалось, что автор слишком много внимания уделяет внешности персонажей. Например, принц Дуань в описании выглядит как ниспосланный небом и уникальный на земле, а злодей—император — слишком красивым.

Однако, когда она увидела его вблизи, её мнение изменилось.

У него были брови и глаза цвета чернил, а губы — красные, как кровь. В его внешности не было и следа праведности. Мрачная жажда убийства читалась между его бровями, словно он был демоном, которого не смог бы изгнать даже тысячелетний монах.

Юй Ваньинь, накрашенная в стиле духа лисы, встретилась с ним взглядом и поняла, что слова «встретить свою пару» имеют буквальное значение.

Он не ожидал, что она подойдёт так близко, и нахмурился, глядя на неё, но по—прежнему молчал.

Юй Ваньинь была напугана его аурой и думала, что слова, которые она заранее подготовила, вознесут её на девятое небо.

Они смотрели друг на друга в замешательстве, пока тонкие губы Сяхоу Дана не приоткрылись, и он не произнес: «Эй, ты…»

Юй Ваньинь была ошеломлена: «???»

Юй Ваньинь напомнила ему: «Супруга Юй.»

Император—тиран спокойно продолжил: «Ах, супруга Юй, просто устройте себе постель на полу на эту ночь.»

Сказав это, он перевернулся на другой бок, готовясь заснуть.


Юй Ваньинь была в полном смятении. Она стояла неподвижно, вспоминая каждое слово и действие императора с момента их встречи. Тщательно обдумывая это странное чувство близости, она наконец не смогла сдержаться и снова спросила: «…Ваше величество?»

Нынешний император—тиран нетерпеливо повернул голову назад: «Что еще?»

Юй Ваньинь спросила, как во сне: «How are you?»

Сяхоу Дань долго молчал, его глаза покраснели: «I’m fine and you?»

Десять минут спустя два главных злодея из оригинальной новеллы уже сидели лицом к лицу и начали обмениваться информацией.

Сяхоу Дань: — Я оказался здесь всего два часа назад. В то время я лежал на борту круизного лайнера, загорал, пил шампанское и играл со своим телефоном. Внезапно появилось странное всплывающее окно с рекомендацией этого романа… Я закрыл глаза, а когда открыл их, всё уже было вот так.

Юй Ваньинь: — Два часа назад? Вы загорали? Я возвращалась домой с работы, было уже темно — вы из—за границы?

Сяхоу Дань кивнул: — Я был в отпуске.

Юй Ваньинь была ошеломлена: — Не говорите мне, что вы один из тех легендарных властных руководителей.

Сяхоу Дань улыбнулся: — Не знаю, может быть, я и не такой уж властный, но я действительно генеральный директор и живу вполне комфортно. В этот момент он снова хлопнул себя по колену: — Чёрт возьми! Как же я оказался в месте, где нет даже нагревательной лампы для ванн, на месте человека с опухолью мозга, который вот—вот умрёт!

У него было красивое лицо с тонкими алыми губами, которые двигались вверх и вниз, создавая сюрреалистичную сцену.

Юй Ваньинь, собравшись с мыслями, произнесла:

— Прежде всего, успокойтесь. Ваша мигрень, возможно, не связана с опухолью головного мозга. В конце концов, если бы опухоль давила на ваши нервы, должны были бы проявляться и другие клинические симптомы.

— Вы так думаете? — спросил Сяхоу Дань.

— Я не уверена, но это лишь предположение. Давайте посмотрим на это с другой стороны: что, если кто—то медленно отравляет вас? — предположила Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань был ошеломлён:

— Вы прочитали этот роман? В какой именно ситуации я сейчас нахожусь?

Юй Ваньинь ответила:

— Я прочитала его, но не очень внимательно. Проще говоря, ваша мать ненавидит вас, ваш брат принц Дуань тоже испытывает к вам неприязнь. Ваши супруги также не питают к вам тёплых чувств, и ваши чиновники разделяют их мнение. Согласно оригинальной истории, я тоже вас не выношу.

Сяхоу Дань спросил в недоумении:

— Какие же непростительные поступки я совершил?

Юй Ваньинь с грустью произнесла: «Ваша мать не была вам родной, и она не дала вам должного воспитания. Кроме того, у вас мигрень, и с детства вы страдаете от паранойи, что делает вас жестоким и кровожадным. Теперь все верные вам чиновники при дворе либо убиты, либо сосланы. Вы также ввели множество ненужных законов, что вызвало бурное общественное недовольство. Согласно первоначальному тексту, ближе к концу вас справедливо свергнет принц Дуань».

Сяхоу Дань задумчиво спросил: «Как я умру?»

Юй Ваньинь на мгновение задумалась: «Я забыла, в тот момент я была слишком уставшей и пропустила несколько страниц. Я думаю, что на вас было совершено покушение, но в каком году, месяце и кто именно, я не могу сказать».

Юй Ваньинь начала верить, что человек перед ней действительно был опытным генеральным директором. После долгих размышлений он спокойно спросил: «А что насчет вас? Судя по вашему лицу, вы тоже не производите впечатление хорошего человека».

Юй Ваньинь призналась:

— Я злодейка. В таких любовных романах у главной героини обычно много недоброжелательных родственников и друзей, которые могут предать её в любой момент. Но поскольку я злодейка, здесь нет подробной предыстории. Думаю, моя семья отправила меня во дворец как пешку, но я влюбилась в принца Дуаня и стала мешать выполнению их планов. В итоге я потерпела неудачу. После вашей смерти меня казнят как вашу спутницу на похоронах.

Сяхоу Дань, услышав это, произнес: — О.

Они обменялись взглядами и сразу поняли, что для выживания им нужно заключить стратегический союз и работать вместе, как сообщники в преступлении.

Сяхоу Дань предложил первый план: — Я просто убью их обоих прямо сейчас.

Наконец он произнёс что—то, что соответствовало выражению его лица.

Юй Ваньинь покачала головой:

— Это, вероятно, не сработает. Ваша сила почти полностью утрачена, и убить принца Дуаня будет не так—то просто. Более того, эти двое — избранные в оригинальном произведении, и им служат все основные сюжетные линии. Если мы убьем их сразу, это будет равносильно сокращению книги пополам. Неизвестно, сможем ли мы тогда выжить.

— Итак, каково ваше предложение? — спросил Сяхоу Дань.

— Мы можем только контролировать переменные, постепенно изменять сюжет, наблюдать за последствиями и строить планы… — ответила Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань поднял палец: — Подождите. В оригинальной работе два наших персонажа не были переселенцами, верно? Теперь, когда мы здесь, пушечное мясо по—прежнему будет захвачено? Если мы все трое — переселенцы, то как насчет принца Дуаня, он все еще тот же самый человек?

Юй Ваньинь: — У меня есть идея подтвердить их личности.

На следующий день Сэ Юньэр, главная героиня, красилась перед зеркалом, когда в комнату вбежала взволнованная маленькая горничная.

— Мисс, я слышала, что Его величество устраивает дворцовый банкет, на котором будут присутствовать все супруги. Вы должны хорошо одеться, я недавно узнала о двух модных прическах…

Сэ Юньэр улыбнулась: «У тебя столько идей!» — и позволила горничной поправить свои волосы, но в ее глазах мелькнул мрачный огонек.

Никто не знал, что настоящая Сэ Юньэр уже была заменена, и в этот момент ее телом управляла Ма Чуньчунь, которая переселилась в книгу.

Ма Чуньчунь не была знакома с романом о переселении душ под названием «Переселение душ: история супруги демона» и не подозревала, что кто—то уже наблюдал за всей ее жизнью с более высокой точки зрения.

Ей казалось, что она попала в этот мир, когда смотрела дворцовую драму «Восточный ветер распускает тысячу цветов». Она была единственным реальным человеком, всезнающим и всемогущим, который управлял судьбами всех этих бумажных персонажей.

Например, главная героиня, Юй Ваньинь, уже тайно любила принца Дуаня. Прошлой ночью её бросили в Холодный дворец из—за того, что она не смогла должным образом служить императору. Сегодня принц Дуань снова встретится с ней перед Холодным дворцом, и между ними возникнет романтическая связь.


Всё, что ей нужно было сделать, — это опередить Юй Ваньинь, перехватить принца Дуаня по пути и завладеть сюжетной линией, которая изначально принадлежала Юй Ваньинь.

Размышляя об этом, Сэ Юньэр как бы невзначай повернулась к служанке и спросила: — Сестра Ваньинь вчера вечером отправилась прислуживать в постель, интересно, как у неё дела сейчас. Есть какие—нибудь новости?

Служанка: — Я слышала, что прошлой ночью его величество был очень доволен, а сегодня утром он издал указ о повышении супруги Юй до благородной супруги Юй.

Сэ Юньэр задрожала и уронила шпильку на стол.

Как такое могло произойти? Неужели её появление стало причиной отклонения от первоначальной сюжетной линии?

Но это не имело значения. Она могла оставаться спокойной. Пока она твёрдо придерживалась основной сюжетной линии, её будущее было светлым.

Сэ Юньэр переоделась в обычную одежду, которая не выдавала её статус, нанесла свой гордый изысканный макияж и, основываясь на воспоминаниях об оригинале «Восточный ветер распускает тысячу цветов», побродила по задворкам дворца. Рано утром она отправилась в Холодный дворец, ожидая в засаде неизбежного визита принца Дуаня.

Она знала, что совсем скоро принц Дуань явится сюда, чтобы тайно обменяться сведениями со своим осведомителем во дворце.

И действительно — спустя лишь миг послышались шаги. Се Юньэр обернулась и увидела, как юный принц неторопливо приближается. На нём были белые одежды с вышивкой изящного питона, золотая корона сверкала в волосах, а нефритовый пояс поблёскивал на фоне тёмной листвы. Он был воплощением благородства и изысканной роскоши.

Встретив кого—то возле Холодного дворца, принц не запаниковал, а лишь заявил, что заблудился, и с ослепительной грацией спросил у неё дорогу. Сэ Юньэр, смутившись, посмотрела на него в ответ и уловила изумление в его глазах.

— Я отведу вас туда, — сказала она, не представившись.

Они шли бок о бок, мило беседуя. Когда они приблизились к месту назначения, она отступила на шаг и сказала:

— Мне не следует идти дальше, ваше высочество, пожалуйста, продолжайте сами.

Принц Дуань встрепенулся:

— Кто вы такая?

— Эта служанка — дворцовая супруга, — ответила она.

В глазах принца Дуаня промелькнуло разочарование.

— Я думал, вы женщина—чиновник, — сказал он.

Сэ Юньэр провожала взглядом его удаляющуюся фигуру, и на её губах играла улыбка. Игра была окончена.

На следующий день Сэ Юньэр должна была присутствовать на дворцовом банкете. Она последовала за другими супругами, чтобы занять место в соответствии с рангом, и украдкой подняла глаза, чтобы увидеть легендарного тирана.

Сяхоу Дань сидел боком, лениво облокотившись на стол, его длинные волосы были распущены и струились по плечам. Он был потрясающе красив, почти демонически. Если бы кто—то не знал, какая жестокая натура скрывается под этой оболочкой, он мог бы быть очарован одним взглядом и разбиться насмерть.

Но что её удивило, так это то, что рядом с тираном стояла грациозная фигура, которая подливала вино и добавляла блюда, внимательно прислуживая ему.

Юй Ваньинь получила статус благородной супруги, и её одежда преобразилась: теперь она носила гранатовую дворцовую юбку и золотые украшения для волос. Её улыбка, подобно весеннему бризу, была такой же яркой, как облака на закате. Она всегда была очаровательна, но когда она приблизилась к Сяхоу Даню, их шеи соприкоснулись, и она что—то прошептала ему на ухо, сцена вышла из—под контроля. Пещера Демона—паука была открыта для публики.

Сэ Юньэр была несколько удивлена. Кажется, её появление действительно изменило сюжет: эта Юй Ваньинь не рассердила тирана и не была отправлена в Холодный дворец, а, наоборот, завоевала его расположение и стала благородной супругой.

Конечно, её не беспокоило это недолговечное положение Благородной супруги; ещё неизвестно, кто будет смеяться последним.

Думая об этом, она стала ещё более сдержанной и просто растворилась в толпе, не желая привлекать ненужное внимание.

Однако события развивались не так, как хотелось бы. После того как она выпила три порции спиртного, она услышала, как Юй Ваньинь произнесла с очаровательной улыбкой:

— Ваше величество, атмосфера здесь просто превосходная! Почему бы не позволить сестрам продемонстрировать свои таланты, исполнив несколько песен и танцев?

Сэ Юньэр, знавшая, что главная героиня, вероятно, заранее подготовила песни и танцы, чтобы покрасоваться, в глубине души усмехнулась.

Но неожиданно тиран, непонятно каким любовным зельем напоенный главной героиней, захлопал в ладоши и похвалил:

— Отличная идея! Если кто—то плохо выступит, мы просто похороним его на месте.

Супруги сразу же затряслись от страха.

Сэ Юньэр холодно наблюдала за этой парой негодяев, которые относились к чужим жизням, словно к траве на платформе.

Она не подозревала, что эта пара загадочных личностей обменивается взглядами.

Сяхоу Дань: — Я слишком эмоционально отреагировал?

Юй Ваньинь: — Нет, вы полностью соответствуете своему образу.

Супруги, стремясь спасти свои жизни, выступали один за другим. Струнная музыка и звуки флейты наполняли воздух.

Сэ Юньэр, будучи переселенцем, не обладала навыками древних песен и танцев. Однако она не испытывала страха перед предстоящим выступлением. Она сидела на сцене, одинокая, как снег на голову, и, когда пришла её очередь, вышла вперёд.

— Ваше величество, это инструмент, который эта служанка создала в свободное время. Прошу прощения за моё не самое лучшее исполнение.

Сяхоу Дань: — Хм, эта штука…

Это была гитара.

Сяхоу Дань сильно ущипнул себя за бедро под столом, чтобы сдержать смех.

Сяхоу Дань: —…выглядит довольно оригинально.

Сэ Юньэр, одинокая, как снег, сыграла первую строку.

Юй Ваньинь, низко опустив голову, изо всех сил старалась контролировать выражение своего лица.

Это был Канон в ре мажоре[1].

Сяхоу Дань: —…хорошо, хорошо.

Юй Ваньинь опустила голову как раз вовремя, чтобы заметить, как он сильно ущипнул себя за бедро. Она сразу же опустила голову еще ниже.

Когда Сэ Юньэр играла, она взяла не ту ноту. Однако, полагаясь на то, что никто в зале не знал оригинальную мелодию, она сохраняла бесстыдное выражение лица, совершенно не смущаясь.

Юй Ваньинь тоже начала щипать себя за бедро.


[1] Это музыкальное произведение, написанное немецким композитором Иоганном Пахельбелем в конце 17 века. Оно является одним из самых известных и популярных произведений классической музыки, часто исполняемым на свадьбах, концертах и других торжествах.Произведение представляет собой канон — форму, в которой несколько голосов (или инструментов) исполняют одну и ту же мелодию, но с задержкой. «Canon in D» обычно исполняется на струнных инструментах (например, на скрипках, виолах и контрабасах), и характеризуется плавным, медленным развитием музыки с повторяющимися темами.Это произведение стало символом торжественности и красоты, и его часто используют в качестве фоновой музыки на различных мероприятиях.


Сэ Юньэр закончила свою пьесу, заметив, как лицо Юй Ваньинь исказилось от гнева. Она не смогла сдержать удовольствия. «Ну и что, что ты будешь играть главную женскую роль? Я все еще могу воспользоваться своими талантами.»

Сяхоу Дань: – Хорошо, хорошо.

Закончив выступление, Сэ Юньэр вернулась на свое место.

Сяхоу Дань поднял свою чашку, чтобы отпить, используя ее как предлог, чтобы скрыть свой шепот:

— Она – переселенка.

Юй Ваньинь кивнула: – Очевидно.

Сяхоу Дань: – И она не кажется очень сообразительной.

Юй Ваньинь: – Нет, нет, нет, я советую вам не недооценивать ее.

В этот момент евнух доложил: «Принц Дуань прибыл».

Сяхоу Дань поставил свой кубок с вином и, издав зловещий смешок, от которого все вокруг снова вздрогнули, произнес: «Наконец—то здесь».

Принц Дуань, Сяхоу Бо, вышел вперед и поклонился. Сяхоу Дань лениво предложил ему сесть и спросил:

— Как прошел пограничный патруль царственного брата? Хорошо ли зажила твоя рана?

Принц Дуань ранее изъявил желание служить в армии на границе, где он одержал несколько блестящих побед и установил тесные связи с несколькими военачальниками. Его мудрость и храбрость были широко известны, и жители приграничья знали только о принце Дуане, даже не подозревая о существовании императора в столице.

Однако, когда он стоял перед императором, его поведение оставалось мягким и добрым, а на лице играла улыбка. Он произнес с искренней искренностью:

— Этот принц, к сожалению, не очень хорошо ездит верхом и недавно упал с лошади, но ничего серьезного не случилось.

От этих слов у Юй Ваньинь пробежала дрожь по телу. Раньше она часто улыбалась, но теперь, оказавшись лицом к лицу с этим улыбающимся тигром, она наконец—то осознала, насколько близко к реальности находится. Она словно почувствовала, как над её головой нависло холодное лезвие.

Если этот брат тоже был переселенцем, то он заслуживал премии «Оскар» за свою превосходную игру.

После небольшой беседы с императором Сяхоу Бо словно случайно бросил взгляд на присутствующих и встретился глазами с Сэ Юньэр. Сердце последней забилось сильнее, когда она услышала, как император указал на неё и сказал:

— Эта супруга Сэ только что исполняла мелодии на своем самодельном инструменте, и это было весьма интересно.

Взгляд Сяхоу Бо упал на гитару в её руках, и его брови слегка приподнялись, не выражая никаких других эмоций, кроме лёгкого удивления:

— О?

Затем Сяхоу Дань приказал ей:

— Сыграй ещё одну пьесу, чтобы её услышал царственный брат.

На этот раз Сэ Юньэр исполнила Испанский романс[2].

Вероятно, она давно не практиковалась в игре на флейте, и, не имея под рукой нот, просто позволила себе полностью расслабиться, играя совершенно свободно, время от времени создавая свой собственный ритм.

Сяхоу Бо, слушая её игру, опустил глаза и поднял чашку, чтобы сделать небольшой глоток. Он наслаждался этим, не проявляя ни любопытства, ни желания рассмеяться.

Изящные пальчики Сэ Юньэр перебирали струны, и она украдкой поднимала глаза, чтобы взглянуть на него. Её глаза казались полными родниковой воды, но вблизи можно было увидеть, как в них горит инстинкт самосохранения. Ей пришлось крепко ухватиться за сердце избранника.

Однако Сяхоу Бо не смотрел на неё.

Он незаметно перевёл взгляд на Юй Ваньинь, стоявшую рядом с императором, и его лицо приняло задумчивое выражение.

Сердце Сэ Юньэр пропустило удар, и она взяла ещё одну неверную ноту.

Когда она взяла фальшивую ноту, взгляд Юй Ваньинь с горящими глазами устремился на принца Дуаня, пока Сяхоу Дань не толкнул её локтем, заставив моргнуть и приглушить яркий свет своих глаз.

Сяхоу Бо неожиданно встретился с этими глазами, сохраняя невозмутимое выражение лица и элегантную улыбку.

Когда пьеса закончилась, он захлопал в ладоши и произнес с улыбкой:

— Поистине божественная музыка для ушей!

Юй Ваньинь разочарованно отвела взгляд. Сяхоу Дань, сидящий рядом с ней, слегка пошевелил губами и тихо спросил:

— Может быть, стоит сыграть еще немного?

Юй Ваньинь покачала головой:

— Думаю, это бесполезно. Либо он не переселился, либо не слушает музыку.

Сяхоу Дань предложил:

— Тогда, возможно, стоит заняться гимнастикой по радио?

Юй Ваньинь бросила на него недоверчивый взгляд. Если неясно, кто друг, а кто враг, как они могут сразу раскрыть свои личности?

Сяхоу Дань тоже осознал это и замолчал.

Сяхоу Бо, не отрываясь, следил за интимными отношениями между императором и его новой супругой. Посидев ещё немного, он вежливо попросил разрешения уйти.

Когда банкет закончился, Сяхоу Дань глубоко вздохнул и произнёс:

— Трудно сказать, переселился ли он сюда.

Юй Ваньинь, искренне надеясь на это, ответила:

— Я бы очень хотела, чтобы он тоже оказался переселенцем. Ведь по сюжету у вас с ним была глубокая неприязнь.

Как главный герой оригинальной истории, Сяхоу Бо вёл сюжетную линию мести.

Хотя он родился раньше Сяхоу Даня, его матерью была простая дворцовая служанка. Когда—то она была служанкой императрицы, но, попавшись на глаза предыдущему императору, завоевала его благосклонность. Благодаря своему сыну она получила статус супруги. Императрица, называя её сестрой, в сложной ситуации во время дворцовых интриг без колебаний использовала её как козла отпущения.

Когда дворцовую служанку забили до смерти, Сяхоу Бо уже был достаточно взрослым, чтобы помнить, как его мать трагически погибла.

Два года спустя императрица родила наследного принца Сяхоу Даня. А ещё через два года она умерла от болезни.

Позже император взял себе новую жену. Эта молодая женщина, ныне вдовствующая императрица, не имела своих детей и стала номинальной матерью наследного принца. На публике она с радостью демонстрировала свою безграничную любовь к наследнику, часто задирая других принцев. Следуя её примеру, дворцовые слуги находили бесконечные способы унизить этих детей, не имея на то никаких оснований.


[2] Это одно из самых известных произведений в жанре классической гитары, хотя оно также было адаптировано для других инструментов. Точное авторство мелодии неизвестно, и существует несколько теорий о её происхождении, но её стиль часто ассоциируют с испанской музыкальной традицией. Произведение состоит из двух частей и известно своим мягким, романтичным характером. Оно часто исполняется на классической гитаре и приобрело популярность благодаря своей мелодичности и выразительности. В «Romance d’Amour» звучит выразительная и чувственная тема, которая сделала произведение любимым среди музыкантов и слушателей. Мелодия использовалась в различных фильмах, телешоу и музыкальных постановках, а также стала частью культурного наследия, символизируя романтические и трогательные моменты.


Когда Сяхоу Дань начал учиться и сказал, что это «скучно», Сяхоу Бо попросили стать его товарищем по учёбе. Каждый новый день превращался в адскую борьбу: у молодого наследного принца постоянно болела голова, а когда он испытывал боль, кто—то рядом должен был страдать ещё больше.

Когда Сяхоу Бо достиг совершеннолетия и покинул дворец, чтобы жить в своей резиденции, в его сердце остались только четыре слова: «Долги крови требуют крови».

Если бы принц Дуань оставался оригинальным персонажем из новеллы, то между ним и Сяхоу Данем не было бы возможности для мирного разрешения конфликта. Либо ты умрёшь, либо я. Он постепенно подрывал бы власть императора, пока не смог бы сокрушить его, чтобы тот уже никогда не смог подняться.

Юй Ваньинь изначально надеялась, что он был переселенцем, но после того, как она увидела его сегодня, она поняла, что это было бы ещё страшнее.

Его невозмутимость во время исполнения Испанского романса — эта великолепная игра, это спокойное поведение и особенно эти глубокие глаза могли принадлежать только человеку с большими амбициями. Казалось, он планировал прийти сюда и продемонстрировать своё мастерство, чтобы завершить свой путь к тому, чтобы стать императором.

В любом случае, ситуация была крайне напряжённой.

Однако, возможно, это было лишь её иллюзией, но ей показалось, что этот избранный сегодня несколько раз смотрел на неё.

Возможно, она уже рассказала всё, что хотела.

С наступлением темноты Ань Сянь, как обычно, помог Сяхоу Даню переодеться и спросил:

— Желает ли ваше величество позвать кого—нибудь к себе сегодня вечером?

Император небрежно ответил:

— Благородная супруга Юй.

Ань Сянь был глубоко потрясен.

Три ночи подряд.

Как старый евнух, много лет служивший императору, он слишком хорошо знал характер Сяхоу Даня. За эти годы количество трупов, которые выносили из этого дворца, могло бы составить небольшую гору. То, что Ань Сянь смог спокойно прожить здесь до сегодняшнего дня, уже было настоящим чудом.

Император отличался вспыльчивостью и жестокостью, страдал от головных болей и не выносил, когда кто—то находился рядом с ним во время сна. Случайные неудачные супруги, которых вызывали, обычно заканчивали плохо — одна малейшая ошибка около императора приводила к наказанию, а каким оно будет, зависело от настроения Сяхоу Даня в тот момент.

Он никогда бы не подумал, что Юй Ваньинь, появившись словно из ниоткуда, сможет так быстро завоевать благосклонность императора.

Какими же удивительными качествами обладала эта Благородная супруга Юй?

Ань Сянь на мгновение замолчал, погруженный в свои мысли. Внезапно он почувствовал, как холодные пальцы схватили его за подбородок, вынуждая поднять глаза.

Взгляд Сяхоу Даня, устремленный на него, был подобен взгляду на домашний скот, но его тон был настолько мягким, что волосы вставали дыбом:

— Какие—то проблемы?

Ань Сянь вздрогнул:

— Этот раб немедленно отправится и пригласит ее.

Ань Сянь не стал поручать кому—то другому сообщить ей об этом, а решил сделать всё сам. Он с улыбкой протянул ей шкатулку с изысканными украшениями:

— Благородная супруга Юй, эти украшения подчеркнут вашу красоту. Его величество, несомненно, будет в восторге, когда вы их наденете.

Юй Ваньинь смутно помнила этого старого евнуха из оригинального произведения. В той истории его персонаж был заносчивым и высокомерным, запугивая слабых и опасаясь сильных. Однако, когда Сэ Юньэр пришла к власти, он также проявил добрую волю. Но она всё ещё помнила, как он унижал её раньше, и немедленно разбила драгоценности, найдя предлог, чтобы отправить его в тюрьму.

Юй Ваньинь приняла шкатулку с украшениями, одарив его деловой улыбкой:

— Благодарю вас, господин.

Ань Сянь с улыбкой потер руки:

— Если вашей светлости понадобится что—то ещё, только скажите.

Юй Ваньинь задумалась на мгновение:

— У вас есть котелок с горячей водой?

Ань Сянь:

— «?»

В спальне стоял небольшой котелок с горячей водой. После того как дворцовые слуги покинули помещение, тиран принес маленький табурет и сел напротив своей новоиспечённой супруги, расположившись вокруг горячего котелка.

Юй Ваньинь взяла кусочек рубца, обмакнула его в воду и положила в рот: — Мне кажется, в нём не хватает каких—то приправ.

— Радуйся, что у нас так много еды, просто ешь, — произнёс Сяхоу Дань, вяло ковыряя в баранине на своей тарелке. — Кто знает, сколько ещё блюд нам удастся попробовать.

Юй Ваньинь поперхнулась: — Не говори таких депрессивных вещей.

— Ты не представляешь, какая ужасающая атмосфера царит во время суда. Никто из чиновников не говорит о реальных делах, все только предлагают, куда мне пойти поиграть, что поесть или что подарить… Это похоже на масштабную сцену в хосписе.

Юй Ваньинь:

— К сожалению, предыдущий владелец этого тела не смог сохранить хороших чиновников. Он оставил только тех, кто поддерживает его. Особенно это касается военных командиров — сейчас они все в лагере принца Дуаня. Ты появился здесь слишком поздно. Все фатальные ошибки уже были совершены. Если ты хочешь, чтобы они понесли потери, то, боюсь, больше никто не сможет тебе помочь…

Юй Ваньинь, словно наблюдая со стороны, сделала замечание, затем подняла глаза и увидела, что Сяхоу Дань, обхватив голову руками, закрыл глаза, его лицо было смертельно бледным.

Она помолчала, а затем спросила:

— Это настолько сильно болит?

Сяхоу Дань открыл глаза и с улыбкой ответил:

— Мозг первоначального владельца работал плохо, вероятно, он отупел от боли.

Юй Ваньинь опустила голову и нанесла еще немного мази на рубец, стараясь, чтобы он не заметил ее выражения лица.

Она находилась здесь уже три дня, движимая инстинктом самосохранения, ее разум не переставал работать, постоянно обдумывая наилучший путь выживания. Для этого она также оценила окружающих ее персонажей.

Избранница Сэ Юньэр еще не проявила свой уровень.

Избранный Сяхоу Бо, независимо от того, переселился он или нет, был не из тех, с кем можно шутить.

А этот падший человек, Сяхоу Дань, честно говоря, кроме хорошей приспособляемости, пока не проявил никаких выдающихся качеств и даже казался немного ненадежным.

Более того, первоначальный владелец почти потерял рассудок от этих мучительных мигреней — как долго он мог терпеть?

Оказавшись в безвыходном положении, сможет ли она победить принца Дуаня, если объединится с этим человеком?

С наигранной легкостью она произнесла:

— Я хочу попытаться завоевать расположение Сэ Юньэр. В конце концов, она избранная и является важным союзником принца Дуаня. Если бы она перешла на нашу сторону, наши шансы на победу значительно возросли бы. Если хорошенько подумать, мы все здесь — переселенцы, стремящиеся выжить. Зачем бороться, если мы можем обсудить все как цивилизованные люди?

Она думала не только об этом.




Она не знала, как много понял Сяхоу Дань, но он не возражал:

— Хорошо, завтра ты подойдешь к ней. А что насчет меня?

— Ты… — Юй Ваньинь медленно вспомнила первоначальный сюжет, — тебе следует обратиться к человеку по имени Сюй Яо. Он стратег принца Дуаня и очень умен. Многие действия принца Дуаня были спланированы им за кулисами… Ох, черт, котелок уже почти кипит!

Эти двое были настолько поглощены своими мыслями, что не обратили внимания на кипящий котел. Внезапно Юй Ваньинь услышала странный звук и в испуге воскликнула: «Вода, вода!»

— Не стоит паниковать, вот она, — сказал Сяхоу Дань, подходя к кастрюле с супом, который был приготовлен на гарнир, и наливая в неё бульон.

В этот момент послышались шаги.

Юй Ваньинь медленно обернулась и увидела в дверях испуганное лицо дворцовой служанки.

Хотя горничную отпустили раньше, она все еще стояла на страже у двери, готовая служить своим господам. Услышав крики изнутри, она поспешно толкнула дверь и оказалась в комнате как раз вовремя, чтобы увидеть, как этот любящий похороны тиран с кастрюлей в руках наливает воду в кастрюлю с горячим супом.

Юй Ваньинь резко обернулась и посмотрела на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань осторожно поставил кастрюлю с супом на стол, заложил руки за спину и взглянул на служанку.

Хотя от него все еще пахло горячей похлебкой, его взгляд был каким—то отстраненным, а тонкие губы изогнулись в холодной улыбке. Как будто то, что он делал, было совершенно естественным, и это другой человек должен был выколоть себе глаза.

Ноги дворцовой служанки подкосились, и она упала на колени, жалея, что не может уткнуться лицом в землю.

— Эта рабыня заслуживает смерти, — произнесла она.

Сяхоу Дань смотрел на ее макушку еще три секунды, прежде чем беззаботно произнес: — Убирайся, — его тон был мягким, с оттенком безумия.

Дворцовая служанка вышла из комнаты.

Юй Ваньинь внезапно осознала, что вспомнила, как хорошо играет Сяхоу Дань, и посмотрела на него с удивлением:

— Ты действительно талантливый актер?


Сяхоу Дань поправил свой маленький табурет и снова сел:

— Неплохо. В бизнесе нельзя избежать игры в правду и ложь, и со временем я научился этому искусству.

—…Конечно, тебе не нужно было изучать его так глубоко! — сказала Юй Ваньинь.

— На чем мы остановились? Как звали того стратега? — спросил Сяхоу Дань.

— Сюй Яо… — мысли Юй Ваньинь начали метаться, и внезапно она пришла в возбуждение: — Я возлагаю на тебя большие надежды. Возможно, ты сможешь привлечь его на нашу сторону.

Сяхоу Дань: — “?”

Юй Ваньинь: — Причина, по которой этот Сюй Яо поддерживает принца Дуаня, заключается в том, что ты изгнал его отца. Его отец был верным министром своего времени, но ты поверил клевете и обвинил его в преступлении, случайно отправив его в ссылку в бесплодные земли. Первоначально Сюй Яо тоже должен был отправиться в изгнание, но принц Дуань тайно спас его, помог сменить имя и спрятаться в резиденции принца, став его стратегом. Говорят, этот человек никогда не сдавался и все еще тайно пытается вернуть своего отца.

Сяхоу Дань: — Значит, я должен найти его и сказать, что могу вернуть его отца, если он будет мне подчиняться?

Юй Ваньинь: — Всё не так просто. Он всё равно будет испытывать к вам ненависть и задаст вопрос:

— Почему вы тогда неправильно оценивали добро и зло, заставляя моего отца страдать от такой несправедливости?

Сяхоу Дань с холодным смешком произнёс:

— Я был лишь безумным императором, который не хотел ничего видеть и слышать. Верность или вероломство — всё было решено одним человеком.

Юй Ваньинь, вовлечённая в эту ролевую игру, с возмущением произнесла:

— Если ваше величество уже знает, что великий наставник Вэй говорил неправду, то зачем до сих пор держать его на таком важном посту?

Сяхоу Дань на мгновение застыл, а затем рассмеялся:

— Великий наставник Вэй? О, Сюй Яо, Сюй Яо, как жаль, что ты всё ещё думаешь, что именно этот старик причинил вред твоему отцу!

Юй Ваньинь в этот момент напомнила ему:

— Он не так уж стар.

Сяхоу Дань: – Сюй Яо, Сюй Яо, как же жаль, что ты всё ещё думаешь, будто именно тот человек навредил твоему отцу!

Юй Ваньинь: – «…»

Юй Ваньинь: — Тогда кто же это был?

Сяхоу Дань наклонился к ней и злобно прошептал: — Кто предвидел и спас твою маленькую жизнь? Кто проявил сочувствие и взял тебя к себе в качестве сторожевого пса?

Юй Ваньинь отступила назад: — Вы…… вы говорите ерунду!

Сяхоу Дань улыбнулся, махнул рукой и повернулся, чтобы уйти: — Ты можешь сам разобраться.

Он сделал два шага, затем остановился и обернулся, чтобы спросить: — Как это было?

Юй Ваньинь: — Впечатляюще.

Ввиду того, что они не могли быть уверены в отсутствии шпионов как в самой спальне, так и за её пределами, дабы не вызвать подозрений, Юй Ваньинь в течение нескольких ночей была вынуждена спать на ложе дракона императора.

Постель была холодна, подушка жёсткой, а призрачные ветры свистели в пустом дворце. Они разложили одежду по центру кровати, каждый из них лежал на своей половине, время от времени переговариваясь и обсуждая лишь такие вещи, как:

— В исторических хрониках упоминается, что кто—то из дворцовых слуг проник во дворец с целью совершения отравления?

— Не думаю, что это так, но не могу дать гарантии.

Прежде, когда Юй Ваньинь погружалась в чтение новелл, она порой не могла сдержать смех, находя сюжеты, связанные с романтическими отношениями, забавными. Однако теперь, оказавшись в новой реальности, она осознала, что эти истории о переселении душ кажутся ей слишком неправдоподобными, а главные герои — наивными и неосведомлёнными о том, сколько страниц им ещё предстоит прожить, но при этом жаждущими романтики. Будь она на их месте, будь она Сяхоу Дань, у неё бы точно ничего не вышло.

На следующее утро она проснулась с тёмными кругами под глазами, взглянула на своё отражение в зеркале и воскликнула:

— Нехорошо! — и тут же потянулась за своей косметичкой, которую Ань Сянь также подарил ей с заискивающей улыбкой.


К тому времени, как Сяхоу Дань переоделся, Юй Ваньинь уже была полностью накрашена.

Когда Сяхоу Дань проходил мимо неё, он случайно взглянул на неё, остановился, а затем снова повернулся, чтобы внимательно рассмотреть:

— Ты кажешься какой—то другой.

Юй Ваньинь ответила:

— Сегодня это называется макияж офисного работника. Нежный и добрый, старательный и безропотный.

Юй Ваньинь изрекла: «Позже я намерена протянуть Сэ Юньэр оливковую ветвь, благожелательный вид не повредит». При этом она также бросила на Сяхоу Даня взгляд, исполненный недовольства.

— Разве ты не собираешься соблазнить Сюй Яо? С твоим лицом тоже ничего не получится, иди сюда.

Сяхоу Дань вопросительно посмотрел на неё.

Тиран и супруга демона покинули пещеру Демона—Паука с любезными выражениями на лицах и разошлись, чтобы выполнить свои миссии.

Сяхоу Дань отправился во дворец, а Юй Ваньинь вернулась в свой соседний дворец. Она все еще пыталась узнать, где живёт Сэ Юньэр, когда та сама пришла к её двери.

Сэ Юньэр ощутила приближение кризиса. Вчера она перехватила Сяхоу Бо у ворот Холодного дворца, прервав его зарождающийся роман с Юй Ваньинь. Однако на банкете она заметила, как эти двое обменялись многозначительными взглядами.

Эта любимая супруга нежно прижималась к своему мужу, бросая кокетливые взгляды на принца Дуаня. Более того, она была прекрасна, как цветы персика и сливы, и сияла при каждом взгляде, демонстрируя, что значит быть прирождённой исполнительницей главной женской роли.

Может быть, Сяхоу Бо было суждено увлечься Юй Ваньинь, и, что бы она ни делала, она не могла изменить свою судьбу пушечного мяса, обречённого на смерть, как муравей?

Сэ Юньэр не верила в судьбу.

Она чувствовала, что все эти романы о политических интригах и дворцовых драмах, которые она читала по пути на работу и обратно, не будут напрасными. Небеса, безусловно, создали её такой не просто так.

После возвращения Сэ Юньэр обсудила это со своими близкими сестрами и разработала простую, но действенную стратегию, чтобы противостоять возвышению Благородной супруги Юй.

В тот день она и несколько других сестер решили нанести визит. Они принесли изысканные закуски и пришли с улыбками на лицах.

Сэ Юньэр:

— Теперь, когда наша сестра пользуется такой благосклонностью императора, пожалуйста, не забывайте о своих близких сестрах во дворце.

Юй Ваньинь, находясь в замешательстве, подумала: «Мы оба переселенцы, почему ты говоришь как персонаж романа?»

Сэ Юньэр, в свою очередь, открыла коробку с закусками, с гордостью заявив, что приготовила их сама, и пригласила её попробовать.

Юй Ваньинь, немного колеблясь, взяла сладкое печенье, опасаясь, что оно может быть отравлено. Однако, интуитивно чувствуя, что избранница не станет прибегать к таким низкоуровневым уловкам, она всё же решила попробовать. Если бы это было так, то, вероятно, не было бы смысла пытаться завоевать её расположение.

Сэ Юньэр спокойно наблюдала, как она откладывает нетронутое печенье, не выказывая никаких признаков беспокойства, продолжая тепло беседовать с ней.

В это время маленькая служанка, которую привела с собой Сэ Юньэр, бесшумно изменила позу, осторожно переместившись ближе к углу.

Юй Ваньинь, вздохнув с облегчением, подумала: «Хорошо, хорошо, похоже, есть несколько более изощрённых методов».

Она проигнорировала едва заметные движения служанки, решив воспользоваться возможностью и быстро расположить её к себе.

— Не стоит даже упоминать об этом, благородная супруга или наложница, в конце концов, это не имеет значения. Сестра Юньэр, позвольте мне сказать вам правду: этот император может вознести вас на небеса сегодня и отправить в ад завтра.

Сэ Юньэр была ошеломлена.

Неужели это и есть та самая ситуация, в которой оказалась главная героиня в оригинальной истории?

Сестры, стоявшие позади нее, резко втянули воздух, предупреждая Юй Ваньинь быть осторожнее со своими словами.

Юй Ваньинь: — Я надеюсь, вы не будете говорить об этом на людях. Мы, женщины, здесь всего лишь пешки, которыми можно играть по своему усмотрению. Если мы не будем заботиться друг о друге, разве мы не будем выполнять желания этих отвратительных мужчин?

Сэ Юньэр: — “???”

Юй Ваньинь говорила от всего сердца.

Она пыталась расположить к себе Сэ Юньэр не ради Сяхоу Даня, а ради себя самой.

Если бы Сэ Юньэр могла отказаться от своего желания убить её, она бы не стала участвовать в дворцовых интригах. Зачем двум офисным работникам ссориться? Разве не лучше было бы сесть и вместе приготовить горячий обед?

Её нынешнее стратегическое сотрудничество с Сяхоу Данем было вынужденным, и в глубине души она не доверяла ему полностью. Даже если бы они победили и Сяхоу Дань занял трон, он мог бы избавиться от неё, просто сказав: «Ты слишком много знаешь». Система, по сути, ставила её в невыгодное положение.

Как можно было просто так дотянуть до конца этой игры на выживание? Один друг – один враг меньше, а за бедро избранного стоило ухватиться.

Однако она не могла прямо сказать: «На самом деле, я тоже переселенка».

Согласно оригинальному тексту, Сэ Юньэр и Сяхоу Бо были парой, и у них уже начался роман. Рассказать Сэ Юньэр означало бы рассказать Сяхоу Бо, и она не была уверена, как принц воспользуется этой информацией.

Юй Ваньинь пыталась мягко убедить её: «Сестра, не влюбляйся так сильно, забудь о мужчинах. Я украду электрический велосипед, чтобы прокормить тебя».

Однако усилия Юй Ваньинь были напрасными.

Сэ Юньэр посмотрела в её полные тревоги глаза и постепенно успокоилась. Человек перед ней был лишь пешкой в её игре, и она не собиралась отступать от своей цели. Это неожиданное проявление доброты сейчас было лишь попыткой усыпить бдительность её потенциального противника.

К счастью, она знала сценарий.

Вспомнив об ароматическом саше, которое принц Дуань прислал прошлой ночью, Сэ Юньэр почувствовала, что всё возвращается на круги своя, и ситуация складывается благоприятно. Ей просто нужно было быть более решительной и задушить эту недолговечную исполнительницу главной роли в колыбели.

Сэ Юньэр сохраняла на лице улыбку, но в ее глазах читалось нетерпение.


Она наблюдала за Юй Ваньинь, которая все еще произносила свои речи, словно смотрела на прыгающего клоуна. Не стоит тратить время на того, кто уже не жилец.

Когда маленькая служанка подала ей тайный знак, Сэ Юньэр еще немного посидела, а затем встала и ушла.

Выйдя из бокового дворца, несколько сестер сразу же окружили ее: – Как все прошло?

Сэ Юньэр с улыбкой ответила: – Успешно. Платье, которое висит в углу у Юй Ваньинь, испачкано соком пурпурного цветка Вэй на подоле. Пятно очень тонкое, и она его точно не заметит. Теперь нам остается только ждать, когда она наденет это платье, и тогда мы сможем действовать.

Пурпурный цветок Вэй — это название цветка, и в уголке пионового сада росло всего несколько таких растений.

Одна из сестер все еще была обеспокоена: – Разве могут несколько капель цветочного сока иметь какое—то значение?

Сэ Юньэр с легким смехом ответила: – Его величество — настоящий параноик.

Следовавшая за ней супруга Чу на мгновение замерла, а затем тихо произнесла:

— Эта благородная супруга Юй может казаться соблазнительной, но когда она говорит, то кажется вполне искренней.

Сэ Юньэр не ответила.

Сюй Яо вышел из императорского кабинета, его сердце все еще бешено колотилось в груди.

Его тайно вызвали во дворец.

Когда он пришёл, то был готов к любым испытаниям — если этот тиран найдёт его, это будет означать, что он раскрыл свою тайную личность и, возможно, даже узнает, что он всё ещё тайно пытается вернуть своего отца из изгнания.

Он не мог даже представить, что в императорском кабинете его ожидает такой разговор.

Сяхоу Дань не только не убил его, но и сказал, что может простить его отца.

Сюй Яо всё ещё не мог поверить в это. Когда великий наставник Вэй говорил о подставлении его отца, за этим стоял принц Дуань.

А теперь принц Дуань спас его, пройдя через все эти испытания, только для того, чтобы сделать его своим стратегом?

Сюй Яо не мог поверить своим ушам.

Кто же не знал, что император был бестолковым и жестоким, просто сумасшедшим?

Сумасшедший… скажет ли он правду?

Сюй Яо покинул дворец, погружённый в свои мысли. Мгновение спустя Сяхоу Дань также вышел из императорского кабинета, небрежно вытирая покрасневшие глаза.

Ранее он слишком увлекся своим выступлением — когда говорил о том, что его держат в неведении и он не может отличить лояльность от вероломства, он даже прослезился.

Выражение лица Сюй Яо в тот момент было таким, будто он увидел призрак.

Погода стояла прекрасная, и Сяхоу Дань, махнув рукой в сторону императорского паланкина, неторопливо направился к императорскому саду.

После дневного сна Юй Ваньинь переоделась в более прохладную одежду и, выбежав из своего бокового дворца, чтобы позагорать, она неосознанно оказалась в императорском саду.

Она наблюдала за рыбками, плавающими в пруду, когда услышала торопливые шаги. Молодой евнух быстро подбежал к ней, пронзительно крича: – Ваша светлость, ужасные новости!

Юй Ваньинь спросила: – Что случилось?

Евнух был в панике и что—то бессвязно бормотал. Юй Ваньинь смутно различила слова «Его величество» и, подойдя ближе, спросила: – Что?

Когда она приблизилась, евнух, вскрикнув от страха, упал навзничь и оказался в пруду. В панике он начал метаться по воде, крича:

— Благородная супруга Юй, пощадите меня! Этот раб знает, что совершил ошибку!

Юй Ваньинь, услышав эти слова, замерла на месте. У нее возникло неприятное предчувствие, и она медленно обернулась.

В десяти шагах от неё стоял Сяхоу Дань.

Сяхоу Дань: “…”

Юй Ваньинь: “…”

Сяхоу Дань, наблюдая за этой классической сценой мошенничества из дворцовой драмы, повернулся, чтобы уйти.

Евнух, все еще барахтаясь в пруду: “?”

Не успел Сяхоу Дань отойти далеко, как евнух, словно по волшебству, выбрался из воды и, пронзительно крича, обратился к нему:

— Ваше величество, этот раб хочет сообщить вам важную информацию!

Ань Сянь, стоявший рядом, воскликнул:

— Как ты смеешь!

Но евнух, не обращая внимания на его слова, продолжил с удивительной чёткостью:

— Этот раб только что стал свидетелем того, как благородная супруга Юй прогуливалась с мужчиной, силуэт которого напоминал охранника. Когда раб попытался узнать, кто это был, она столкнула его в воду…

Сяхоу Дань: – Уведите его.

Стражники были в замешательстве: —…Ваше величество, кого следует отвести?

Сяхоу Дань указал на евнуха.

Евнух: «?»

Евнух отчаянно сопротивлялся: – Могу я спросить, ваша светлость, посещали ли вы сегодня пионовый сад?

Юй Ваньинь заметила его усилия и решила подыграть: – Нет.

Евнух: – Тогда почему на подоле вашего платья остался сок пурпурного цветка Вэй?

Сяхоу Дань повторил: – Уведите его.

Евнух: «???»

Евнуха оттащили на тридцать метров, но он все еще не мог поверить в происходящее и кричал изо всех сил:

— Ваше величество, у этого раба есть свидетели!

Сяхоу Дань, услышав его слова, спросил:

— Где они?

Охранники остановились.

Старый дворцовый слуга, дрожа, вышел вперед и опустился на колени:

— Докладываю вашему величеству, что этот старый слуга убирался в пионовом саду…

Сяхоу Дань прервал его:

— Уведите их обоих.

Старый дворцовый слуга был ошеломлен: «?»

Юй Ваньинь, наблюдавшая за происходящим со стороны, была ошеломлена.

Подождите, смотреть — это хорошо, но почему вы включаете ускоренную перемотку вперед?

Увидев, что обоих обвинителей уводят, Сяхоу Дань собрался уходить как ни в чем не бывало.

Юй Ваньинь откашлялась.

Сяхоу Дань остановился и посмотрел на нее: «?»

Окруженная дворцовыми слугами, Юй Ваньинь изо всех сил старалась передать взглядом: брат, вы не в своем уме. Хотя я не знаю точно, как должен вести себя сумасшедший, но это не так.

Сяхоу Дань, будто внезапно осознав что—то, остановился и медленно приблизился к ней. Его холодные пальцы, словно ядовитая змея, нежно ласкали её шею.

Его тон можно было бы назвать нежным:

— Возлюбленная супруга, ты ведь не предашь меня, не так ли? — спросил Сяхоу Дань, глядя на Юй Ваньинь с нежной улыбкой.

Юй Ваньинь ответила с робостью:

— Небеса и земля могут подтвердить искренность чувств этой служанки к вашему величеству. Если ваше величество не доверяет этой служанке…

— Как я могу не доверять тебе? — произнес Сяхоу Дань, нежно погладив её по лицу. — Те, кому я не доверяю, уже мертвы.

Все дворцовые слуги, находящиеся поблизости, опустили головы, стараясь не привлекать внимания.

Сяхоу Дань снова улыбнулся:

— Моя возлюбленная догадывается, кто пытался подставить тебя?

Кто же ещё это мог быть, кроме Сэ Юньэр?

Это была прекрасная возможность расположить к себе избранницу, поэтому Юй Ваньинь, набравшись решимости, произнесла:

— Эта служанка не знает.

— Не знаешь? — спросил Сяхоу Дань с явным оттенком угрозы в голосе.

Юй Ваньинь, изобразив на лице снисходительную, великодушно—горькую улыбку, произнесла:

— Ваше величество, у вас столько важных государственных дел, не стоит тратить время на такие мелочи. К тому же, эта служанка не хочет нарушать гармонию между сестрами дворца. Кто бы ни был зачинщиком заговора, теперь, когда он раскрыт, они, вероятно, глубоко сожалеют о содеянном. Прошу вас, дайте им шанс исправиться, ваше величество.

Веки окружающих дворцовых слуг слегка подрагивали, пока они слушали.

    
  

  

  Новая любимая супруга



  Новая любимая супруга


  

    
      — В какие игры играет этот тысячелетний дух лисы, внезапно принявший образ святой девы? Кого, по её мнению, она обманывает?

Сяхоу Дань на мгновение замер, и его лицо смягчилось. — У моей возлюбленной супруги такие намерения?

Она одурачила его!

Дворцовые слуги вокруг них затаили дыхание.

В тот день имя Юй Ваньинь прогремело по всем уголкам дворца.

Услышав пересказ горничной разговора с места происшествия, Сэ Юньэр нахмурила брови, на её лице отразилось замешательство.

Как мог деспотичный император так сильно доверять Юй Ваньинь?

Ещё более странно, почему Юй Ваньинь не обвинила её?

Было ли это потому, что она была слишком глупа, чтобы заподозрить её? Это казалось маловероятным.

Или же у неё не было доказательств, и она не могла навредить ей одними лишь словами? Но, учитывая характер тирана, он никогда не нуждался ни в каких доказательствах…

Юй Ваньинь упустила такую прекрасную возможность устранить соперницу.

Сэ Юньэр вспомнила, как говорила: «Мы должны присматривать друг за другом», и почувствовала, как что—то шевельнулось в её сердце. Однако она сразу же рассмеялась над собой: в фильме «Восточный ветер распускает тысячу цветов» Юй Ваньинь искусно лавировала между императором и принцем, грациозно танцуя в мире политики, не оставляя за собой ни единой зацепки. А другие супруги стали лишь ступеньками на её пути к успеху.

С такими актёрскими способностями нельзя было верить ни единому её слову.

В тот вечер за «горячим котелком» прошла первая встреча по обмену опытом в пещере Пауков, и она прошла успешно.

Юй Ваньинь: — В работе альянса возникли некоторые трудности. Сэ Юньэр, кажется, воздвигла вокруг меня высокие ментальные барьеры, будучи убеждённой, что я всего лишь вымышленный персонаж.


Она вздохнула: — Я не могу рисковать, чтобы принц Дуань узнал обо мне, и говорить ей, что мы все живые существа…

Сяхоу Дань: — Проблема не в этом.

Юй Ваньинь: — А в чём же тогда?

Сяхоу Дань: — Подумай хорошенько. Ты настоящая, а она — нет. Она — персонаж новеллы «Переселение душ: Повесть о супруге демона». Её личность, характер и образ мыслей были заданы в оригинальной работе, и, вероятно, будет очень трудно убедить её перейти на нашу сторону.

Юй Ваньинь не задумывалась об этом раньше. Теперь, когда он указал ей на эту разницу, она осознала, что подсознательно воспринимала Сэ Юньэр как равную себе.

Значит, они всё же были разными.

На мгновение она почувствовала себя подавленной, но постаралась сохранить надежду:

— Давай не будем делать поспешных выводов, посмотрим. Как прошел твой разговор с Сюй Яо?

Сяхоу Дань:

— Я сказал ему, чтобы он вспомнил о ситуации своего отца, это всего лишь мое слово. Он умный человек, он знает, что предложить взамен. Но когда он уходил, он казался расстроенным, вероятно, шокированным и все еще не знал, кому можно доверять.

— Хорошо, хорошо, продолжай двигаться в этом направлении. У тебя сейчас нет своей базы силы, ты должен выживать в трудную минуту, создавая проблемы, – Юй Ваньинь проанализировала для него:

— Последние несколько дней я ломала голову, чтобы вспомнить оригинальный текст. Среди придворных чиновников семь десятых принадлежат к фракции вдовствующей императрицы, а три десятых – к фракции принца Дуаня.

Сяхоу Дань: – Не могла бы вдовствующая императрица как—нибудь помочь мне?

— Продолжай мечтать. Она — твоя мачеха, молодая и самонадеянная. Она считает тебя непослушным и пытается удержать рядом с собой молодого наследного принца, желая стать императрицей Лю Ву. Но не переживай, в книге она постоянно ошибалась и даже в конце не смогла добиться желаемого. Принц всё равно убил тебя…

Сяхоу Дань был в изумлении: «Молодой наследный принц?»

— Твой сын, – ответила Юй Ваньинь.

— У меня есть сын? – воскликнул Сяхоу Дань, охваченный волнением.

«…»

Юй Ваньинь подтвердила: «Да, только один. Он родился, когда тебе было пятнадцать, и в этом году ему исполняется семь лет.»

Сяхоу Даню потребовалось некоторое время, чтобы осознать эту новость.

— Тогда мать моего сына… – начал он, но был прерван.

Юй Ваньинь с грустью произнесла: «Она мертва. Кажется, она скончалась от болезни после родов.»

Сяхоу Дань горько улыбнулся: «В реальной жизни я даже не был женат.»

Юй Ваньинь мягко заметила: «Не стоит беспокоиться о таких мелочах.»

Вдовствующая императрица обладала огромной властью, а ее родственники контролировали двор, формируя клики и нападая на своих оппонентов. Это заставляло всех в окружении опасаться за свою безопасность. Однако эта фракция состояла в основном из вульгарных подхалимов, которые проводили свои дни в коррупции и были искусны лишь в сладких речах, сводя с ума императора—тирана своими замыслами.

В это время группа военных чиновников, которые не очень хорошо владели искусством речи, уже долгое время испытывала притеснения со стороны гражданских служащих вдовствующей императрицы. Сама того не осознавая, эта группа собралась под покровительством принца Дуаня.

Юй Ваньинь, глубоко задумавшись, произнесла:

— Я размышляла об этом снова и снова, и мне кажется, есть только один выход: заставить их сражаться друг с другом. Ведь те, кому нечего терять, не боятся ничего. Ты можешь смело сеять раздор, и лучше всего, если ты сможешь заставить их убивать друг друга в хаосе, а затем воспользоваться ситуацией.

Сяхоу Дань, кивнув в знак согласия, сказал:

— Я буду действовать по обстоятельствам.

На этом первое обсуждение в пещере Пауков успешно завершилось.

Когда с приготовлением горячего было покончено, Юй Ваньинь вспомнила ещё кое—что:

— На самом деле, главной причиной узурпации твоего трона стала засуха.

— Когда это произошло? В следующем году? Через год? — спросил Сяхоу Дань.

— Я не знаю, это было примерно на две трети книги, — ответила Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань промолчал.

Юй Ваньинь, бегло пролистав книгу и не уделив ей должного внимания, почувствовала себя немного виноватой и попыталась исправить ситуацию, вспомнив подробности:

— Когда началась засуха, казна была пуста, и люди не могли выжить. Ты не только не смог найти способ помочь пострадавшим от стихийных бедствий, но и прислушался к предложениям коррумпированных чиновников и построил нечто вроде божественного храма для поклонения небесам. Когда слишком много людей умерло от голода, повсюду вспыхнули восстания, погрузив всё в хаос… а затем тебя ударили ножом.


Сяхоу Дань: 

— Но ты не помнишь, кто был убийцей и в какой день это произошло?

Юй Ваньинь: 

—…Это было на последней дюжине или около того страниц.

Сяхоу Дань схватился за лоб:

— Ты можешь вспомнить что—нибудь полезное?

Юй Ваньинь с раздражением произнесла:

— Сейчас уже слишком поздно говорить об этом, но лучше что—то, чем совсем ничего! В любом случае, после того как тебя ранили, принц Дуань вошел во дворец под знаменем защиты императора. Однако твои раны оказались слишком серьезными, чтобы их можно было вылечить.

Чиновники решили, что в условиях кризиса в стране наследный принц был слишком молод, чтобы взять на себя ответственность, и попросили принца Дуаня стать императором, чтобы стабилизировать ситуацию. Он взошел на трон в разгар этого кризиса, усердно правил и в итоге стал мудрым правителем.

Сяхоу Дань отметил:

— Я могу сказать, что тебе понравился принц Дуань, когда ты читала книгу.

Юй Ваньинь произнесла с задумчивым видом:

— Перспектива, перспектива определяет позицию.

Юй Ваньинь продолжила попытки исправить свою оплошность:

— Я считаю, что мы можем избежать этого бедствия! Давайте прямо сейчас займёмся поиском засухоустойчивых культур и способов стимулировать крупномасштабные посадки.

Сяхоу Дань с энтузиазмом поднял вверх большой палец: – Юань Лунпин![1].

Юй Ваньинь: 


— Это очень важное дело, и его нужно сделать втайне. Я не хочу доверять его никому другому. Мне нужно просмотреть материалы в Императорской библиотеке.

Сяхоу Дань: 

— Хорошо, я найду повод и скажу, что ты занимаешься переписыванием свитков, и пришлю тебя туда.

Юй Ваньинь, скрывая радость, кивнула.

Императорская библиотека располагалась на окраине дворца, и у нее было две главные двери — одна вела внутрь, а другая наружу, чтобы чиновники могли свободно читать.

Юй Ваньинь понимала, что ей необходимо обеспечить себе путь к отступлению. Если Сяхоу Дань не сможет противостоять Сяхоу Бо, когда армия защитников верности вступит в бой, она, возможно, сумеет найти выход из ситуации, подобно хитрому зайцу с тремя норами.

Как только эти мысли промелькнули в голове Юй Ваньинь, она услышала, как Сяхоу Дань произнес:

— Это тоже хорошо. Если со мной что—то случится, ты сможешь укрыться в Императорской библиотеке и, возможно, спасешь свою жизнь.

Юй Ваньинь замерла, не в силах выразить охватившие ее чувства.

В то утро генерал центральной армии Ло вернулся ко двору с триумфом.

Генерал Ло был храбрым и искусным воином. Ранее, когда государство Янь вторглось, он отбросил их на триста ли назад — география этой книги была вымышленной, и в ней было несколько небольших стран, расположенных вдоль границ.

Сяхоу Дань сидел, ссутулившись, на троне дракона, прижав руку к виску. Он небрежно произнес несколько слов похвалы, прежде чем сказать:

— Большое спасибо министру Ло за заботу о моем царственном брате.

Генерал Ло ответил:

— Ваш подданный недостоин.

Сяхоу Бо стоял по диагонали позади него, почтительно опустив голову и не поднимая глаз.

Сяхоу Бо ранее служил в армии на границе, разделяя с солдатами жизнь и смерть, пока они не стали близки, как братья. Однако перед возвращением генерал Ло услышал инструкции принца Дуаня о том, чтобы они выглядели незнакомо друг с другом перед императором.

Сяхоу Дань, не задумываясь, произнес: — Хм, какую награду мы должны предоставить…

— Ваше величество, позвольте доложить о важном деле! — министр доходов вышел вперед. — Недавно генерал Ло подал прошение о выплате жалованья военным, которое на две десятых превышает предыдущие годы.

Этот министр доходов был одним из коррумпированных чиновников при вдовствующей императрице, который, как ему казалось, контролировал прибыльное министерство доходов и извлекал из него выгоду.

— В этом году был неурожай, и половина запасов зернохранилища была использована для оказания помощи пострадавшим от стихийного бедствия. И теперь генерал Ло предъявляет такие непомерные требования…

Фракция вдовствующей императрицы немедленно воспользовалась ситуацией, обрушив на генерала Ло шквал критики. В то же время фракция принца Дуаня, предпочитающая оставаться в тени, не позволила никому из своих представителей открыто выразить поддержку генералу.

Генерал Ло, простой военный, был не в состоянии противостоять такому количеству гражданских чиновников. Его лицо побагровело от гнева, и он едва сдерживал желание уничтожить их. Генерал Ло устремил свой взгляд прямо на императора.

Сяхоу Дань, император, спросил: «Что думает мой царственный брат?»

Сяхоу Бо, принц, был ошеломлен внезапной сменой инициативы со стороны обычно деспотичного императора. Собравшись с мыслями, он ответил: «Поскольку запасов зерна недостаточно, а ваше величество заботится о народе, центральная армия должна помочь облегчить бремя вашего величества».

Губы Сяхоу Даня едва заметно изогнулись в усмешке, а в глазах мелькнула насмешка. Похоже, этот праведный принц также не был искренне предан своим солдатам.

Сяхоу Бо понял, что если он позволит генералу сначала затаить обиду на императора, а затем тайно раздаст небольшое количество своего личного зерна, это может сработать. Хотя это и будет лишь каплей в море, но, по крайней мере, этот жест будет сделан.

Он хотел сказать что—то ещё, чтобы успокоить генерала Ло, но внезапно услышал, как тиран на троне спросил:

— Чего я не понимаю, так это того, что жалованье военных каждый год было одинаковым. Почему же в этом году его стало недостаточно? Может быть, жизнь на границе стала слишком комфортной, и все стали слишком толстыми?

Министр доходов вызвал всеобщий смех, наполнив зал суда радостной атмосферой.

Генерал Ло наконец не выдержал:

— Ваше величество, позвольте вашему подданному что—нибудь продемонстрировать, чтобы ваше величество могло увидеть, что ваши солдаты едят каждый день!

Были вынесены два мешка. Ань Сянь шагнул вперед, сунул руку в один из них, набрал полную пригоршню и протянул её Сяхоу Даню. Среди высохших жёлтых рисовых зёрен оказалось три десятых мелкого песка и камней.

Генерал Ло воскликнул:

— Это продовольствие было передано военным от Министерства доходов и сборов!


[1] Это китайский агроном, известный как «Отец гибридного риса». Он прославился своими достижениями в области селекции риса, особенно за создание первого гибридного сорта риса в мире. Этот прорыв значительно повысил урожайность риса и сыграл важную роль в обеспечении продовольственной безопасности Китая и других стран. Юань Лунпин родился в 1930 году и посвятил свою жизнь улучшению сельского хозяйства. Его разработки позволили значительно повысить урожайность риса, что важно для стран, где рис является основным продуктом питания. Благодаря его работам, с начала 1970-х годов в Китае и других странах мира начали массово выращивать гибридный рис, что способствовало борьбе с голодом и бедностью.


Министр доходов разразился громким смехом:

— Откуда у вас такой некачественный рис, что вы осмеливаетесь утверждать обратное и обманывать Его величество? Суждения его величества точны — как он может вам поверить?

Гражданские чиновники, которые годами обманывали императора, присоединились к холодным и едким насмешкам, наполняя двор ещё более весёлой атмосферой.

Сяхоу Дань встал.

Он приблизился к императорскому гвардейцу, небрежно вытащил его длинный меч и начал спускаться по нефритовым ступеням, направляясь к своим чиновникам.

У императора случился очередной припадок. Сначала министр доходов наслаждался зрелищем, но когда он заметил, куда направляется император, его улыбка начала угасать.

— Ваше величество! — воскликнул он.

Сяхоу Дань, не раздумывая, бросился на него с мечом в руке.

Министр доходов, спотыкаясь, отступил на несколько шагов, упал на пол, а затем вскочил и побежал, крича: — Ваше величество!

Сяхоу Дань настойчиво преследовал его.

Министр обогнул колонну.

Стражники, которые до этого в шоке наблюдали за происходящим, наконец пришли в себя и бросились вперед, чтобы схватить министра доходов и сборов. Один из них связал ему руки, а другой прижал его ноги, зафиксировав на месте. Затем они обернулись на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань остановился, тяжело дыша, и с улыбкой обратился к стражникам:

— Что, ждете, пока я это сделаю?

Стражники молчали.

Один из стражников молниеносным ударом прервал жизнь министра доходов и сборов.

В зале суда воцарилась такая тишина, что можно было услышать, как падает булавка.


Сяхоу Дань слегка пошатнулся и, схватившись за голову, откинулся на спинку императорского трона:

— Он слишком громко смеялся.

Официальные чиновники молчали.

Сяхоу Дань указал на генерала Ло:

— Ты, иди и сам собери денежное довольствие для военных в Министерстве доходов и сборов.

Генерал Ло, все еще не придя в себя, спустя долгое время наконец поклонился:

— Благодарю вас, ваше величество!

Сторонники вдовствующей императрицы бросали многозначительные взгляды на Сяхоу Бо.

Сяхоу Бо остался стоять на своем прежнем месте с опущенными бровями. На его лице было написано беспокойство за страну и ее народ, но не было ни малейшего признака удовлетворения.

Вернувшись в свой особняк, Сяхоу Бо собрал своих стратегов, чтобы обсудить этот вопрос.

Сяхоу Бо: – Не было ли внезапное помешательство императора случайностью? Теперь, когда министр доходов мертв, фракция вдовствующей императрицы, несомненно, обвинит в этом меня и предпримет ответные меры.

Сюй Яо: —…По крайней мере, солдаты центральной армии теперь могут хорошо питаться, и это хорошо.

Сяхоу Бо с удивлением посмотрел на него, словно удивляясь его наивности:

— Если солдаты центральной армии будут хорошо питаться, они больше не будут ненавидеть императора.

Сюй Яо всегда считал, что великие достижения требуют внимания к незначительным деталям, и был благодарен принцу Дуаню за признание. Он никогда не думал, что в их планах было что—то не так.

Однако в этот момент он почувствовал, как по спине пробежал холодок, когда в его ушах зазвучали слова безумного императора:

— Кто это был, с лицом, полным жалости, взял тебя в качестве сторожевого пса…

Сюй Яо ощущал на себе пристальный взгляд Сяхоу Бо и, стараясь не выдать своего волнения, поспешил сменить тему:

— Сегодняшние действия императора были поистине необычными. Что же это за человек — эта супруга Юй, к которой он в последнее время проявляет особое расположение?

Тем временем, после завершения суда, Сяхоу Дань, увлеченно беседуя с Юй Ваньинь, делился своими мыслями о Сяхоу Бо:

— Этот человек — абсолютное зло, независимо от того, в какой мир он переселился.

Юй Ваньинь, соглашаясь, произнесла:

— Это опасно, и мы должны найти способ стать еще более злыми, чем он.

Сяхоу Дань продолжил:

— Вероятно, Сюй Яо, находясь под его началом, займется расследованием последних событий. К сожалению, против принца Дуаня нет никаких улик…

Юй Ваньинь, не удержавшись от легкой улыбки, вставила:

— Вы знаете, доказательства — это то, что можно легко сфабриковать.

Сяхоу Дань, воодушевившись, воскликнул:

— Блестяще!

Юй Ваньинь с лукавым видом пожала ему руку.

Сяхоу Дань, словно опомнившись, добавил:

— Нет, если подумать, такие вещи, как клевета и подставные действия против лояльных чиновников, обычно не оставляют следов. Если бы он смог найти доказательства, это было бы подозрительно.

Юй Ваньинь предложила:

— Давайте сделаем так: сначала мы скажем ему, что, чтобы не вызвать подозрений у принца Дуаня, мы можем только тайно вернуть его отца и не должны сообщать об этом принцу Дуаню. Затем мы намеренно упустим некоторые детали в процессе возвращения его отца, заставив его думать, что информация уже просочилась.

Сяхоу Дань понял:

— И, наконец, кто—то попытается убить его отца, свалив это на принца Дуаня?

Юй Ваньинь добавила:

— Но ваши люди должны спасти его отца, преодолев огромные трудности и едва спасая свои жизни.

Сяхоу Дань оценил:

— Блестяще!

Юй Ваньинь с лукавой улыбкой обменялась с ним рукопожатием.

Императорская библиотека была построена на берегу моря, и через окна открывался прекрасный вид на сверкающие волны.

Юй Ваньинь успешно завершила все необходимые процедуры и с полным правом заняла своё место.

Она провела два часа, полностью сосредоточившись на изучении растительных материалов, но, к сожалению, безуспешно. Постепенно её внимание начало рассеиваться. Инстинкт офисного работника взял верх над желанием расслабиться, и она начала рисовать на бумаге.

В этот момент снаружи библиотеки раздался голос молодого евнуха: «Принц Дуань прибыл».

Чтобы избежать подозрений, рабочий стол Юй Ваньинь был установлен в углу у окна на втором этаже, куда посторонние не могли попасть без письменного разрешения.

Однако дворцовые слуги были очень опытны в чтении эмоций и знали, кого следует разместить. Юй Ваньинь услышала приглушённые голоса внизу, но не разобрала, что говорил Сяхоу Бо. Затем она услышала шаги на лестнице.

Шаги были спокойными и уверенными, каждый шаг был тщательно выверен. Юй Ваньинь взглянула сквозь щели между книжными полками на лестницу и увидела, как Сяхоу Бо входит в библиотеку.

Сегодня он был одет в стиле династий Вэй и Цзинь — в свободную мантию с широкими рукавами, а его длинные волосы были наполовину заплетены в косы, наполовину распущены. Двигаясь так легко, он поистине был великолепен, как луна, и источал естественную элегантность. Как избранник небес, он доминировал своей внешностью. Даже зная, что произойдёт позже и какими ужасающими могут быть его методы, Юй Ваньинь не могла не признать, что он «красив».


Через несколько секунд по лестнице поднялся ещё один человек, одетый как обычный учёный, с лицом, полным глубокой обиды. Присмотревшись, можно было заметить, что его внешность несколько изменена — вероятно, это был Сюй Яо.

Что они здесь делали?

Юй Ваньинь неподвижно сидела на своём месте, тщательно обдумывая, как бы она поступила, если бы была оригинальным персонажем.

— Ах да, оригинал был влюблён в принца Дуаня.

Эти двое, казалось, были заняты поисками книг, изредка поглядывая по сторонам, пока медленно приближались к углу, где сидела Юй Ваньинь.

Юй Ваньинь: – «…»

Пришло время действовать, и действовать решительно.

Сяхоу Бо наконец—то повернул голову, как будто только что заметил присутствие Юй Ваньинь, и удивленно произнес: – Супруга Юй.

Юй Ваньинь поспешно встала и, смущенно застенчиво приветствуя его, произнесла:

— Ваше высочество принц Дуань.

Согласно оригинальному сюжету, Сяхоу Бо и Юй Ваньинь уже однажды встречались до того, как она попала во дворец, на ночном рынке во время Фестиваля фонарей. Она тайком вышла погулять и случайно встретила переодетого Сяхоу Бо.

Юная леди с первого взгляда влюбилась в таинственного красивого юношу и, вернувшись домой, стала страдать от любви, отказываясь войти во дворец в качестве супруги. В то время как Сяхоу Бо, хотя и получал удовольствие от их общения, вскоре забыл об этом.

Позже разгневанная семья заставила Юй Ваньинь войти во дворец, а сцена, где она снова встречается с принцем Дуанем в холодном дворце, была удалена Сэ Юньэр. В результате, в «Переселении душ: Повести о супруге демона», Юй Ваньинь всё это время оставалась безответно влюблённой, в то время как сердце Сяхоу Бо было холодным, как железо, и любило только госпожу Сэ.

Юй Ваньинь не была уверена, был ли Сяхоу Бо, стоявший перед ней, оригиналом, и не могла догадаться, зачем он пришёл её искать.

На всякий случай ей лучше было придерживаться сценария.

Юй Ваньинь, слегка склонив голову, подняла глаза, и в её взгляде промелькнула лёгкая грусть:

— Ваше высочество, что привело вас сюда?

Сяхоу Бо без колебаний ответил:

— Я искал книгу, но не смог её найти. Возможно, я неправильно запомнил название.

Юй Ваньинь с готовностью предложила свою помощь:

— Тогда, ваше высочество, не могли бы вы сказать мне название книги? Я могла бы помочь вам в поисках.

Сяхоу Бо не поддался на её предложение и с улыбкой посмотрел на неё:

— Я слышал, что ваша супруга переписывает здесь свитки?

Юй Ваньинь опустила голову:

— Я просто собираю стихи и прозу. Его величество заметил, что мне скучно проводить весь день в боковом дворце, и нашёл для меня занятие.

— Литературный талант вашей супруги заслуживает восхищения, — произнёс Сяхоу Бо.

В этот момент стало очевидно, что Сяхоу Бо и Сяхоу Дань действительно были братьями.

Они оба были очень светловолосыми, и их черты имели семь или восемь общих черт. Однако бледность Сяхоу Даня не вызывала сомнений в его болезни, его глаза были мрачными, а на лбу словно было написано «злодей». В то же время Сяхоу Бо казался вырезанным из нефрита, прозрачным и теплым, как солнечный свет после дождя.

Сложно было поверить, что именно он испытывал ненависть и строил злонамеренные планы.

Юй Ваньинь пыталась определить по выражению его лица, был ли он настоящим. Она невольно смотрела на него слишком долго, и тут Сяхоу Бо улыбнулся:

— На днях на дворцовом банкете супруга тоже смотрела на меня с таким же удивлением.

Сердце Юй Ваньинь пропустило удар, ее мысли быстро закружились, а на лице отразился нежный вздох:

— Я была просто поражена, никогда не ожидала, что молодой господин, которого я случайно встретила на ночном рынке Фестиваля фонарей, окажется знаменитым принцем Дуанем.

Ответ был разумным и убедительным, никто не мог придраться к нему.

Сяхоу Бо также вздохнул в ответ:

— В то время я путешествовал под чужим именем и не мог раскрыть свою личность. Надеюсь, благородная супруга простит меня.

На данный момент счёт остаётся 0:0.

Юй Ваньинь продолжила расспросы:

— Новости не доходят до дворца, и мне интересно, всё ли в порядке с моей семьёй?

В оригинальном тексте её отец был мелким чиновником, который много лет не мог продвинуться по службе. Сяхоу Бо тоже его знал, и если бы он был настоящим, то мог бы ответить на этот вопрос.

Сяхоу Бо на мгновение задумался:

— Когда я видел министра Юя в последний раз, он был вполне здоров и, кажется, недавно заинтересовался чайной церемонией.

Счёт оставался прежним — 0:0.

Юй Ваньинь продолжала нерешительно смотреть на него, быстро обдумывая свой следующий шаг.

Сяхоу Бо решил взять инициативу в свои руки и вздохнул:

— С тех пор как мы расстались на Фестивале фонарей и я снова увидел вас, я почти не узнал вас.

Юй Ваньинь: — “…”

Её персонажем должен был стать белый лотос, который затмевал бы образ загримированной Сэ Юньэр. Поскольку она тосковала по принцу Дуаню, она всегда боялась и ненавидела тирана, лишь позже обратившись к дворцовым интригам, чтобы отомстить Сэ Юньэр.

Но теперь она заранее выбрала путь соблазнительной супруги, смеясь и шутя с тираном на глазах у Сяхоу Бо, интимно и близко…

Сердце Юй Ваньинь внезапно подпрыгнуло.

В оригинальном тексте принц Дуань вообще не проявлял интереса к Юй Ваньинь, так как же он мог заметить такие изменения?

Вы видели меня всего дважды, но всё же так внимательно наблюдаете — неужели что—то не так?

Хотя доказательства ещё не были убедительными, давайте назовём их 0,5:0.

Юй Ваньинь попыталась исправить это, приведя себя в соответствие с личностью белого лотоса, горько улыбаясь:

— Кто способен войти в эти величественные дворцовые ворота и остаться прежним? Мои сестры, которые сохранили свою суть, стали цветущим садом под этими алыми стенами. Я… — она выглядела немного растерянной, — я все ещё хочу жить.

Сяхоу Бо сделал паузу:

— Супруга, я постараюсь сделать вид, что не слышал этого. Пожалуйста, не обсуждайте это с другими.

Юй Ваньинь поспешно прикрыла рот рукой, испуганно взглянув на Сюй Яо, который стоял за его спиной:

— Я неправильно выразилась.

Сяхоу Бо улыбнулся:

— Это мой хороший друг, он не будет говорить небрежно.

Юй Ваньинь кивнула.

Прекрасно! Теперь счёт 0,5:0.

Сяхоу Бо снова поклонился ей и уже собирался уходить, когда его взгляд упал на стол у окна:

— Супруга рисует?

Юй Ваньинь: — “…”

Юй Ваньинь: — “……”

В голове Юй Ваньинь словно рухнуло табло.


До этого она дремала и бездельничала, рисуя черепаху на бумаге с детсадовским мастерством.

Это уже было замечено, и скрывать это было слишком поздно. Юй Ваньинь могла только притвориться смущённой перед своим спутником, её лицо покраснело от стыда:

— Только что я увидела, как кто—то плавает в бассейне за окном, и я случайно зарисовала его.

Сяхоу Бо пристально взглянул на рисунок черепахи, и уголок его глаза слегка дернулся.

Сяхоу Бо: — Этот рисунок, э—э…

Уши Юй Ваньинь покраснели так, что, казалось, вот—вот из них польется кровь. Она сжала бумагу в руках, стиснула зубы и была готова разорвать её на кусочки.

— Пожалуйста, не смотрите больше, ваше высочество, — произнесла она, с трудом сдерживая слёзы.

Сяхоу Бо остановил её:

— В его наивности есть очарование, присущее детям. Было бы слишком расточительно его порвать.

Юй Ваньинь, которая старалась сохранить невозмутимое выражение лица, была удивлена: «Неужели он действительно это сказал?»

Ты вообще себя слышишь?

Юй Ваньинь задала вопрос:

— Нравится ли это вашему высочеству?

Сяхоу Бо ответил:

— Я нахожу это весьма восхитительным. Поскольку супруга не хочет оставлять его себе, могу ли я забрать этот шедевр?

Юй Ваньинь почувствовала ловушку, но вынуждена была согласиться:

— Если ваше высочество не возражает, пожалуйста, возьмите его.

Сяхоу Бо улыбнулся:

— Благодарю вас, супруга. Я обязательно подарю вам ответный подарок в другой раз.

Юй Ваньинь была озадачена: «Что это значит?»

Она взглянула на недавно вышитое саше, которое висело у него на поясе. В оригинале это был знак внимания, которым он обменялся с Сэ Юньэр.

Сохраняя спокойствие и равновесие, он действительно был достоин быть принцем Дуанем.

Общаясь с одной стороны и флиртуя с другой — что он задумал?

Сяхоу Бо ушел, унося с собой рисунок.

Выйдя из Императорской библиотеки, он тихо спросил Сюй Яо:

— Ты что—нибудь заметил?

Сюй Яо глубоко задумался.

— После нашей встречи я не увидел в ней никаких особых талантов к интригам. Однако её глаза были хитрыми и живыми, и, вероятно, в голове у неё было много мыслей. Неудивительно, что она смогла завоевать расположение императора.

Сяхоу Бо, слегка улыбнувшись, обратился к Сюй Яо:

— Вам не показалось что—то странным в её словах или поступках?

Сюй Яо, несколько встревоженный, ответил:

— Странно? Что имеет в виду ваше высочество?

Сяхоу Бо, поднеся к свету рисунок черепахи, казалось, был весьма заинтересован. Затем он отдал приказ:

— Проверьте, не оставила ли она каких—либо надписей или рисунков перед тем, как войти во дворец.

Юй Ваньинь, поспешно войдя в свой боковой дворец, позвала свою служанку Сяомэй:

— Ты не помнишь, я когда—нибудь рисовала?

Сяомэй, ошарашенная, спросила:

— Мисс раньше рисовала?

Юй Ваньинь, танцуя от радости, воскликнула:

— Хорошо, что я этого не делала, хорошо, что я этого не делала!

Этот день был первым в месяце, когда дворцовые супруги и наложницы должны были засвидетельствовать свое почтение вдовствующей императрице.

По традиции утреннее и вечернее приветствие было обязательным. Однако вдовствующая императрица, наслаждаясь покоем, изменила этот обычай, требуя визиты только первого и пятнадцатого числа каждого месяца. Стоит ли говорить, что эти два дня стали ключевыми в дворцовых интригах?

Когда Юй Ваньинь прибыла, она обнаружила, что все, кроме вдовствующей императрицы, уже пришли. Супруга Вэй, сидя в холле, рассматривала заварку в своей чашке, искоса поглядывая на неё:

— Супруга Юй сейчас довольно популярна, неудивительно, что она приходит так поздно и заставляет нас, своих сестер, ждать.

Юй Ваньинь, молча, смотрела на неё.

Это только начало.

Служанка благородной супруги Вэй, обращаясь к своей госпоже, сказала: «Благородная забыла, что теперь она стала императорской супругой Юй».

Благородная супруга Вэй с беззаботным смехом ответила: «Ах, неудивительно».

Юй Ваньинь, услышав эти слова, на мгновение задумалась, прежде чем вспомнить, кто эта женщина.

После того как императрица скончалась от болезни, должность императорской супруги оставалась вакантной, и эта благородная супруга Вэй сейчас занимала самую высокую ступень. Будучи сестрой министра Вэя, она пользовалась большой благосклонностью вдовствующей императрицы и, опираясь на власть своей семьи, держала в страхе задний двор.

Однако примерно через пять глав она потерпит поражение от Сэ Юньэр и после этого бесследно исчезнет.

Юй Ваньинь посмотрела на неё так, словно видела перед собой мертвеца, и без каких—либо эмоций повторила свои слова: «Сестра задержалась в пути, я надеюсь, другие сестры не будут возражать».

Благородная супруга Вэй со стуком разбила свою чайную чашку.

— Что это за выражение у тебя в глазах?

Юй Ваньинь скромно опустила глаза и, перейдя на плачущий тон, произнесла:

— Сестра признает свою вину.

Супруга Чжуан, стоявшая за благородной супругой Вэй, усмехнулась:

— Она говорит, что у неё было что—то — какое же это может быть важное дело? Надеюсь, ты больше не встретишь ещё какого—нибудь слугу в пионовом саду?

Супруга, стоявшая рядом с ней, поддержала:

— Сестра, мы не должны легкомысленно говорить о таких вещах, иначе она снова обратится к его величеству, и тогда—

Сяхоу Дань прервал их:

— И что потом?

Все супруги: – “…”

Сцена наполнилась каскадом коленопреклонений.

Сяхоу Дань сел на прежнее место благородной супруги Вэй и поманил Юй Ваньинь вперёд:

— “Что вы все только что обсуждали?

Юй Ваньинь заколебалась:

— Ваше величество…

Она словно задавала вопрос взглядом: «Зачем ты ввязываешься в эту драму?»

Сяхоу Дань вздернул подбородок, ответив взглядом: «Не обращай на меня внимания, продолжай играть».

Юй Ваньинь на мгновение задумалась, а затем словно белый лотос распустилась:

— Ваше величество, это всего лишь пустая болтовня между сестрами, не стоящая внимания.

Сяхоу Дань, услышав это, протянул свой тонкий палец, указывая на супругу Хэ:

— Расскажи мне.

Супруга все еще стояла на коленях, её лицо было бледным от страха, и она не смела больше ничего сказать:

— Эта супруга знает о своем преступлении.

Сяхоу Дань, видя её покорность, удовлетворенно произнес:

— Это тоже работает, избавляет от неприятностей.

Он сделал жест рукой, и стражники с отработанной легкостью двинулись вперед, а её крики стихли вдали.

Затем Сяхоу Дань указал на супругу Чжуан:

— Значит, ты будешь говорить?

Супруга Чжуан, чуть не упав в обморок, произнесла:

— Эта супруга… Эта супруга лишь напомнила сестре, чтобы она всем сердцем служила Вашему величеству…

Сяхоу Дань снова поднял руку.

Юй Ваньинь быстро закашлялась.


Она не могла понять, почему Сяхоу Дань вдруг добавил эту сцену. Неужели он настолько вжился в свою роль, что решил вступиться за неё?

Раньше Юй Ваньинь читала романы о дворцовых интригах, чтобы скоротать время. Однако теперь, живя здесь и сталкиваясь с ежедневными испытаниями, она начала испытывать большее сочувствие к другим персонажам. В конце концов, все они были жертвами системы.

Супруга Чжуан и супруга Хэ цеплялись за защиту благородной супруги Вэй, просто чтобы выжить. Если бы они совершили что—то действительно опасное, это было бы одно. Но сейчас они произнесли лишь несколько резких слов, и их отправляли на смерть. Это вызывало у Юй Ваньинь некоторое беспокойство.

Однако она также опасалась, что Сяхоу Даньь вкладывает в эту сцену более глубокий смысл, и что ее вмешательство может все испортить. Она не знала, что делать, и была в нерешительности.

Юй Ваньинь не произнесла ни слова, но Сяхоу Дань взглянул на нее и опустил поднятую руку.

Сяхоу Дань: — Отправьте их в Холодный дворец.

Он обратился к стражникам: — Ту, что только что вытащили, еще не похоронили, верно?

Стражники: — «…»

Стражники: — Этот слуга отправится и остановит их.

Среди коленопреклоненных супруга Сэ Юньэр медленно подняла глаза и, взглянув на Юй Ваньинь, на мгновение замерла в легком удивлении.

Когда два человека, которые, казалось, были всего лишь пешками, исчезли со сцены, все вздохнули с облегчением, но затем заметили, что Сяхоу Дань указывает на третьего человека.

Сяхоу Дань с изысканной вежливостью произнес:

— Благородная супруга Вэй, почему бы вам не рассказать нам?

Благородная супруга Вэй была поражена.

Он не мог так говорить — она была приближенной вдовствующей императрицы!

Благородная супруга Вэй задрожала:

— Ваше величество…

Сяхоу Дань:

— Хм?

Из—за жемчужной занавески донесся женский голос:

— Хм, мой сын проявляет недюжинную властность.

Наконец—то появилась вдовствующая императрица, чтобы защитить своих подданных.

Вдовствующей императрице на вид было всего тридцать пять или тридцать шесть лет, она была величественно одета и вела за руку семилетнего мальчика.

Молодой наследный принц был очень похож на Сяхоу Даня: его маленькое личико выражало сосредоточенность, а глаза смотрели прямо перед собой. Вдовствующая императрица превратила его в изящную и послушную маленькую марионетку.

Юй Ваньинь взглянула на Сяхоу Даня. Он смотрел на своего номинального сына с выражением, которое словно говорило: «Что это за существо?». Его лицо было неописуемо.

К счастью, согласно первоначальному сюжету, молодой наследный принц всегда находился рядом с вдовствующей императрицей и редко сталкивался с ним, так что это не было чем—то необычным.

Вдовствующая императрица сидела на самом высоком месте, принимая почтение от Сяхоу Даня и его супруги. Затем она произнесла холодным тоном:

— Мой сын сегодня принёс свою власть ко мне домой — по какой причине?

Сяхоу Дань, казалось, застыл на мгновение, а затем медленно, с чувством унижения, произнес:

— На мгновение этот сын был охвачен гневом и оскорбил мать—императрицу.

Юй Ваньинь: – «?»

Вдовствующая императрица была очень недовольна поведением Сяхоу Даня. Недавно он вёл себя непредсказуемо в суде, казнив министра доходов и сборов, который был одним из её приближённых.

С самого детства этот император проявлял неуправляемость и жестокость, и его было трудно контролировать. После многих лет борьбы с ним вдовствующая императрица поняла, что не может полностью его подавить. Поэтому она решила сосредоточиться на более важном деле — воспитании молодого наследного принца.

Вдовствующая императрица знала, что не только она желала смерти Сяхоу Даню; принц Дуань также строил планы, чтобы занять трон. Власть принца Дуаня была велика, и если бы она убила Сяхоу Даня сейчас, то не смогла бы гарантировать, что именно она захватит власть.

Именно в тот момент, когда она была вовлечена в напряжённую борьбу с принцем Дуанем, этот безумный император внезапно убил одного из её ключевых чиновников. Как она могла смириться с этим?

Вдовствующая императрица уже была готова подать ему пример, но не ожидала, что он сам придёт к ней.

Вдовствующая императрица окинула зал гневным взглядом, прежде чем остановиться на Юй Ваньинь:

— Я слышала, что мой сын был так очарован этой женщиной, что потерял самообладание и стал совершать шокирующие поступки.

Юй Ваньинь поняла, что ей следует преклонить колени. Она была уже на полпути к этому, когда Сяхоу Дань вновь поднял её.

Сяхоу Дань: — Действительно.

Вдовствующая императрица: — “?”

Вдовствующая императрица в ярости ударила кулаком по столу:

— Очень хорошо! Кажется, вы больше не воспринимаете меня как свою императрицу—мать. Сегодня я расскажу вам от имени покойного императора об иерархии между молодыми и старыми! Придите!

В спешке появилась группа стражников, окружив Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань: — Я уничтожу всякого, кто осмелится предпринять это!!


Стражники замедлили шаг, вопросительно глядя на вдовствующую императрицу.

Вдовствующая императрица с холодным смехом произнесла, что её превосходство достигло предела. Она уже давно считала, что император был императором лишь номинально, и сегодня с самого начала стремилась заставить его признать этот факт. С исключительной силой она взмахнула рукой.

Стражники прошли мимо императора и оттащили Юй Ваньинь.

У Сяхоу Даня перехватило дыхание, как будто его пронзило внезапное осознание. Наконец, он немного пришел в себя и воскликнул: «Мать—императрица!»

Учащенно дыша, он подождал несколько секунд, прежде чем решиться на подобострастную улыбку и предложить ей чай:

— Когда этот сын сказал «действительно», я имел в виду, что у меня действительно отвратительный характер. Почему мать—императрица должна сердиться на простую дворцовую супругу? Давайте выпьем чаю, и мы сможем всё обсудить.

То, что этот тиран смог произнести такие слова, на самом деле означало, что солнце всходит на западе. Был ли он околдован этой соблазнительной супругой и готов ли он заплатить любую цену, чтобы защитить её?

Вдовствующая императрица посмотрела на Юй Ваньинь новыми глазами.

Юй Ваньинь: — «…»

Сяхоу Дань продолжал льстить:

— Благодаря добродетели матери—императрицы, которая простирается во всех направлениях, этот сын смог доверить обучение наследного принца матери—императрице, — с почтением произнес он, поднимая руку, чтобы нежно погладить юного наследного принца по голове. Затем, с детской лаской в голосе, он спросил:

— Как в последнее время продвигается учеба наследного принца?

Наследный принц был в еще большем напряжении, чем он сам, и с испугом поглядывал на вдовствующую императрицу. Не получив ее указаний, он смог лишь неуверенно ответить:

— Отец император, учеба вашего сына проходит успешно.

Вдовствующая императрица, задумавшись, вдруг многозначительно улыбнулась:

— Наследный принц необычайно умен, но в искусстве верховой езды и стрельбы из лука он несколько отстает. Это и неудивительно — учиться этому в одиночку, должно быть, довольно одиноко. Я слышал, что у генерала Ло есть маленький сын примерно возраста наследного принца.

Сяхоу Дань: — Мать—императрица имеет в виду?

Вдовствующая императрица предложила:

— Почему бы не пригласить его во дворец в качестве компаньона наследного принца?

У наследного принца уже были товарищи по учёбе, и этот юноша должен был войти во дворец без титула и должности, словно в качестве заложника.

Генерал Ло был главным военачальником принца Дуаня. Слова вдовствующей императрицы могли привести к открытому конфликту, так как она была полна решимости заставить принца Дуаня дорого заплатить за смерть министра доходов.

Сяхоу Дань заколебался:

— Генерал Ло? Он просто сражался на передовой, защищая страну, разве это не было бы несколько…

Вдовствующая императрица посмотрела на Юй Ваньинь в третий раз.

Сяхоу Дань мгновенно изменил свои слова:

— Этот сын подготовит указ, когда вернётся.

Юй Ваньинь: — “…”

Сяхоу Дань вывел Юй Ваньинь из дворца вдовствующей императрицы совершенно целой и невредимой, и она наконец—то поняла, чему было посвящено его сегодняшнее выступление.

Это было сделано для того, чтобы вдовствующая императрица поверила, что ослабление принца Дуаня было ее идеей, в то время как император, по ее мнению, был недальновидным и думал только о своей очаровательной супруге.

Сяхоу Дань мог ввести в заблуждение не только вдовствующую императрицу, но и принца Дуаня. Поскольку Сэ Юньэр присутствовала здесь сегодня, она, вероятно, уже сообщила принцу Дуаню о случившемся.

Юй Ваньинь: — Я и не подозревала, что у тебя такой острый ум.

Когда Сяхоу Дань пришёл сегодня, он предвидел, что вдовствующая императрица будет в гневе. Поэтому он намеренно спровоцировал её, активно создавая условия для проявления её эмоций.

Сяхоу Дань тихо спросил:

— А ты что думаешь?

Юй Ваньинь ответила:

— Очень хорошо, очень хорошо. Подождём, пока они не поссорятся до полного взаимного уничтожения, а затем спокойно начнём развивать нашу базу силы. Однако это дело требует равновесия — нужно действовать осторожно, как вода, которая может переливаться с одной стороны на другую. Как принц Дуань.

Сяхоу Дань посмотрел на Юй Ваньинь с немного мрачным выражением лица и произнёс:

— Прости, что заставил тебя пройти через это сегодня.

Юй Ваньинь сказала:

— Это не имеет значения.

Она тоже была неглупа и уже понимала истинную цель Сяхоу Даня. Его публичное проявление такого фаворитизма по отношению к ней было всего лишь способом привлечь внимание и создать видимость её слабости.

Юй Ваньинь с улыбкой произнесла:

— Однажды, когда убийца приставит нож к моему горлу, чтобы заставить тебя сдаться, ты сможешь сказать им: «Дурак, она мне безразлична». Тогда проткни нас обоих, как засахаренную ветчину…

Сяхоу Дань, пораженный, спросил:

— Ты…… если ты так думаешь, почему ты не злишься?

Юй Ваньинь, действительно не возражала.
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      Она уже не была юной школьницей, а превратилась в настоящую корпоративную рабыню. Её мир давно перестал вращаться вокруг неё, и она осознала, что успех зависит только от неё самой. В такой ситуации каждый человек словно тонет, и только от его способностей зависит, сможет ли он выплыть на поверхность.

Когда Сяхоу Бо подошёл к ней и предложил встретиться, даже получив её нарисованную черепаху, она не стала рассказывать об этом Сяхоу Даню.

Юй Ваньинь пренебрежительно махнула рукой: — Не беспокойся об этом, я всё понимаю.

После долгого молчания Сяхоу Дань наконец сказал: — Я не предам тебя.

Юй Ваньинь небрежно ответила: — Угу, ты этого не сделаешь, ты этого не сделаешь. Ты хороший человек.

Сяхоу Дань: — «…»

Фракция вдовствующей императрицы арестовала одного из сыновей генерала Ло. Однако, не удовлетворившись этим, они пошли дальше и сфабриковали еще одно преступление, связанное с военной недисциплинированностью и притеснением гражданского населения. Один из заместителей генерала в армии был уволен, и на его место сразу же назначили гражданского чиновника из военного министерства в качестве инспектора.

Стратеги принца Дуаня собрались, чтобы горячо обсудить сложившуюся ситуацию. Некоторые утверждали, что вдовствующая императрица наконец—то получила контроль над императором, что объясняло её наглость. Другие же опровергали это, утверждая, что публичная казнь императором министра доходов вряд ли сделала его марионеткой вдовствующей императрицы — возможно, он просто сошёл с ума.

Сяхоу Бо, сидя во главе собрания, некоторое время молча слушал споры, а затем улыбнулся: — Даже в такой неясной ситуации некоторые планы всё ещё можно реализовать. Пришло время свергнуть великого наставника Вэя.

Сердце Сюй Яо екнуло от этих слов.

Сяхоу Бо спросил его: — Все ли приготовления завершены?

Семья Сюй Яо оказалась в опале, но принц Дуань спас его. С тех пор он тайно следил за великим наставником Вэем, желая отомстить. Однако Вэй был необычайно осторожен — он был выдающимся интеллектуалом во фракции вдовствующей императрицы и никогда не проявлял слабости.

До недавнего времени Сюй Яо, наконец, осознал свою слабость и, с большим трудом, нашел свидетеля.

Сюй Яо: — Свидетель был задержан.

Сяхоу Бо спокойно ответил: — Великий наставник Вэй красноречив, он способен ошеломлять и запутывать императора, наслаждаясь его благосклонностью. Одного свидетеля может оказаться недостаточно, чтобы его осудить. Скоро я найду еще одно доказательство. Таким образом, мы также сможем отомстить за вашего отца.

Услышав, как он упомянул его отца, Сюй Яо побледнел еще больше: — Спасибо, ваше высочество.

Сяхоу Бо нежно похлопал его по плечу: — Как только великий наставник Вэй будет низложен, я предприму все необходимые меры, чтобы, возможно, вернуть старейшину Сюя.

Сюй Яо опустил голову, чтобы Сяхоу Бо не заметил выражение его лица.

В ушах молодого человека звучал голос тирана: «Только я могу вернуть старейшину Сюя. Принц Дуань не осмеливается действовать, потому что у него нечистая совесть, и он боится, что правда всплывёт наружу. Когда твоя ценность будет исчерпана, твой отец «случайно» погибнет в изгнании. Ты веришь в это или нет?»

Поверил ли он в это?

Его отец был в долгу перед покойным императором и стал ярым сторонником трона, преданным своей стране. Он всем сердцем поддерживал тирана, но в итоге оказался в таком положении. Он ненавидел императора за его некомпетентность и ещё больше ненавидел великого наставника Вэя за его вероломство.

И всё же он был ослеплён, никогда не задумываясь о том, как такой осторожный человек, как великий наставник Вэй, нашёл в себе мужество публично бросить вызов его отцу и подставить его.

Через несколько дней у молодого наследного принца был день рождения, и вдовствующая императрица приготовила для него грандиозный дворцовый банкет.

Принц Дуань также был на церемонии.

Ночью он гулял и, наконец, нашёл маленький пустынный дворик, расположенный рядом с Холодным дворцом.

Это было место встречи, о котором они с Се Юньэр договорились в тайной переписке. Его теневые стражи уже осмотрели окрестности и, убедившись, что вокруг никого нет, кивнули ему.

Сяхоу Бо вошел в давно заброшенный маленький домик. Внутри было темно. Се Юньэр, стоявшая у окна, повернулась к нему с улыбкой: «Ваше высочество».

Сяхоу Бо с сочувствием произнес: «Юньэр, прошло много времени. Почему ты так похудела?»

Сидя под окном в густых зарослях сорняков, Юй Ваньинь презрительно подумала: «Чего и следовало ожидать от принца Дуаня».

Юй Ваньинь провела в этом месте уже целый час. Она пришла сюда еще до того, как появились теневые стражи. Легкий вечерний ветерок обдувал её, и она лежала очень спокойно, её дыхание было ровным. Скрытая за шумом ветра, она оставалась незамеченной.

Несмотря на то, что это место встречи было действительно уединённым, Юй Ваньинь прочитала сюжет «Переселение душ: Повесть о супруге демона».

Это свидание было описано в романе, и она случайно вспомнила о нём. Если бы события развивались по сюжету, Сяхоу Бо в следующий раз упомянул бы в разговоре с Се Юньэр великого наставника Вэя.

И действительно, из окна доносились обрывки фраз:

— Недавно сын великого наставника Вэя безрассудно проехал на лошади по улицам, убив простолюдина. Этот человек приехал в столицу, чтобы подать императору петицию о коррупции и произволе местного инспектора по торговле солью.

Се Юньэр: — Воспрепятствование подаче императорской петиции — это серьёзное преступление, не так ли?

Сяхоу Бо: — Действительно. Инспектор по торговле солью узнал об этом и лично связался с великим наставником Вэем, который, защищая своего сына, вступил с ним в сговор, чтобы скрыть это дело. Чтобы раскрыть его и осудить Великого наставника Вэя, нам нужны доказательства.

— Какой предмет? — спросила Се Юньэр.

— Это бесценное сокровище, реликвия Будды. Этот предмет был упомянут в списке подарков, которые получал инспектор по торговле солью. Вероятно, он использовался для подкупа великого наставника Вэя. Однако мои люди, проникшие в особняк Вэй, не смогли его найти. Возможно, великий наставник Вэй отправил его во дворец в качестве подарка для своей сестры, благородной супруги Вэй…

Слушая Се Юньэр, Юй Ваньинь вспомнила, что в романе «Восточный ветер распускает тысячу цветов» действительно говорилось о шаре—головоломке из слоновой кости призрачной работы, который хранился у благородной супруги Вэй в её покоях. Этот шар представлял собой пятислойный концентрический шар с изысканной резьбой. Она относилась к нему как к священному предмету, но на самом деле в его центре была спрятана реликвия.

Се Юньэр заявила: «Если это так, я украду его для вас».

Подслушивая их разговор, Юй Ваньинь задумалась: «…».

Она была поражена самоотверженностью Се Юньэр. Даже будучи избранными главными героями, некоторые люди прилагают больше усилий и настойчивости, чем она.


По тону Се Юньэр можно было понять, что она действительно увлечена Сяхоу Бо.

Юй Ваньинь тихо сожалела об этом.

Сяхоу Бо усмехнулся: «Украсть её? Как Юньэр может быть уверена, что реликвия находится у благородной супруги Вэй?»

Се Юньэр на мгновение потеряла дар речи, а затем, запинаясь, произнесла:

— Если… если ваше высочество так считает, то это должно быть правильно.

Сяхоу Бо ответил:

— Юньэр слишком высокого мнения обо мне.

В этот момент Юй Ваньинь, находившаяся в траве, снова ущипнула себя за бедро, но не для того, чтобы подавить смех, а чтобы сохранить самообладание.

Потому что она внезапно осознала, что Сяхоу Бо не может быть переселенцем души.

Если бы он был на её уровне и прочитал «Переселение душ: Повесть о супруге демона» перед тем, как оказаться здесь, то наверняка бы знал, что Се Юньэр тоже является переселенкой. Он бы сразу узнал её — они были бы естественными союзниками, у которых не было бы причин не признавать друг друга.

Даже если бы он был не таким умным, как Се Юньэр, после просмотра фильма «Восточный ветер распускает тысячу цветов» он сразу бы всё понял, когда Се Юньэр заиграла на гитаре. В фильме Се Юньэр не держала на него зла, поэтому, если бы они жили в одном месте, у них не было бы причин не узнать друг друга.

Тем не менее, до сих пор их разговор оставался официальным и натянутым, и Се Юньэр все еще пыталась обмануть его, как будто он был оригинальным персонажем.

И он действительно был оригинальным персонажем.

Недавний разговор в точности соответствовал тому, что было записано в «Переселение душ: Повесть о супруге демона», доказывая, что ни один из них не отклонился от своего предопределенного пути.

Другими словами, последняя надежда Ю Ваньинь на светлое будущее «четырех переселенцев, отложивших свои обиды, чтобы вместе поиграть в маджонг» была разрушена.

Теперь оставался только один вопрос: если Сяхоу Бо был оригинальным персонажем, то почему он специально искал Ю Ваньинь?

Было ли это просто потому, что она стала любимой супругой тирана?

Или Се Юньэр, пытаясь разорвать ее потенциальную романтическую связь с ним, плохо отзывалась о ней, что имело неприятные последствия и заставило его обратить на нее внимание?

Погруженная в свои мысли, Юй Ваньинь на мгновение забыла контролировать дыхание. Внезапно она услышала шаги в высокой траве.

Затаив дыхание, она почувствовала, как холодный пот выступил на ее коже. Шаги становились все ближе, и вскоре в поле зрения Юй Ваньинь появился человек с мерцающим факелом в руках. Сквозь просветы в траве она подняла глаза и смутно узнала знакомое лицо.

Это был Сюй Яо.

Сюй Яо был одет в форму одного из стражников принца Дуаня. В тот момент, когда Юй Ваньинь молилась, чтобы он прошел мимо, он остановился, опустил взгляд, и их глаза безошибочно встретились.

Ю Ваньинь затаила дыхание, её сердце бешено колотилось в груди. Из маленького домика донёсся спокойный голос Сяхоу Бо: «В чём дело?»

Сюй Яо, её слуга, колебался, гася свой факел. «Ваше высочество, кажется, приближаются дворцовые слуги», — произнёс он неуверенно.

Сяхоу Бо вздохнул и неохотно попрощался с Се Юньэр. Когда все ушли, даже шаги Се Юньэр затихли вдали, Ю Ваньинь, наконец, смогла выдохнуть, крепко вцепившись в воротник.

Сюй Яо раскрыл её обман принца Дуаня! Стратегия, направленная на разжигание разногласий, оказалась очень успешной!

Ю Ваньинь всё ещё пыталась вспомнить оригинальный текст, желая узнать, как Се Юньэр проникла в покои благородной супруги Вэй, чтобы украсть реликвию. Однако на следующий день её служанка Сяомэй с возмущением сообщила: «Я слышала, что супруга Се и ещё несколько человек посетили благородную супругу Вэй и продолжали плохо отзываться о вас, мадам!»

Ю Ваньинь: «…»

Вот как это было — очернить мое имя. Очернить меня и в то же время украсть реликвию, ты — нечто Се Юньэр, — подумала Юй Ваньинь.

К полудню ситуация значительно обострилась. Благородная супруга Вэй во главе отряда стражников устроила масштабную проверку задней части дворца, обыскав каждую из супруг, которых принимала в то утро. Это вызвало настоящий переполох, который даже насторожил вдовствующую императрицу.

Вдовствующая императрица попросила благородную супругу Вэй объяснить происходящее, и та лишь упомянула о пропаже драгоценностей, подозревая её в краже. Однако затем она отвела вдовствующую императрицу в сторону для конфиденциального разговора, очевидно, о пропавшей реликвии.

Вдовствующая императрица, понимая серьёзность ситуации, не стала возражать и позволила ей продолжать расследование.

В результате множество евнухов были наказаны кнутом, а дворцовые служанки получили пощечины.

Юй Ваньинь, скрывшись в боковом коридоре, наслаждалась вкусом дынных семечек. Внезапно её служанка объявила, что поймала на заднем дворе мелкого воришку.

Когда Юй Ваньинь поспешила на место происшествия, она увидела незнакомого молодого евнуха, загнанного в угол. Его голова была опущена, а лицо выражало страх. Несмотря на все вопросы, он отказывался объяснить, зачем проник внутрь.

Юй Ваньинь, которая всегда в первую очередь подозревала Се Юньэр, быстро разгадала его план. Она взглянула на слегка взрыхленную почву у ног молодого евнуха и улыбнулась. Сказав молодому евнуху, чтобы он ушёл, она отпустила всех остальных.

Когда все ушли, она сама вскопала землю и обнаружила там жемчужину неправильной формы.

«Прячу улики у себя дома, чтобы их можно было найти и переложить вину на меня — ты не такой, как все, Се Юньэр», — подумала Юй Ваньинь.

Позже в тот же день возмущение благородной супруги Вэй достигло предела и достигло порога дворца Юй Ваньинь. Она предприняла самые решительные меры: одна команда углубилась на три фута во внутренний двор, другая обыскала внутренние покои, а третья приготовилась обыскать Юй Ваньинь лично.

Благородная супруга Вэй с усмешкой произнесла: «Император сейчас отчитывается перед вдовствующей императрицей, и никто не сможет защитить тебя сегодня, маленькая шлюшка!»

Сяхоу Дань, широко улыбаясь, ответил: «Сюрприз! Я ушёл с работы пораньше».

Благородная супруга Вэй была в недоумении: «Что?»

В тот же миг её утащили прочь.

Поздно вечером того же дня Юй Ваньинь, вздохнув, передала своей служанке коробку с едой: «Передай это супруге Се. Скажи, что это мой ночной перекус, чтобы она могла насладиться им».

Се Юньэр, открыв коробку, обнаружила обычную белую булочку, приготовленную на пару. Она раскрошила булочку и внутри обнаружила реликвию.

На следующее утро при дворе представитель фракции принца Дуаня публично объявил импичмент великому наставнику Вэю. Он обвинил его в коррупции и препятствовании подаче императорских петиций, представив как свидетельские показания, так и вещественные доказательства.


Великий наставник Вэй был отправлен в Суд по пересмотру судебных решений, а благородная супруга Вэй — в Холодный дворец.

Юй Ваньинь, направляясь на работу в Императорскую библиотеку, столкнулась с группой супруг, среди которых была Се Юньэр.

На протяжении многих лет Сяхоу Дань либо игнорировал всех своих супруг, либо хоронил их в неведении, и все молча терпели. Однако внезапное появление Юй Ваньинь резко подчеркнуло их страдания, и никто не смог сохранить спокойствие.

Старшая супруга Су, встретив её, произнесла: — Ха, теперь, когда благородная супруга Вэй лишилась своего статуса, кто—то, должно быть, испытывает радость. Но кто знает, как долго будут продолжаться эти прекрасные дни…

Юй Ваньинь инстинктивно оглянулась, опасаясь, что Сяхоу Дань может появиться из—за угла и утащить кого—нибудь с собой. Но Сяхоу Даня нигде не было видно.

Супруга Су стала более саркастичной: — Что ищет сестра Юй? Как ты думаешь…

— Сестра, будь осторожна в своих словах.

Удивительно, но именно Се Юньэр заговорила.

Эта супруга, столкнувшись с её вежливой осторожностью, почувствовала себя неловко, бросила на Юй Ваньинь ненавидящий взгляд и ушла со своей маленькой группой.

Се Юньэр осталась последней и повернулась, чтобы встретиться взглядом с Юй Ваньинь.

Юй Ваньинь улыбнулась с исключительной добротой.

Се Юньэр избегала её взгляда и после долгого раздумья, наконец, решилась и произнесла одними губами: — Спасибо.

В отчёте о работе в Паучьей пещере за тот день Юй Ваньинь и Сяхоу Дань провели углублённый анализ инцидента с подслушиванием и пришли к первому общему мнению: принц Дуань по—прежнему был оригинальным персонажем.

— Это значительно упрощает нашу задачу, – сказал Сяхоу Дань. – Этот человек не знаком со сценарием, и мы можем в полной мере воспользоваться этим преимуществом.

Юй Ваньинь добавила: – Кроме того, Сюй Яо проявил ко мне снисходительность, явно усомнившись в принце Дуане. В оригинальной истории принц Дуань высоко ценил его как стратега. Если бы мы могли привлечь его на свою сторону, один человек был бы лучше десяти.

Сяхоу Дань кивнул и сказал: – Тогда нам нужно окончательно посеять разлад между ними.

Юй Ваньинь продолжила: – Теперь, когда великий наставник Вэй заключен в тюрьму, Сюй Яо, несомненно, воспользуется этой возможностью, чтобы расследовать дело своего отца. Возможно, он даже проникнет туда, чтобы допросить великого наставника Вэя. Если мы хотим подставить принца Дуаня, мы должны подготовиться заранее, чтобы избежать разоблачения. Почему бы вам не обратиться в Суд по пересмотру судебных решений, чтобы оказать давление на великого наставника Вэя и заставить его отрепетировать признание?

Сяхоу Дань: — Это возможно. Мои люди уже нашли старейшину Сюя, но он стар и слаб. За годы изгнания с ним жестоко обращались и подвергали пыткам, из—за чего он потерял рассудок и перестал узнавать людей.

— Это ужасно.

— Да, это действительно печально.

Юй Ваньинь покачала головой и вздохнула: — Однако его безумие не должно пропасть даром. Давайте и это тоже свалим на принца Дуаня. Скажем, что старейшина Сюй был отравлен им на обратном пути, что и вызвало его состояние?

Сяхоу Дань: — Прекрасно придумано.

Злодеи одобрительно закивали.

Тюрьма Судебного надзора была создана специально для содержания высокопоставленных чиновников, совершивших преступления. Чем дальше, тем более строгой становилась охрана. В самой дальней камере царила кромешная тьма, освещаемая лишь несколькими факелами.

Великий наставник Вэй забился в угол. Услышав шаги, он осторожно выглянул и сразу же увидел пару императорских сапог, украшенных золотыми драконами.

Великий наставник Вэй на мгновение замер, а затем, как положено, опустился на колени. Он начал говорить, как обычно, когда хотел обмануть тирана: «Ваше величество, со мной поступили несправедливо! Я служил вам преданно, от всего сердца, стремясь лишь облегчить ваше беспокойство. Но я никак не ожидал, что эти негодяи…»

Сяхоу Дань не стал ждать, пока он закончит свою речь, и прервал его: «Если ты сделаешь для меня еще кое—что, я обещаю, что твоя семья будет в безопасности».

Услышав это, великий наставник Вэй осознал, что его судьба предрешена, и, не в силах сдержать слезы, воскликнул: — Я умоляю ваше величество поведать мне всю правду! В то время инспектор по торговле солью…

Сяхоу Дань, опережая его, произнес: — Ты знаешь, кто нанес тебе вред?

Великий наставник Вэй, охваченный дрожью, поднял голову и взглянул на императора, чье лицо было скрыто в темноте, оставляя лишь неясный силуэт. По какой—то причине он был уверен, что выражение этого лица не соответствует образу тирана, которого он знал.

Сяхоу Дань продолжил: — Человеком, приказавшим тебя уничтожить, был принц Дуань, а тем, кто собрал доказательства, — Сюй Яо. Возможно, ты его не помнишь — это сын старейшины Сюя, который изменил свою внешность, чтобы стать стратегом принца Дуаня. Он весьма искусен в интригах и умеет плести заговоры за спиной людей.

Великий наставник Вэй был ошеломлен: — Он все еще жив?

Сяхоу Дань с холодным смехом произнёс: «Когда старейшина Сюй оказался замешан в этом деле, принц Дуань тайно спас Сюй Яо и научил его видеть в тебе своего заклятого врага. После долгих лет планирования он наконец—то одержал над тобой верх».

Великий наставник Вэй опустил голову, кусая губы до крови.

Сяхоу Бо!

Он услышал бесстрастный, почти скучающий голос императора: «Как забавно, не правда ли? Мой дорогой царственный брат сначала использовал тебя, чтобы уничтожить семью Сюй, а теперь использует семью Сюй, чтобы уничтожить тебя. Поистине мастерский приём уравновешивания, не имеющий аналогов в этом мире».

Взгляд великого наставника Вэя потемнел от злости.

Император знал.

Император знал?!

Много лет назад, когда он присоединился к фракции вдовствующей императрицы, он был слишком застенчив, чтобы проявить себя, и в течение многих лет безуспешно пытался продвинуться по службе. Однако принц Дуань тайно с ним сговорился, убеждая его инициировать импичмент старейшине Сюй и даже помогая сфабриковать безупречный список обвинений.

Это был единственный раз в его карьере, когда он отважился на столь рискованный шаг в погоне за богатством и властью. Но его усилия не были напрасными: он смог утвердиться в глазах вдовствующей императрицы, и с тех пор его карьера стремительно пошла вверх.

Неужели император просто наблюдал за всем происходящим, словно за спектаклем?

Великий наставник Вэй сильно вздрогнул, внезапно охваченный отчаянием, и потерял всякое мужество защищаться: «Я заслуживаю тысячи смертей… Я знаю, что у меня нет шансов на спасение, но у меня есть один вопрос: как ваше величество узнали об этом?»

В течение стольких лет они считали этого тирана недальновидным — неужели он все это время притворялся?

Но если он всё прекрасно осознавал, то почему же он безмолвно наблюдал, как они устраняют оставшихся преданных министров одного за другим?


Сяхоу Дань: — О, я просто попытался обмануть вас. Теперь у меня есть ответ.

Великий наставник Вэй: — «…»

Великий наставник Вэй: — «?»

Сяхоу Дань, развернувшись, направился прочь: — Если Сюй Яо направит кого—нибудь допросить вас, отвечайте честно — это поможет вам и вашей семье обрести хорошую карму.

В тот день Юй Ваньинь, как обычно, находилась в Императорской библиотеке, когда к ней поднялся дворцовый слуга и сообщил:

— Госпожа, внизу ожидает человек без пропуска, который утверждает, что имеет важное сообщение для вас. Он отказывается назвать свое имя, но говорит, что вы его узнаете, когда увидите.

Юй Ваньинь спустилась на несколько ступеней и, взглянув вниз, увидела незнакомого, но красивого молодого человека, который пристально смотрел на неё.

— Брат, кто ты? — спросила она.

Молодой человек поклонился ей:

— Супруга Юй.

Юй Ваньинь вздрогнула от неожиданности:

— Сюй Яо!

Этот голос, полный глубокого негодования, поразил её. Сегодня Сюй Яо не стал скрывать свою личность, явившись с лицом сына опального чиновника.

Сердце Юй Ваньинь сжалось от дурного предчувствия.

— Поднимайся, — произнесла она, проведя его на второй этаж, отпустив дворцовых слуг и сразу перейдя к делу: — Что произошло?

Она не ожидала, что он прибудет так быстро. Сегодня утром она всё ещё обсуждала с Сяхоу Данем детали возвращения старейшины Сюя и даже не успела договориться с людьми об их инсценированном перехвате.

Самое важное, они не подготовили для Сюй Яо пути к отступлению, который позволил бы ему безопасно дезертировать и спокойно перейти на другую сторону.

Теперь этот человек появился в спешке, даже не успев переодеться — возможно, его преследовали?

Первые же слова Сюй Яо подтвердили её зловещую догадку:

— Мне срочно нужно увидеть его величество. Не могли бы вы, пожалуйста, помочь организовать это?

Юй Ваньинь:

— У меня нет полномочий приводить людей во дворец — нас бы остановили. Либо вы подождите здесь немного, а я пойду поищу его величество, либо… В Императорской библиотеке есть охрана, и никто не может войти без пропуска. Здесь вы будете в безопасности.

Услышав её намёк о преследователях, Сюй Яо удивлённо спросил:

— Вы тоже об этом знаете?

Юй Ваньинь: – Если речь идёт о старейшине Сюе, то я знаю общую ситуацию.

Сюй Яо вздохнул: – Моя госпожа действительно пользуется доверием императора. Я расследовал несправедливое дело моего отца, но не ожидал, что принц Дуань будет готов устранить меня. Только что, когда я вернулся в свою спальню и сделал глоток чая, я почувствовал странный привкус. Когда мой живот начал гореть от боли, я понял, что меня отравили…

Юй Ваньинь воскликнула: «Стой! Тебя отравили?» Она внимательно осмотрела Сюй Яо и заметила, что его лоб покрыт холодным потом.

Юй Ваньинь решительно встала: «Ни слова больше. Я найду императорского врача».

Сюй Яо схватил ее за руку: «Принц Дуань планирует убийство, и у меня нет шансов выжить. Я сбежал через заднюю дверь в карете, на время ускользнув от своих преследователей. Но я не смог попасть во дворец напрямую, поэтому мне пришлось поспешить сюда. Госпожа, у Сюй Яо есть последняя просьба перед смертью».

Юй Ваньинь попыталась успокоить его: «Успокойся, с тобой все будет хорошо».

Сюй Яо слегка покачнулся, и из уголка его рта потекла кровь.

Юй Ваньинь хотела снова позвать на помощь, но Сюй Яо крепко сжал ее руку и быстро заговорил: «Я много лет работаю на принца Дуаня и знаю все его планы. Если его величество сможет спасти моего отца, я отплачу за его доброту».

Юй Ваньинь поспешила его успокоить: «Не волнуйтесь, слово его величества свято. Старейшина Сюй уже на пути домой».

Глаза Сюй Яо наполнились слезами, и он с трудом произнес:

— Мой отец… мой отец всю свою жизнь мечтал, чтобы его величество стал великим императором. Если бы он вернулся, то служил бы ему с безграничной преданностью, используя все свои знания, накопленные за долгие годы, чтобы помочь ему в этом великом деле.

Казалось, он боялся, что они не сдержат своего обещания, и стремился доказать, чего стоит его отец.

Юй Ваньинь ощутила грусть, но не стала говорить ему, что старейшина Сюй уже не в своем уме. Она произнесла мягко:

— Его величество высоко ценит таланты старейшины Сюя.

Сюй Яо кивнул, но внезапно закашлялся, и из его рта хлынула кровь. Он продолжил, с трудом переводя дыхание:

— Преследователи скоро будут здесь. Госпожа, я записал многие планы принца Дуаня в книгу…

Внезапно снизу донеслись крики:

— Пожар!

Сяхоу Бо не отправлял людей выслеживать Сюй Яо. Он приказал поджечь Императорскую библиотеку, чтобы уничтожить Сюй Яо, все секреты, которые тот мог хранить, и саму библиотеку.

Юй Ваньинь бросилась к окну и, открыв его, в ужасе увидела, что Императорская библиотека объята пламенем. Огонь горел ровно, не оставляя ни единого свободного пространства.

Неподалеку она заметила тела нескольких стражников. Это были элитные воины принца Дуаня, которые, проявив невероятную быстроту, расправились с охраной и облили деревянное здание маслом. Пожар начался, и с первыми порывами ветра яростное пламя стремительно поднялось на второй этаж.

Вдалеке она увидела дворцовых слуг с ведрами, но, учитывая примитивные средства пожаротушения той эпохи, полагаться на них в тушении пожара было неразумно. Единственный выход — спастись самим.

Юй Ваньинь, со слезами на глазах от едкого дыма, поспешила обратно к Сюй Яо:

— Внизу всё охвачено огнём! Мы не можем выпрыгнуть из окна — нам нужно спуститься по лестнице, а затем выбежать наружу!

Вспомнив школьные уроки по тушению пожаров, она быстро сняла с себя несколько слоёв одежды и бросила их на землю. Затем, налив чай из чайника, она обильно смочила одежду и стала трясти Сюй Яо за одежду:

— Снимайте это!

Сюй Яо, который и так с трудом стоял на ногах, упал на землю, когда она толкнула его.

Юй Ваньинь: — “…”

В Императорской библиотеке не было ничего, кроме легковоспламеняющихся материалов. Внизу уже бушевало море огня, а крики дворцовой прислуги не стихали.

Сюй Яо продолжал харкать кровью, но его лицо оставалось удивительно спокойным:

— Послушайте меня, пока вы готовитесь, госпожа.

Юй Ваньинь, с глазами, полными слёз, дрожащим голосом достала свой носовой платок и тоже промокнула им.

Сюй Яо: — Принц Дуань не ожидал, что у меня не будет с собой книги. Она в особняке Вэй — я спрятал её там, пока расследовал это дело.

Горячий чай уже остыл. Юй Ваньинь схватила мокрую одежду, завернулась в неё и закрыла нос и рот мокрым носовым платком.


Сюй Яо: – В трех футах от заднего окна кухни, если вы раскопаете землю, то найдёте её. Принц Дуань будет наблюдать за вами, поэтому не ищите её сразу — подождите хотя бы семь дней, прежде чем идти…

Юй Ваньинь низко пригнулась и побежала к лестнице.

Прерывистый голос Сюй Яо становился всё слабее: – Спасайтесь… не останавливайтесь ни перед кем… найдите Его величество… выживите…

Императорская библиотека была построена рядом с водой именно для того, чтобы предотвратить пожары.

Сейчас дворцовые слуги черпали воду из бассейна, неоднократно поливая главный вход, чтобы локализовать пожар в этом районе. Внутри раздались крики, когда они увидели выбегающую фигуру, одежда на которой уже была охвачена пламенем.

Юй Ваньинь пробежала мимо всех дворцовых слуг и прыгнула прямо в бассейн.

— Супруга Юй! – Слуги поспешно подошли и вытащили её обратно на берег.

Волосы Юй Ваньинь были опалены, а несколько участков её кожи горели от сильной боли. Она стояла, словно в трансе, с пустым взглядом, лишённая остатков здравого смысла. Дрожа всем телом, она слышала только голос Сюй Яо, повторяющийся эхом: «Не останавливайтесь ни перед кем…»

Дворцовая служанка, взволнованно вскрикнув, подбежала, чтобы поддержать её. Но Юй Ваньинь показалось, что все вокруг смотрели на неё как—то странно. Оттолкнув руку служанки, она, пошатываясь, направилась к дворцу.

Она не знала, куда бежит, но знала, что не может остановиться — за ней гнались дикие звери.

Юй Ваньинь бежала, пока не иссякли её силы. Она споткнулась, и падение, наконец, вернуло ей частичную ясность сознания.

Подняв глаза, она увидела того, с кем в тот момент меньше всего хотела встретиться.

Се Юньэр, казалось, была ошеломлена её появлением.

Ранее Се Юньэр не смогла избежать поисков благородной супруги Вэй, поэтому она попросила кого—нибудь спрятать реликвию во дворце Юй Ваньинь. Если её не найдут, то всё будет хорошо; если же найдут, то Юй Ваньинь могла бы стать козлом отпущения.

Она хорошо всё продумала, но не ожидала, что молодой евнух окажется настолько неопытным, что его поймают на месте преступления.

Выслушав полный слёз отчёт молодого евнуха, Се Юньэр поняла, что проиграла. Юй Ваньинь, несомненно, догадалась, что это её рук дело, учитывая её предыдущий послужной список. А поскольку супруга Юй пользуется благосклонностью императора, то для того, чтобы избавиться от кого—либо, достаточно одного её слова.

И всё же Юй Ваньинь не сообщила о ней.

Она даже вернула ей реликвию.

Почему?

Неужели Юй Ваньинь не хотела бороться?

Было ли это потому, что она изменила сюжетную линию, не дав ей шанса влюбиться в принца Дуаня, так что она просто не стала злой?

Если бы она не стала злой, разве это не сделало бы её самой величайшей злодейкой?

Чувства Се Юньэр были очень сложными.

Она пыталась не думать о Юй Ваньинь, когда ее маленькая служанка сообщила, что в Императорской библиотеке бушует пожар. Се Юньэр сразу же встревожилась, ведь недавно Юй Ваньинь читала там книги.

Возможно ли это? Неужели сюжетная линия главной героини вела к такому повороту событий?

Се Юньэр, не веря своим глазам, побежала к Императорской библиотеке и на полпути столкнулась с растрепанной Юй Ваньинь.

Их взгляды встретились, и Юй Ваньинь, казалось, взвешивала свои шансы, прежде чем с дрожью в голосе протянуть руку: – Сестра, пожалуйста, спаси меня.

Се Юньэр была ошеломлена, но затем медленно подошла, чтобы помочь ей подняться.

Юй Ваньинь: – Отведите меня к его величеству…

Се Юньэр: – Ты ранена? Так не пойдет. Я позову кого—нибудь, чтобы тебя отнесли.

Юй Ваньинь цеплялась за нее, как утопающий за спасательный круг: – Не уходи, не оставляй меня.

Се Юньэр: – “?”

Есть ли у нас вообще эмоциональная основа для этого?

Внезапно за спиной раздался приятный голос: «Дамы».

Юй Ваньинь ощутила, будто на её голову вылили ведро холодной воды. Её ноги подкосились, и только поддержка Се Юньэр помогла ей удержаться на ногах.

Сяхоу Бо, проявляя беспокойство, подошёл к Се Юньэр и, протянув руку, поддержал Юй Ваньинь: — Я слышал, что в Императорской библиотеке произошёл пожар. Я отправил своих охранников помочь в тушении. К счастью, леди, вам повезло. Где вы ранены?

Губы Юй Ваньинь задрожали, и она не могла произнести ни слова.

Сяхоу Бо бережно приподнял её, словно пытаясь понять, не скрывает ли она что—то: — Я отведу госпожу обратно в её покои, чтобы она отдохнула.

Юй Ваньинь, взглянув в его невозмутимые глаза, наконец обрела дар речи: — Благодарю вас за беспокойство, ваше высочество.

Пройдя несколько шагов, Сяхоу Бо остановился, и Юй Ваньинь попыталась оглянуться на Се Юньэр.

— Твой мужчина несёт меня на руках — ты не ревнуешь? Скажи ему, чтобы он остановился, прошу тебя!

Се Юньэр опустила взгляд, стараясь скрыть зависть в глазах, и произнесла с грацией: «Ваше высочество, вы так заботливы. Я тоже пойду с вами».

Юй Ваньинь: «Спасибо тебе, спасибо, спасибо — пожалуйста, не уходи!»

Сяхоу Бо мягко ответил: «Здесь не нужны лишние руки. Супруга Се, пожалуйста, найдите императорского врача».

Се Юньэр бросила на него обиженный взгляд, но, не желая показаться слишком ревнивой, согласилась: «Хорошо». Затем она повернулась и ушла.

Сердце Юй Ваньинь почти остановилось.

Сяхоу Бо шел размеренным шагом: «Кажется, госпожа дрожит».

Юй Ваньинь собрала свои мысли, пытаясь сохранить остатки рациональности: «…Обожженная кожа немного болезненна».

— Госпожа очень страдала. Я прибыл слишком поздно.

Разве ты мог прийти еще позже?

Юй Ваньинь ощущала себя на грани эмоционального срыва. С одной стороны, она понимала, что он может задушить её в любой момент, но с другой стороны, она притворялась, что в их отношениях только зарождается романтика, нежно прижимаясь к нему.

— Теперь, когда вы здесь, я чувствую себя лучше, — произнесла она.

Сяхоу Бо улыбнулся: — Я думал, что госпожа сильно изменилась с тех пор, как вошла во дворец, но вы всё такая же, как и раньше.

Юй Ваньинь игриво упрекнула его: — Ваше высочество желает, чтобы я изменилась?

Сяхоу Бо, глядя на неё сверху вниз, произнёс с лёгкой улыбкой: «Я надеюсь, что госпожа останется такой же, какой была в нашу первую встречу, и не будет бояться меня».

Юй Ваньинь, слегка растерявшись, подумала: «Кто только что пытался сжечь меня заживо?»

Сяхоу Бо, не обращая внимания на её мысли, спокойно продолжил: «Служить императору — это всё равно что служить тигру. Вместо того чтобы бояться меня, госпожа должна бояться Его величества. Существа одного вида сочувствуют боли друг друга; все люди разделяют это чувство. Мир слишком долго страдал под правлением династии Цинь. Если госпожа сможет искренне относиться ко мне, я буду защищать вас изо всех сил».

Юй Ваньинь недоумевала: «О чём говорит ваше высочество? Я не понимаю».


Но она прекрасно осознавала истинный смысл его слов. С таким же успехом этот человек мог бы сказать прямо: «Тщательно выбирай свою сторону — преуспеешь, следуя за мной, и погибнешь, выступая против меня».

Юй Ваньинь продолжала притворяться наивной, а Сяхоу Бо с улыбкой заметил:

— Госпожа действительно умна, как лед, и очаровательна, как снег. Кстати, после того как я получил ваш подарок в виде каллиграфии в прошлый раз, я забыл отправить ответный.

Его слова были прерваны звуком поспешных шагов.

Обернувшись, Юй Ваньинь увидела, что вокруг Сяхоу Бо собралась толпа стражников. Впереди стоял тиран, его лицо было словно покрыто инеем. Он произнес:

— Отпусти ее.

Воцарилась мертвая тишина.

Фраза была настолько банальной, что в голове Юй Ваньинь промелькнули два столь же шаблонных ответа. В одном из них говорилось: «Если ты не хочешь, чтобы она умерла, приготовь машину с миллионом наличными, и никто за нами не последует». А в другом: «Ха, приезжай и забирай ее, если сможешь — ты мне не ровня».

Однако Сяхоу Бо не стал следовать стереотипам.

Он осторожно опустил Юй Ваньинь на землю и, поклонившись, произнес:

— Увидев, что госпожа ранена, я действовал поспешно и нарушил приличия. Прошу прощения у вас, ваше величество…

Сяхоу Дань не стал слушать, а быстро шагнул вперёд, чтобы снять свою верхнюю одежду и накинуть её на промокшую насквозь Юй Ваньинь.

Будучи обычной сотрудницей корпорации, Юй Ваньинь никогда раньше не сталкивалась с подобной ситуацией. Она продержалась так долго, и теперь, когда наконец встретила своего союзника, её охватило облегчение. Внезапно перед глазами потемнело, словно кто—то выключил свет, и её мгновенно окутала тьма.

Её последним воспоминанием было то, как она упала прямо на Сяхоу Даня.

Юй Ваньинь провела несколько дней в полузабытьи, то приходя в себя, то вновь теряя сознание. Когда она наконец очнулась, то обнаружила, что лежит в своей комнате, а в горле у нее так пересохло, что, казалось, оно вот—вот треснет.

За окном лил проливной дождь, небо было пасмурным, а рядом с кроватью висела раскачивающаяся медная лампа. Сяхоу Дань сидел у кровати спиной к ней, помешивая ложечкой в миске с горьким лекарством.

Никогда прежде этот силуэт не вызывал у нее такого чувства защищенности.

Юй Ваньинь некоторое время смотрела на него, а затем перевела взгляд на дворцовую лампу, наблюдая за ее дрожащим пламенем.

Сяхоу Дань обернулся и удивленно посмотрел на нее: — Ты проснулась? Слава богу. У тебя были легкие ожоги, и ты вымокла в грязной воде из бассейна. Я действительно боялся, что их лекарство не уменьшит воспаление. К счастью, рана небольшая и уже заживает.

Юй Ваньинь хранила молчание.

Сяхоу Дань помог ей сесть: — Быстро выпей лекарство — просто представь, что это вода, которая поможет снизить температуру… Эй, почему ты плачешь?

Юй Ваньинь с трудом сдержала рыдания: — Я так рада, что ты тоже оказался здесь.

Впервые в жизни она столкнулась со смертью лицом к лицу, и это оставило на ней глубокий след, спровоцировав посттравматическое стрессовое расстройство.

С тех пор как она попала в это ужасное место, её не покидало чувство нереальности происходящего, словно она витала в облаках во сне. Но теперь сон рассеялся, и она увидела бездну у себя под ногами.

Когда рядом не было никого из её близких, она не знала, что сильнее — страх или одиночество.

Даже те несколько слов, которые он только что произнёс, принесли огромное утешение. Его выбор слов напоминал ей о знакомой, но далёкой родине, словно размытая береговая линия в телескопе — хотя и недосягаемая, она, по крайней мере, была точкой отсчёта, подтверждавшей, что она не сошла с ума.

Сяхоу Дань попытался утешить её, но его слова не могли помочь, поэтому он просто молча наблюдал, как она плачет.

Снаружи бушевала буря, и свет был тусклым, освещаемый лишь небольшой лампой. В этот момент он выглядел таким же расстроенным, как и она.

Когда она немного пришла в себя, Сяхоу Дань зачерпнул ещё ложку лекарства и предложил ей, его тон был мягким:

— Несколько дворцовых слуг смогли выбраться из Императорской библиотеки и были отправлены на лечение. Что касается Сюй Яо… Коронер сказал, что его поза была спокойной, и он умер от яда до того, как огонь добрался до него, поэтому он не испытывал двойных мучений.

Услышав имя Сюй Яо, сердце Юй Ваньинь снова сжалось от боли.

Сяхоу Дань продолжил:

— Поджигатели были пойманы, но они всего лишь пешки в этой игре — никто не может отследить их связь с принцем Дуанем. Старейшина Сюй был возвращен и поселен в пригородном доме. Сейчас он ни для кого не представляет угрозы и должен спокойно доживать свои годы — кстати, его подставил принц Дуань.

Он рассказал ей о своём разговоре с великим наставником Вэем в тюрьме.

Юй Ваньинь спросила:

— Итак, мы хотели возложить вину на принца Дуаня, но всё это время это было его рук дело?

Сяхоу Дань ответил:

— В этом и заключается идея.

На мгновение Юй Ваньинь задалась вопросом: как Сяхоу Дань смог так точно угадать? Он не читал оригинальный роман, но, основываясь лишь на скудной информации, которую она ему предоставила, он сумел выявить скрытые истины, даже не упомянутые в тексте — не слишком ли он умен?

Может быть, это связано с его статусом генерального директора?

Однако эта мысль быстро исчезла, и Юй Ваньинь решила, что имеет смысл предполагать худшее о принце Дуане.

Изначально она стремилась стать самым коварным персонажем в этой истории, но после нескольких раундов с Сяхоу Бо поняла, что ей предстоит пройти долгий путь.

Юй Ваньинь сказала: — Сюй Яо сказал, что оставил нам книгу, которую можно использовать против принца Дуаня.

Она тихо пересказала последние слова Сюй Яо, и Сяхоу Дань, с бледным лицом, слушал в молчании.

Он пристально посмотрел на пламя свечи и спросил: — Какова была судьба Сюй Яо в оригинальном тексте?

— Я думаю, он продолжал следовать за принцем Дуанем и стал кем—то вроде гражданского чиновника.

Сяхоу Дань с сарказмом произнес: – Значит, это мы стали причиной его гибели.

Юй Ваньинь, только что высморкавшись, вновь ощутила покалывание в носу: – Не думай так. Вспомни, что, согласно оригинальному тексту, Сюй Яо до самой смерти оставался бы обманутым, работая на своего врага.

Сяхоу Дань все еще выглядел подавленным, прижимая пальцы к виску: – Я не смог защитить его, и ты пострадала ни за что…
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      Юй Ваньинь не понимала, почему этот человек был более расстроен, чем она сама. С неохотой она попыталась утешить его: – Это было не совсем напрасно. По крайней мере, мы получили подсказку от Сюй Яо. Через несколько дней мы заберем книгу. Будем надеяться, что он записал все в деталях, потому что я не помню всех подробностей оригинального текста.

— Мне интересно, — произнес Сяхоу Дань, рассеянно потирая виски, — есть ли смысл в том, что мы делаем? В этой книге судьба злодея может считаться предопределенной. Чем больше мы боремся, тем более жалкой она становится. Может быть, нам стоит просто есть, пить и веселиться в ожидании конца…

Юй Ваньинь: — “?”

Нет, нет, нет, ты не можешь сдаваться так рано, брат! Я еще не хочу умирать!

Юй Ваньинь запаниковала, пытаясь убедить его: — В этом есть смысл, конечно, в этом есть смысл! Мы не можем отдать мир злодеям. Твоя судьба в твоих собственных руках, а не в руках небес! Есть еще много возможностей все изменить! Например, засуха в оригинальном тексте — мы наверняка сможем найти засухоустойчивые культуры…

Она запнулась.

Императорская библиотека сгорела дотла — где она могла найти такую информацию?

Юй Ваньинь сдулась: — Если подумать, может быть, ждать смерти, наслаждаясь жизнью, не так уж и плохо.

Сяхоу Дань: — “…”

Сяхоу Дань: — А ты не могла бы немного подождать?

Вдовствующая императрица снизошла до того, чтобы навестить Юй Ваньинь, и выразила ей свое сочувствие.

Вот как происходил разговор:

Вдовствующая императрица: — Я слышала, что на этот раз вы сильно пострадали. Вам известно, кто устроил пожар? Ваша известность вызвала зависть. После этого испытания вы должны понять, что император не сможет вас защитить… (Классические строки опущены, около 500 слов).

Юй Ваньинь: — “?”

Юй Ваньинь: — Да, да.

Вдовствующая императрица глубоко вздохнула: — В этом роскошном дворце каждая женщина, получившая немного благосклонности, думает, что она преуспела, не осознавая, как легко меняется сердце императора… (Классические строки опущены, около 500 слов).

Юй Ваньинь не могла перемотать свою речь вперед, поэтому она сосредоточилась и механически кивнула.

Вдовствующая императрица: — Вы же не думаете, что после смерти благородной супруги Вэй сможете занять её место? Благородная супруга Вэй всегда была слишком высокомерна, полагаясь на силу своей семьи и мою защиту. Даже когда она оказалась в трудной ситуации, её лишь временно отправили в Холодный дворец. А какую должность занимает ваш отец? Знаете ли вы, что… (Классические строки опущены, около 500 слов).

Юй Ваньинь: — Да, верно.

Вдовствующая императрица вытянула свой ярко—красный ноготь и слегка коснулась щеки Юй Ваньинь: — Женщина должна жить разумно. Хорошие птицы выбирают подходящие деревья для гнездования. Прислушайтесь к моим словам, и я позабочусь о вас.

Юй Ваньинь: — Да, да.

Утром вдовствующая императрица покинула боковой зал Юй Ваньинь. А днём она услышала, как дворцовый слуга доложил: — Его величество повысил супругу Юй до звания благородной супруги.

Вдовствующая императрица: — «Что?!»

Император лично сопроводил благородную супругу Юй во дворец.

Это место изначально принадлежало благородной супруге Вэй и всегда считалось самым роскошным во дворце. Теперь, чтобы встретить своего нового хозяина, оно было полностью перестроено изнутри. Теперь это настоящий дворец из нефрита и жемчуга, столь же роскошный, как сама Паучья пещера.

Пока Юй Ваньинь медленно шла к своему новому жилищу, дворцовые слуги, которые раньше с безразличием наблюдали за ее падением, начали меняться в лице. Они стали внимательно следить за каждым ее словом и движением, пытаясь понять, какими невероятными способностями она обладает, чтобы так глубоко завладеть сердцем тирана.

Однако на протяжении всего пути разговор всегда вел тиран.

Сяхоу Дань сказал: – Возлюбленная супруга, это место тщательно охраняется. Я также приставил к тебе теневых стражей. У злодеев не будет возможности причинить тебе вред.

Юй Ваньинь знала, что он говорит это для того, чтобы окружающие дворцовые слуги услышали: – Ваше величество так добры ко мне.

Список теневых стражников обсуждался на их вчерашней встрече. Сяхоу Дань предложил: – Давай немного улучшим систему безопасности. Разве в первоначальном сюжете не было нескольких стражников, которые остались мне верны?

Юй Ваньинь с трудом пыталась вспомнить: — Те императорские гвардейцы, которые помогали тебе хоронить людей, никогда не предавали тебя, даже в конце. Они все погибли, защищая тебя.

И вот, наступили ночные часы, и теневые стражи заняли свои посты.

Сяхоу Дань обратился к ней: — Возлюбленная супруга, посмотри, достаточно ли просторен этот дворик. Может быть, стоит его расширить? Если тебе надоест жаркое, мы могли бы разводить рыбу в этом пруду и устанавливать рядом гриль для барбекю, когда пожелаешь…

Юй Ваньинь, слегка удивившись, спросила: — Неужели эта «Возлюбленная супруга», о которой ты говоришь, на самом деле — ты?

Сяхоу Дань не стал отрицать и лишь улыбнулся в ответ, а Юй Ваньинь, подыгрывая ему, хлопнула в ладоши: — Откуда ваше величество узнали, что эта скромная супруга больше всего любит поесть?

Однако окружающие дворцовые слуги втайне презирали ее — не слишком ли банально притворяться милой и невинной? Неважно, что она — правительница зла, которая свергает нацию; в наши дни даже новоиспечённые дворцовые дамы больше не играют в эту игру!

Сяхоу Дань с улыбкой сказал: — У моей возлюбленной супруги действительно сердце ребёнка.

Дворцовые слуги затаили дыхание.

Этот тиран не заслуживал сложного игрового процесса!

После нескольких дней празднеств и развлечений Юй Ваньинь почувствовала себя неуютно. Она, как корпоративная рабыня, никогда раньше не проводила так много времени без дела. А поскольку в древние времена не было развлечений, ей приходилось ежедневно лежать на солнце, что вызывало боль в спине.

Она злилась на себя за то, что не была рождена для того, чтобы наслаждаться такими благами. Видя явное удовлетворение Сяхоу Даня, она раздражалась еще больше.

В тот день, когда они закончили с барбекю и вином, Юй Ваньинь предложила:

— Генеральный директор Дань, давай выйдем из дворца.

Сяхоу Дань спросил:

— Ты собираешься куда—то повеселиться?

Юй Ваньинь ответила:

— Нет, я придумала, как заполучить книгу Сюй Яо, избегая принца Дуаня.

Сяхоу Дань с хмурым видом посмотрел на нее:

— Что случилось с нашим планом ждать смерти, наслаждаясь жизнью?

— Ждать смерти тоже довольно скучно. Почему бы нам не приложить немного усилий?

— Хм…

Юй Ваньинь продолжила:

— Послушай, если мы сейчас переоденемся и выйдем из дворца, принц Дуань отправит за нами погоню. Но мы сделаем хитрый ход — вместо того чтобы идти в особняк Вэй, мы сначала найдем кого—нибудь.

— Кого это?

— Когда мы говорили о преданных тебе людях, я подумала о нём. В таких романах обычно есть персонажи с божественными навыками боевых искусств. К счастью, в этой книге у него с тобой глубокие связи.


Час спустя двое учёных, выглядевших потрёпанно, шли по рыночным улицам в сопровождении нескольких высококвалифицированных теневых стражей, также переодетых в учёных.

Сяхоу Дань, переодевшись, с землистым лицом прикрыл рот складным веером и прошептал:

— Хотя теоретически вдовствующая императрица и принц Дуань ещё не определили победителя и не осмелились бы на безрассудное убийство, действительно ли это хорошая идея для нас — выставлять себя живыми мишенями вот так?

Юй Ваньинь: — Это действительно нехорошо, но другого выхода нет. Чтобы найти этого человека, ты должен явиться лично.

Юй Ваньинь выглядела не только потрёпанной, но и худой и низкорослой.

— Этого человека зовут Бэй Чжоу. В детстве он был влюблён в твою мать, её Покойное величество, Добродетельную императрицу. Когда она была маленькой, он был её телохранителем и, вероятно, всегда любил её. Эта глава была настолько мелодраматичной, что я лишь мельком просмотрела её.

Однако, после того как твоя мать попала во дворец, она внезапно заболела и умерла молодой. Бэй Чжоу поверил, что кто—то во дворце причинил ей вред. Он затаил ненависть, уехал в далёкие страны, пережил удивительные встречи и стал непревзойдённым мастером.

Юй Ваньинь перевела дыхание: — В романе «Переселение душ: Повесть о супруге демона» он вернулся в столицу, чтобы увидеться с сыном своего старого друга — то есть с тобой. Но он обнаружил, что ситуация в городе была хаотичной, поэтому он спрятался в столице, пытаясь найти возможность защитить тебя. Однако в этой истории он появился слишком поздно. Хотя он и доставил принцу Дуаню некоторые неприятности, он не смог изменить исход.

Сяхоу Дань: — Значит, ты хочешь найти его раньше времени?

Юй Ваньинь: — Да, потому что у Се Юньэр есть только сценарий «Восточный ветер распускает тысячу цветов», и она не знакома с сюжетом «Переселения душ: Повесть о супруге демона». Кроме того, она не знает о существовании Бэй Чжоу. Ты можешь использовать его как секретное оружие, чтобы он украл книгу из особняка Вэй. С его навыками он наверняка добьётся успеха.

У этого человека были и другие возможности, но Юй Ваньинь не хотела ничего объяснять.

Вдруг Юй Ваньинь остановилась: — Мы здесь.

Сяхоу Дань поднял голову. Перед ними стоял публичный дом Йи Хун Юань.

Сяхоу Дань: — “?”

Юй Ваньинь: — Давай войдём. — Она повернулась, чтобы поманить теневых стражей: — Не стесняйтесь, проходите все.

Теневые стражи: — “?”

Сяхоу Дань: – Итак, когда ты говорила, что он скрывается в столице…

Юй Ваньинь: – В книге было написано, что он находился в публичном доме.

Сяхоу Дань: – Это кажется странным.

Юй Ваньинь: – О, всё в порядке. Это также идеально подходит для того, чтобы ввести принца Дуаня в заблуждение — пусть он думает, что ты развратник и наслаждаешься жизнью. Давай, если я не боюсь, то чего бояться тебе?

Она потянула Сяхоу Даня за собой через порог, и внезапно их окутал сильный аромат духов. В дверях стояла дама классической внешности со знаком отличия, презрительно осматривая их с головы до ног и держа в руке носовой платок: – Молодые господа, вы заблудились?

Юй Ваньинь застенчиво огляделась и сунула ей горсть серебра: – Мы здесь для сдачи императорских экзаменов и хотим расширить свой кругозор.

Лицо мадам просияло: – Очень хорошо, джентльмены, пожалуйста, поднимайтесь наверх!

Юй Ваньинь величественно махнула рукой, уводя теневых стражей в отдельную комнату.

Сяхоу Дань: —…Почему у тебя такой опыт в этом деле?

Юй Ваньинь: – Возможно, я прочитала слишком много дрянной литературы.

В следующее мгновение они оказались в окружении теплого аромата и мягкого нефрита. Юй Ваньинь, обняв хорошенькую девушку, которая кормила её виноградом, искусно изобразила похотливый смешок.

Сяхоу Дань, губы которого слегка дрогнули, прошептал ей на ухо: – Как долго нам нужно здесь оставаться? Как ты планируешь найти этого Бэй Чжоу?

Юй Ваньинь: – Я не помню его внешности, но в борделе не так много мужчин, так что это не должно быть сложно. Кроме того, в оригинале ты очень похож на свою мать, так что он тебя узнает.

Сяхоу Дань указал на своё желтоватое фальшивое лицо: – Ты заметила, в чём проблема?

Юй Ваньинь: – “…”

Юй Ваньинь повернулась и спросила хорошенькую девушку, которую держала в руках: – Сколько у вас здесь слуг—мужчин?

Симпатичная девушка удивленно спросила: – Почему вы спрашиваете об этом, господин? Я точно не помню, может быть, четыре или пять.

Юй Ваньинь спросил: «За последние два года к вам присоединялся какой—нибудь сильный мужчина?»

В глазах хорошенькой девушки промелькнула мрачная искра.

Она опустила глаза и мило улыбнулась: «Я недавно приехала сюда и многого не знаю. Господин, выпейте немного вина». Затем она повернулась, чтобы налить вина Юй Ваньинь.

В эти несколько секунд произошло много событий. Одна из хорошеньких девушек, стоя спиной к ним, обменялась взглядами с другой. Теневой страж, сидевший неподалеку, заметил движение её руки и напрягся, готовый к действиям.

Юй Ваньинь быстро толкнула локтем Сяхоу Дана. Сяхоу Дань бросил на них острый взгляд, призывая сохранять спокойствие. Теневые стражи остались сидеть, тоже обмениваясь взглядами.

Хорошенькая девушка налила вина и поднесла чашу к губам Юй Ваньинь. «Хорошо, хорошо», — произнесла она, взяв чашу и притворившись, что делает глоток.

Всех гостей в зале угостили вином. Теневые стражи осторожно принюхались, вероятно, обнаружив что—то в напитках. Притворившись, что пьют, они некоторое время слушали музыку, затем закатили глаза и упали в обморок.

Наблюдая за их реакцией, Юй Ваньинь и Сяхоу Дань пришли к выводу, что это был сильный наркотик. Они решили скопировать их поведение и тоже потеряли сознание.

Только тогда хорошенькая девушка встала и холодно произнесла: — Позови маму.

Вскоре появилась мадам со своими людьми и приказала: — Свяжите их и облейте холодной водой.

Юй Ваньинь была поражена: они всего лишь спросили о мужчине—слуге, но реакция работников борделя была такой бурной. Могли ли другие посетители борделя знать, кто такой Бэй Чжоу? Этого не должно было произойти — согласно оригинальному тексту, Бэй Чжоу тщательно скрывал свою личность.

Это показалось ей подозрительным, и она решила понаблюдать за происходящим еще немного. Закрыв глаза, она сохраняла молчание. Без приказа теневым стражам пришлось продолжать притворяться мертвыми.

На пол опустился таз с холодной водой, и Юй Ваньинь, кашляя, открыла глаза.

Мадам спросила: — Кто послал вас наводить справки?

Сяхоу Дань, взглянув на Юй Ваньинь, произнес с раздражением: — Мы просто задали вопрос, чтобы узнать, как вы можете привлекать клиентов.

Мадам, холодно улыбнувшись, ответила: — Не хотите говорить, не так ли? Тогда оставайтесь здесь, взаперти, пока не заговорите.

Она оставила их в комнате, приказав запереть дверь.


Как только все ушли, теневые стражи, вытащив из рукавов короткие кинжалы, начали помогать друг другу разрезать путы. Затем они опустились на колени, чтобы освободить Сяхоу Даня и Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань, потирая запястья, откинулся на спинку стула: — Что теперь?

Юй Ваньинь предложила: — Может быть, нам стоит выбраться через окно, чтобы найти его?

—…Это может сработать.

Теневые стражники поспешно обратились к ним: — Ваше величество и госпожа, пожалуйста, отдохните здесь. Мы отправимся на поиски.

Двое из них немедленно вышли наружу, в то время как остальные заняли позиции у дверей и окон.

Юй Ваньинь вновь взглянула на Сяхоу Даня: — Возможно, тебе не следует слишком долго отсутствовать во дворце. Почему бы тебе не вернуться первым, а я останусь, чтобы следить за ситуацией?

— Сейчас это не так срочно. Кроме того, если мы его найдем, разве мне не нужно будет показать ему своё лицо, чтобы он узнал меня? — спросил Сяхоу Дань.

Юй Ваньинь присела рядом с ним, взяла блюдо с фруктами, которое всё ещё было на столе, и начала есть виноград, выбирая самые вкусные ягоды. — Хочешь немного?

Сяхоу Дань: —…

Сяхоу Дань: — Почему мне кажется, что тебе это нравится?

Всего несколько дней назад она казалась такой подавленной. Как же ей удалось так быстро прийти в себя?

Юй Ваньинь: — Для нас, корпоративных рабов, правило выживания — быть счастливой на один день или несчастливой на один день.

Она похлопала Сяхоу Даня по плечу и сказала:

— Уважаемый генеральный директор Дань, вы, должно быть, слишком привыкли к тому, что мир вращается вокруг вас, поэтому ваш психологический разрыв с окружающими слишком велик. В отличие от нас, которые привыкли работать над проектами по три месяца только для того, чтобы услышать: «Первый проект был лучше». Только если мы будем мыслить сбалансированно, мы сможем преодолеть все трудности вместе, не так ли?

Сяхоу Дань, не говоря ни слова, лишь улыбнулся в ответ.

Юй Ваньинь, не дожидаясь его реакции, занялась своими делами, беззаботно грызя дынные семечки. Она уже собиралась предложить ему немного, когда услышала, как он произнес:

— Хорошо.

Юй Ваньинь в недоумении спросила:

— Что хорошо?

Сяхоу Дань лишь улыбнулся, не говоря больше ни слова.

Внезапно наблюдательный теневой стражник, приложив ухо к двери, прошептал:

— Кто—то идет.

Неужели посетители борделя вернулись так быстро? Не успев прийти в себя, все в комнате мгновенно приняли прежнюю позу, заложив руки за спину и оставив на виду лишь небольшой участок веревки, создавая иллюзию, что они все еще связаны.

Юй Ваньинь, стиснув зубы, спросила: «А что насчёт тех двоих, которые вылезли из окна?»

Прежде чем Сяхоу Дань успел ответить, дверь открылась. Однако на этот раз это была не та группа людей, которая приходила раньше, а старый дворник с метлой и тряпкой через плечо.

Старик лишь вяло взглянул на них, затем опустил голову и начал убирать за собой, не проявляя никакого интереса к тому, почему в комнате находятся связанные люди.

Юй Ваньинь только начала расслабляться, как вдруг снова напряглась. Она осторожно потянула Сяхоу Дана за одежду, глазами показывая: «Это он!»

Сяхоу Дань: «Кто?»

Юй Ваньинь отчаянно заморгала: «Это Бэй Чжоу!»

Только настоящий корпоративный раб может понять другого корпоративного раба. У этого уборщика были глаза, которые не могли принадлежать обычному рабочему. Когда он отводил взгляд, его лицо выражало холодную решимость, как у одинокого волка.

Неужели Бэй Чжоу скрывался в борделе под видом старого уборщика?

Сяхоу Дань, похоже, тоже догадался об этом. После секундного колебания он произнёс: «Привет».

Старик не поднял головы, продолжая протирать стол.

Сяхоу Дань повысил голос: «Брат, твоё лицо кажется мне знакомым».

Старик остановился и посмотрел на него.

Сяхоу Дань продолжил: «Такая встреча, должно быть, предначертана судьбой. Раз уж мы встретились, почему бы нам не быть честными и не раскрыть свои истинные лица?»

Как только эти слова были произнесены, выражение лица старика изменилось. Он застыл на месте, пристально глядя на Сяхоу Даня. Их взгляды несколько раз встретились в воздухе, пока, наконец, он не положил свои вещи и медленно не направился к ним.

Заметив на его настороженном лице нотки враждебности, Юй Ваньинь поспешила изобразить дружелюбную улыбку:

— Не поймите нас неправильно, мы все здесь друзья.

Она слегка подтолкнула Сяхоу Даня плечом. Сяхоу Дань поднял руку, чтобы снять маску из человеческой кожи:

— Я…

За это мгновение ситуация повторилась.

От движения Сяхоу Даня старик внезапно осознал, что не связан, и в его глазах тут же вспыхнул яростный огонек.

Юй Ваньинь была удивлена интенсивностью этого света, когда увидела, как в руке противника появился клинок, направленный прямо на Сяхоу Даня!

— Осторожно! — воскликнула Юй Ваньинь.

С оглушительным грохотом дверь разлетелась вдребезги…

Она протянула руку, чтобы оттолкнуть Сяхоу Даня, в то время как теневые стражи с обеих сторон мгновенно вскочили, чтобы защитить его.

Однако прямо у них на глазах фигура старика странно накренилась, словно его подняла невидимая гигантская сила. Все его тело упало набок и неподвижно лежало на земле.

Всё ещё не в силах прийти в себя от шока, Юй Ваньинь, затаив дыхание, взглянула вниз и обнаружила кинжал, торчащий сбоку из шеи старика. Он был вонзён так глубоко, что почти пронзил его насквозь.

Теневые стражи надёжно защищали Сяхоу Даня, обратив свои взоры к двери.

В двери зияла огромная дыра. Все были в ужасе — этот кинжал, брошенный снаружи, пробил деревянную дверь, не теряя инерции, и словно у него были глаза, полетел к шее старика, мгновенно убив его!

Какая чудовищная внутренняя сила могла совершить такое?!

Наконец, дверь распахнулась.

Когда те, кто был внутри, и те, кто стоял снаружи, посмотрели друг на друга, вокруг воцарилась гробовая тишина.

Снаружи стояла изящная мадам с классическими чертами лица и знаком красоты.

Все: – “…”

Но мадам, дрожа, уставилась на Сяхоу Даня: – Ты…

Когда она заговорила, голос неожиданно оказался мужским.


Юй Ваньинь обернулась и увидела, что Сяхоу Дань уже снял свою маскировку.

Абсурдная мысль мелькнула в ее голове, когда она недоверчиво посмотрела на мадам: – Вы…

Мадам: – Кто вы такие?

Юй Ваньинь: – Бэй Чжоу?

Бэй Чжоу с громким хлопком сорвал родинку со своего лица, и его скелет издал серию приглушенных звуков «кряк». Его фигура заметно увеличилась, и в мгновение ока он превратился в мужчину.

Юй Ваньинь читала о методах уменьшения костной массы в романах, но увидеть это своими глазами было всё равно невероятно. Она была так потрясена, что её мозг отказывался функционировать: — Вы… ты… вы и есть Бэй Чжоу?

Бэй Чжоу: — Дань`эр, как ты узнал, что я здесь?

Юй Ваньинь взглянула на человека, лежащего на земле: — Тогда кто он? Почему он хотел убить нас?

Бэй Чжоу: — Нет, откуда ты узнал, что в этом мире существует такой человек, как я?

Сяхоу Дань: — Прекратите! Давайте обсудим всё по порядку.

Мгновением позже все уже сидели за столом.

Сяхоу Дань: — Давайте сначала ответим на вопрос дяди Бэя. — Он был достаточно гибким — увидев мастерство Бэй Чжоу, он легко добавил слово «дядя».

— Я узнал о дяде Бэе из письма, которое оставила мама, — внезапно произнес Сяхоу Дань, выдав свою импровизацию.

На лице Бэй Чжоу отразились воспоминания: — Что Нань’эр написала обо мне?

Сяхоу Дань задумался: — «…»

В этот момент Юй Ваньинь, не в силах сдержать эмоций, представила себе трогательное эссе из 800 слов. В нем были такие фразы, как «возвращение домой после десяти лет без сновидений», «тоска, но невозможность встретиться» и «клятвы, данные в горах, остаются в силе, хотя письма, написанные из парчи, трудно отправить».

Она пристально посмотрела на Сяхоу Даня, стараясь передать ему эти мысли, надеясь, что он хотя бы отчасти проникнется их сутью.

Сяхоу Дань понимающе кивнул.

Сяхоу Дань: — Она сказала, что в случае опасности я смогу найти тебя.

Юй Ваньинь: — “…”

Что это было за шокирующее заявление? Почему бы просто не сказать: «Бэй Чжоу, будь полезен?»

Глаза Бэй Чжоу покраснели: — Она помнила меня.

Юй Ваньинь: — “?”

Сяхоу Дань продолжил: — После того как я взошёл на трон, я отправил людей на поиски повсюду. Прошло много лет, и только недавно я получил смутные сведения о местонахождении дяди Бэя. Поэтому сегодня я пришёл сюда, чтобы попытать удачу. — Увидев, что он преодолел это препятствие, он быстро сменил тему: — Дядя Бэй, кто этот человек на земле?

Бэй Чжоу ответил: — Он работает уборщиком в этом борделе уже два года. Я заподозрил его только несколько дней назад, когда нашёл это в его комнате.

Он протянул пачку писем Сяхоу Даню.

Юй Ваньинь, наклонившись, заметила, что на бумаге были написаны крошечные иероглифы. Однако это были не китайские символы — они были изогнутыми и замысловатыми, на неизвестном языке.

Бэй Чжоу, услышав это, объяснил: — Этот человек является шпионом, направленным государством Янь. Его задача заключалась в том, чтобы убивать дворян и чиновников, тем самым вызывая внутренний хаос в нашей стране. После того как я обнаружил его секретную переписку, я пристально наблюдал за ним последние несколько дней.

Когда вы пришли сегодня и спросили о слугах—мужчинах, я подумал, что вы ищете именно его, и решил расспросить вас подробнее. Но потом, когда он попытался вас убить, я понял, что что—то не так.

Сяхоу Дань, осознав ситуацию, сказал: — Значит, он пытался убить нас, потому что наши вопросы заставили его думать, что мы здесь, чтобы разоблачить его?

Юй Ваньинь вспомнила, что в оригинальном тексте действительно был шпион из небольшой страны, но в итоге он потерпел неудачу. Под тайным руководством принца Дуаня ему удалось убить важного министра из фракции вдовствующей императрицы, фактически выполнив чей—то приказ. Однако после того как его схватили, он был запряжён пятью лошадьми и четвертован, что привело к его трагической гибели.

Бэй Чжоу: – В последние несколько лет в государстве Янь было много беспокойств. Похоже, они действительно в отчаянии. Будьте осторожны: если вы устраните одного, могут найтись и другие.

Сяхоу Дань: – К счастью, дядя Бэй спас мне жизнь сегодня. Честно говоря, моё положение во дворце действительно опасно, я окружён врагами… – он вздохнул, как будто только что осознал реальность своего положения.

Бэй Чжоу немедленно сказал: – На самом деле, я вернулся в столицу, чтобы защитить тебя, но я боялся, что тебе не понадобится моя помощь. Будьте уверены, ребёнок Нань`эр — это мой ребёнок.

Юй Ваньинь: – «?»

Брат, твоё заявление звучит немного опасно.

У Бэй Чжоу был сильный характер мастера боевых искусств — он действовал немедленно после принятия решения. Он быстро вернулся к своему прежнему образу мадам, снова прикрепил знак отличия и ушёл в отставку.

Пока он скрывался в борделе, он проявлял заботу о многих несчастных женщинах, и это способствовало установлению тёплых отношений. Когда он объявил о своём уходе, хорошенькие девушки расплакались, называя его «мамой».

Симпатичная девушка, которая ранее накачала Сяхоу Даня наркотиками, вероятно, была его наперсницей и, возможно, даже вызывала у него романтический интерес. Со слезами на глазах она спросила: «Куда вы идете? Можете взять меня с собой?»

Бэй Чжоу нахмурился. Ему нужно было попасть во дворец, чтобы защитить Сяхоу Даня, и, конечно же, он не мог никого взять с собой.

Сяхоу Дань воспользовался возможностью оказать услугу, прошептав: «Я пошлю людей, чтобы выкупить их и отправить в целости и сохранности».

Бэй Чжоу эмоционально сказал: «Вы действительно такой же, как Нань`эр, такой же добросердечный».


Когда они вышли из борделя, Сяхоу Дань вновь надел свою маскировку, а Бэй Чжоу смыл грим, переоделся в мужскую одежду и смешался с теневыми стражниками. Глядя на него сейчас, можно было увидеть, что его истинная внешность действительно была элегантной и неземной, с видом рыцарского героя.

Юй Ваньинь польстила ему: — Дядя Бэй действительно красив.

Бэй Чжоу с сожалением произнес: — Какая жалость, что дядя на самом деле предпочёл бы быть женщиной.

Сяхоу Дань: —…

Юй Ваньинь: —…

Он только что сказал что—то необычное?

Юй Ваньинь не удержалась и украдкой взглянула на Бэй Чжоу.

Разве этот человек не должен был тайно влюблен в мать Сяхоу Дань? Могло ли быть так, что после того, как его возлюбленная с разбитым сердцем вошла во дворец во время своих приключений в мире боевых искусств, желая овладеть божественным мастерством, он потерял свой меч…

Юй Ваньинь почувствовала призрачный холодок.

Пока она погружалась в свои мысли, Сяхоу Дань с откровенностью обратился к Бэй Чжоу:

— Дядя Бэй, не могли бы вы поделиться со мной своими воспоминаниями о моей матери?

Бэй Чжоу с теплотой в голосе ответил:

— Нань`эр была единственным человеком в мире, кто понимал меня. Она никогда не презирала меня и относилась ко мне как к своей доброй сестре.

Сяхоу Дань и Юй Ваньинь, потрясенные, хранили молчание.

Бэй Чжоу продолжил:

— Как же жаль, что она ушла так рано, оставив вас одних. — Он нежно посмотрел на Сяхоу Даня и сказал: — Теперь, когда Нань`эр больше нет с нами, я, твой дядя, буду заботиться о тебе как о родной матери.

Сяхоу Дань, переполненный эмоциями, лишь смог выдавить из себя:

— Спасибо вам, дядя.

Группа вернулась во дворец, и Бэй Чжоу был слегка озадачен: — Вы хотите, чтобы я остался во дворце Благородной супруги?

Сяхоу Дань ответил: — Да, вокруг меня могут быть шпионы, но в покоях Благородной супруги меньше слуг, что значительно облегчает общение.

Бэй Чжоу последовал за ними, наблюдая за рядами теневых стражников, расставленных вокруг дворца Благородной супруги, и с улыбкой произнес: — Я не ожидал, что уличные слухи иногда оказываются правдой.

Юй Ваньинь отреагировала: — Хм?

Бэй Чжоу внимательно осмотрел её и сказал: — Дань`эр действительно хранит эту благородную супругу в своём сердце.

Юй Ваньинь была ошеломлена: «Вы неправильно поняли; ему нужно только то, что осталось в моей памяти», — подумала она.

Внезапно её осенило: — Подождите, насколько распространилась моя репутация злой супруги? Это потому, что меня слишком быстро повысили?

Юй Ваньинь сухо рассмеялась и, отойдя за спину Сяхоу Даня, опустила глаза в притворной застенчивости.

Неожиданно Сяхоу Дань, казалось, ещё больше проникся ролью, чем она сама. Он нежно взял её за руку и искренне обратился к Бэй Чжоу: «Дядя Бэй, вы разгадали нашу игру, поэтому мы больше не будем скрывать. Пожалуйста, относитесь к ней так же, как ко мне, и позаботьтесь о её безопасности».

Юй Ваньинь, услышав это, была поражена. Неужели это действительно необходимо?

Бэй Чжоу, оглядевшись вокруг, улыбнулся с нежностью, словно тётушка: «Не беспокойся».

Эта странная неловкость не покидала Юй Ваньинь даже с наступлением темноты.

Тем временем Бэй Чжоу уже отправился в особняк Вэй за книгой. Когда Сяхоу Дань спросил, не нужна ли ему помощь, он лишь отмахнулся: «Если я возьму с собой ещё людей, это только задержит меня. Не ждите меня, спите спокойно».

В этой фразе наконец—то проявилось высокомерие, свойственное человеку, достигшему вершины боевого мастерства.

Паучьей парочке оставалось только ждать новостей во дворце Благородной супруги. После ужина при свечах и позднего перекуса, Бэй Чжоу все еще не вернулся.

Юй Ваньинь беспокойно расхаживала по комнате, в то время как Сяхоу Дань спокойно потягивал вино.

— За особняком Вэй наблюдают различные группировки, — объяснил он. — Ему нужно будет проникнуть внутрь, когда все будут наиболее расслаблены, что, безусловно, произойдет рано утром.

Юй Ваньинь: — Я понимаю логику. Просто с тех пор, как мы сюда переселились, многие сюжетные моменты изменились, и мне не по себе.

Сюй Яо не должен был умереть, а Бэй Чжоу, согласно оригинальному тексту, прожил ещё долгое время, но кто теперь может быть в этом уверен?

Сяхоу Дань: — Не волнуйся. Худшее, что может случиться, — это смерть.

Юй Ваньинь: —…Спасибо, теперь я действительно чувствую себя успокоенной.

Сяхоу Дань мягко рассмеялся. Благодаря алкоголю его лицо наконец приобрело естественный оттенок, став не таким бледным, как обычно. Юй Ваньинь несколько мгновений рассматривала его, и это странное чувство вновь охватило её.

В свете лампы даже обычная внешность может показаться безупречной, не говоря уже о том, что изначально завораживающий персонаж теперь стал почти сверхъестественным.

Возможно, это было связано с тем, что она выпила немного вина за вечерним ужином, или, возможно, с тем, что комфорт навевает определённые мысли, или, может быть, с преувеличенной реакцией Бэй Чжоу ранее.

Внезапно она осознала, насколько красив Сяхоу Дань.

Нельзя сказать, что Юй Ваньинь не разбиралась в эстетике — она просто не осмеливалась признать это. Перед лицом необходимости выживания все соображения о красоте или уродстве становились неважными.

Взять, к примеру, принца Дуаня — кто бы мог подумать, что он некрасив? Но когда Юй Ваньинь увидела его красивое лицо, она почувствовала отторжение, словно увидела ярко раскрашенный гриб. Ей захотелось только одного — убежать.

Как ни странно, когда она столкнулась лицом к лицу с настоящим злодеем Сяхоу Данем, её травоядная бдительность ослабла, и ей было почти невозможно сохранять её, основываясь лишь на инстинктах.
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      Ни за что! Влюбиться — это роковая ошибка! В таких историях влюбленный всегда рано умирает!

Юй Ваньинь покачала головой. Слегка пьяный Сяхоу Дань, казалось, прочитал ее мысли и устремил на нее взгляд своих темных глаз.

Юй Ваньинь поспешно отвела взгляд.

Сяхоу Дань моргнул, его игривое настроение снова поднялось, когда он подпер подбородок рукой и спросил: — Возлюбленная супруга, ты украдкой поглядываешь на своего императора?

Юй Ваньинь вскочила на ноги и направилась прочь: — Я собираюсь умыться и лечь спать.

Сяхоу Дань, все еще подпирая рукой подбородок: “— месте? Ты же знаешь, ты можешь увидеть еще больше.”

Юй Ваньинь замерла и, вздрогнув, обернулась.

Сяхоу Дань расхохотался и махнул рукой: — Продолжай, иди.

После того, как Юй Ваньинь исчезла, Сяхоу Дань остался сидеть в одиночестве.

Он продолжал потягивать вино, но улыбка на его губах постепенно угасала. Без собутыльника огромный зал внезапно показался пустым, а сквозь плитки пола пробивался холодный, безысходный озноб.

Внезапно за спиной Сяхоу Даня возникла тень. Кто—то бесшумно приблизился и опустился на колени за его спиной.

Не оборачиваясь, Сяхоу Дань аккуратно поставил свой кубок с вином на стол и спросил:

— У господина Бая есть новости?

Мужчина, стоявший перед ним, протянул письмо:

— Для ознакомления вашему величеству.

Если бы Юй Ваньинь присутствовала при этом, она бы заметила, что тайный стражник, одетый в дорожную форму, не был включен в их ранее согласованный список — он был незнакомцем, которого она никогда раньше не видела.

Сяхоу Дань открыл конверт, и из него выпало несколько запечатанных воском пилюль. После небольшой паузы он достал письмо и, не прерываясь, прочитал его от начала до конца. На его лице отразилось некоторое нетерпение.

— Он все еще не сдался? — спросил он.

Стражник, не проронив ни слова, оставался в неподвижности.

Сяхоу Дань сжег письмо над свечой, затем небрежно налил себе чашку чая и проглотил одну из пилюль. Только после этого он отдал распоряжение:

— Передайте ему, что во дворце все в порядке, и пусть он продолжает действовать по плану.

Юй Ваньинь приняла ванну, высушила волосы и легла спать. Постельное белье было улучшено в соответствии с современными стандартами: подушки стали более мягкими, а покрывала — более холодными, что значительно повысило качество жизни.

Пока Сяхоу Дань принимал ванну, она лежала в постели, испытывая сильное волнение. К ее удивлению, Сяхоу Дань позволил себе лишь словесные вольности, а когда пришло время, он, как и подобает, лег на свою сторону кровати.

После обновления системы безопасности Юй Ваньинь почувствовала себя в безопасности, и в последнее время ее сон был отличным. Только сегодня вечером, беспокоясь о Бэй Чжоу, она некоторое время ворочалась с боку на бок, не в силах заснуть.

Как только её глаза привыкли к темноте, она внезапно заметила, что Сяхоу Дань тоже не спит. Он, казалось, был погружён в свои мысли, пристально глядя на полог кровати.

Юй Ваньинь на мгновение засомневалась, а затем тихо спросила: «Тебе тоже не спится?»

Сяхоу Дань закрыл глаза, его дыхание стало затруднённым, и он пробормотал что—то невнятное, словно говоря: «Я знал, что это не сработает».

Что именно не сработало? Юй Ваньинь заподозрила неладное, но не расслышала его слов: «Что случилось?»

Сяхоу Дань тяжело выдохнул: «Головная боль».

Неужели это так серьёзно? Юй Ваньинь снова засомневалась, а затем придвинулась к нему чуть ближе: «Хочешь, я помассирую тебе?»

Забота о союзнике — это естественное желание, сказала она себе.

Сяхоу Дань не стал отказываться. Однако, когда кончики ее пальцев коснулись его висков, он мгновенно напрягся всем телом. Даже в темноте Юй Ваньинь почувствовала, как он сжал челюсти.

— Что—то не так? Мне нужно быть нежнее? — спросила она.

—…Да, — ответил он.

Она никогда не изучала технику массажа, поэтому могла лишь осторожно делать круговые движения, не используя особые приемы.

— Не знаю, утешит ли это тебя, но твоя мигрень — это всего лишь заговор. В конце концов, ты не умрешь от неё — по крайней мере, не раньше, чем тебя убьют, — произнесла она.

Сяхоу Дань постепенно расслабился, и его тон стал саркастичным: — Это действительно обнадеживает.

— Эй, не будь таким, — Юй Ваньинь не сердилась на своего больного друга; когда у неё были менструальные спазмы, она тоже становилась очень раздражительной. — Позже мы позволим Бэй Чжоу осмотреть тебя, чтобы понять, опухоль это мозга или отравление. У него большой опыт работы в мире боевых искусств, и он может распознать яды, о которых не знают имперские лекари.

— Мм, — промычал Сяхоу Дань в ответ.

Юй Ваньинь тихо спросила: — Ты действительно боишься смерти, не так ли?

Кончики её пальцев были мягкими и все ещё хранили тепло постели.

Сяхоу Дань изогнул уголок рта: — Трудно сказать.

Юй Ваньинь решила, что он слишком смущён, чтобы признаться в этом: — Всё в порядке, я тоже боюсь. Но тебе, как генеральному директору, следует изменить своё отношение и проявить немного мужества. Даже если Бэй Чжоу не сможет вернуть книгу на этот раз, мы можем попробовать ещё раз…

— Не волнуйся, — прервал её Сяхоу Дань, прерывая её успокаивающие заверения. — Пока ты не захочешь сдаться, я тоже не буду.

Юй Ваньинь обдумывала это заявление в темноте.

Была ли она слишком чувствительна, или в этом предложении скрывалось что—то двусмысленное?


Прежде чем она успела прийти в себя, Сяхоу Дань добавил: «В конце концов, я всё ещё надеюсь, что сестра Юй поможет мне добиться успеха».

Юй Ваньинь, погруженная в свои мысли, наконец, произнесла: «Это правда».

Дыхание Сяхоу Даня постепенно становилось более спокойным, когда она массировала его виски. Заметив, что он погружается в сон, она сама неожиданно почувствовала сонливость. Кончики её пальцев двигались всё медленнее и медленнее, пока не остановились.

Как только она крепко заснула, Сяхоу Дань медленно открыл глаза и пристально посмотрел на неё.

Юй Ваньинь не знала, сколько времени прошло, когда она проснулась. Вокруг стало чуть светлее, хотя рассвет ещё не наступил.

Из—за полога кровати раздался тихий голос:

— Хватит спать, пришла книга.

Бэй Чжоу вернулся!

Юй Ваньинь резко села, как выпрыгнувший карп, внезапно почувствовав, что что—то не так. Она повернула голову, чтобы посмотреть.

Верхняя часть тела Сяхоу Даня пересекла границу, заняв половину её подушки.

Юй Ваньинь:

— …

Это не могло быть намеренно, верно? Это была просто неправильная поза для сна, верно? Когда он сам это поймёт, он тоже будет удивлён, верно?

Бэй Чжоу снова позвал из—за полога кровати:

— Дань`эр?

Сяхоу Дань пробудился ото сна, держась за чело, и, совершив воздвижение, облачился в одеяние, прежде чем покинуть ложе.

«Иду», — произнёс он

Юй Ваньинь ощутила лёгкое головокружение.

Всё это время, когда Сяхоу Дань находился подле неё, он вёл себя как стратегический союзник, чьё выживание зависело от другого. Хотя они были близки, он никогда не переходил черту дозволенного.

Что же происходило сейчас? Делят ли стратегические союзники подушки?

Юй Ваньинь отбросила эти мысли, облачилась в одежды и поднялась с ложа.

— Дядя Бэй ранен? — спросила она.

Бэй Чжоу рассмеялся.

— Ранить меня не так—то просто. Просто помимо императорской стражи, стоявшей на страже, поблизости были и другие часовые. Потребовалось некоторое время, чтобы избежать встречи с ними.

Сяхоу Дань с небрежностью расположился за столом: «Похоже, мой дражайший брат—император всё ещё сохраняет бдительность. К счастью, у нас есть вы, чтобы справиться с этим».

Бэй Чжоу достал из—за пазухи покрытую пылью книгу: «Что это?»

Сяхоу Дань ответил: «Не совсем, но близко».

Они втроём зажгли лампу и открыли книгу, оставленную Сюй Яо.

На обложке было написано «Географическая хроника Великого Ся», но внутри всё было написано от руки чернилами. Почерк был плотным и очень скорописным.

Очевидно, когда Сюй Яо писал эти иероглифы, возможно, это было просто напоминанием, а возможно, чтобы на всякий случай иметь рычаги воздействия на принца Дуаня. В любом случае, это не предназначалось для чтения другими. Таким образом, структура предложения была очень простой, и было использовано много сокращений.

Юй Ваньинь довольно долго изучала её, прежде чем разобрала фразу: «Заместитель… Чжао Фу? Кого имеют в виду, кто этот Чжао Фу?»

Сяхоу Дань на мгновение погрузился в раздумья:

— Мне кажется, есть заместитель командующего императорской гвардией по фамилии Чжао. Мы сможем уточнить позже.

Юй Ваньинь внезапно осенило. В оригинальном сюжете принц Дуань действительно склонил на свою сторону заместителя командующего императорской гвардией, после чего поддержал его в свержении командующего, получив тем самым контроль над императорской гвардией. Именно поэтому его путь от верного подданного до императора был таким гладким и беспрепятственным.

Юй Ваньинь прищурилась и перечитала ещё две страницы. Все планы действий в основном совпадали с первоначальным сюжетом, с которым она ознакомилась ранее. Однако по сравнению с её туманными воспоминаниями, записи здесь были гораздо более чёткими, некоторые даже детализированными вплоть до дат и времени.

Начало одной из страниц гласило: «Использовать шпиона из государства Янь для устранения Цзя». Это «Цзя» относилось к чиновнику, который не соглашался с принцем и вскоре был уничтожен принцем Дуанем с помощью одолженных ножей.

К сожалению, шпион государства Янь, который должен был доставить информацию, уже погиб вчера в борделе.

На другой странице было написано: «Февраль: поиск талантов, которые потерпели неудачу на экзаменах». В следующем году в феврале должны были состояться императорские экзамены, но в настоящее время экзаменационные залы были полны фаворитизма и коррупции, превратившись в мрачное место, где ученые из скромных семей не имели надежды на продвижение.

Принц Дуань был очень искусен в искусстве завоевывать доверие людей. Он лично общался с несколькими талантливыми личностями, которые потерпели неудачи, открывая для них двери и устраивая их на официальные должности другими способами, чтобы они служили его целям.

Ниже был приведен список официальных должностей, которые можно было бы заполнить.

Юй Ваньинь была очень взволнована. Из—за присутствия Бэй Чжоу она не могла рассказать Сяхоу Даню все подробности, поэтому она лишь посмотрела на него и слегка кивнула: «Эта стратегия работает!»

Сяхоу Дань также кивнул: «Потрясающе».

Бэй Чжоу с любопытством спросил: — Это планы принца Дуаня? Он замышляет восстание?

Сяхоу Дань с улыбкой ответил: — Да. Но теперь, когда у нас есть эта книга, мы можем один за другим разрушать его планы, не позволяя ему достичь успеха.

Бэй Чжоу выразил беспокойство: — Дань`эр, не будет ли это слишком утомительно для вас? Не проще ли мне просто отрубить ему голову?

Сяхоу Дань промолчал, а затем продолжил:

— Благодарю вас, дядя. Однако группировка принца Дуаня имеет глубокие корни, и, как бы силен ни был дядя Бэй, вам будет сложно противостоять тысячам людей.


Бэй Чжоу погрузился в размышления, словно всерьез оценивая шансы одного против десяти тысяч.

Сяхоу Дань продолжил: — Даже если бы мы смогли полностью уничтожить их, семья вдовствующей императрицы стала бы слишком могущественной, и следующим шагом было бы моё устранение. Это повторное убийство лишь устранит симптомы, но не первопричину.

Бэй Чжоу спросил: — Тогда как же нам устранить первопричину?

Сяхоу Дань не ответил.

Юй Ваньинь, перелистывая страницы книги, внезапно задала вопрос:

— С какой целью государство Янь направляет убийц? Разве они не понимают, что устранение одного или двух наших аристократов лишь устранит симптомы, но не причину проблемы?

Бэй Чжоу ответил:

— Они утверждают, что земля Янь бесплодна и засушлива, и голод, который длится годами, делает жизнь невыносимой. Чем хуже становится их положение, тем больше они ненавидят нас, граничащей с безумием. Кроме того, в государстве Янь идёт борьба за власть, и подсылание нескольких убийц, вероятно, является способом укрепить свою репутацию.

Юй Ваньинь вдруг осенило:

— Дядя Бэй, учитывая, что они живут в засушливом регионе, какие культуры они выращивают?

Сяхоу Дань: — “?”

Сяхоу Дань: — “!”

— Яньское просо, — ответил Бэй Чжоу.

— Что? — воскликнули оба.

Бэй Чжоу потёр затылок:

— Кажется, это называется «яньское просо». Оно не очень вкусное, грубое и невкусное. Мы в государстве Ся его почти не выращиваем, а если и выращиваем, то используем на корм свиньям.

Юй Ваньинь, стараясь унять волнение, произнесла:

— Понимаю. Дядя Бэй, вы сегодня немало потрудились. Отправляйтесь же скорее на отдых.

Как только Бэй Чжоу удалился, она тотчас же вскочила с места:

— Мы обнаружили засухоустойчивую культуру! Хотя она и не отличается изысканным вкусом, но если каждая семья будет выращивать её понемногу, то они смогут пережить засушливые годы. Тогда, разумеется, никто не станет бунтовать, принц Дуань не сможет воспользоваться ситуацией, и все будут счастливы!

Сяхоу Дань задумался:

— Это принцип, но у простых людей не так много земли. Как ты убедишь их выращивать корм для свиней?

Юй Ваньинь ответила:

— А что, если двор закупит его по высокой цене? Таким образом, у них появится стимул выращивать его, в казне появятся запасы зерна, простые люди получат деньги, а когда наступит засуха, можно будет открыть амбары для оказания помощи.

Сяхоу Дань с глубоким сожалением покачал головой:

— Я провёл тщательную проверку, и, к моему глубочайшему сожалению, казна действительно пуста. В нашем государстве существует множество налогов и сборов, но, к сожалению, от суда до местных властей, слишком много чиновников, погрязших в коррупции. Малые соседние страны внимательно следят за ситуацией, подобно хищникам, подстерегающим добычу, и сократить военные расходы также представляется невозможным. В общем, в казне нет средств.

— Возможно, стоит увеличить количество денег в обращении? — предложила она.

Сяхоу Дань был удивлён:

— Разве это не приведёт к инфляции?

Юй Ваньинь была озадачена:

— Разве это так плохо?

Сяхоу Дань выглядел неуверенно:

— Это нехорошо, не так ли?

Юй Ваньинь тоже была озадачена:

— Почему у тебя такой тон? Разве ты не генеральный директор?

Сяхоу Дань, казалось, был ещё более озадачен, чем она:

— Даже будучи генеральным директором, я не изучал экономическую историю. Это не рыночная экономика; увеличение количества денег и снижение налогов могут иметь серьёзные последствия…

Когда Юй Ваньинь услышала эти слова, она ощутила, как головная боль усилилась. «Что ж, — произнесла она, — никто из нас не понимает этого, поэтому мы можем рассчитывать только на помощь тех, кто разбирается в этом вопросе».

Она указала на строку в книге Сюй Яо, где говорилось о наборе талантов, которые не смогут пройти экзамены.

— Я помню, что среди кандидатов, нанятых принцем Дуанем, многие впоследствии стали выдающимися чиновниками. Нам не нужно ждать императорского экзамена, давайте переманим их до того, как это сделает он, — предложила она.

Сяхоу Дань с недоверием спросил:

— С твоей способностью быстро читать, ты смогла запомнить конкретные имена кандидатов?

Юй Ваньинь не нашлась, что ответить.

Юй Ваньинь удрученно сказала:

— Я попробую.

На следующее утро вдовствующая императрица, играя своими алыми ногтями, внимательно слушала обычный доклад горничной.

Горничная: — Его высочество вновь провёл прошлую ночь в покоях благородной супруги Юй.

Вдовствующая императрица слегка приподняла бровь. За все эти годы император никогда не проявлял столь явного внимания ни к одной из своих супруг. Насколько ей было известно, он не только не испытывал удовольствия от интимных отношений, но, можно сказать, испытывал к ним почти отвращение.

Посчитав это странным, вдовствующая императрица спросила: — Они спали в одной постели?

Горничная: — За пределами покоев Благородной супруги установлена строгая охрана, что затрудняет расследование. Более того, его высочество обычно отпускает дворцовых слуг, чтобы побыть наедине с благородной супругой Юй.

Ощущение кризиса усилилось у вдовствующей императрицы: — Похоже, это противозачаточное зелье должно быть доставлено незамедлительно.

— Я немедленно займусь этим вопросом, — поспешно произнесла горничная.

Вдовствующая императрица продолжила: — Эта Юй Ваньинь совершенно не обращает на меня внимания; пришло время дать ей понять, кто здесь главный. Её отец… занимает должность младшего министра, не так ли?
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      Чжан Сань внезапно проснулся, его сердце бешено колотилось. Солнечный свет ослепил его, и он услышал, как где—то рядом с ним кто—то зовёт: «Ваше высочество…»

Чжан Сань не был уверен, что это сон. Всего лишь пять минут назад он дремал на уроке математики, тайком листая страницы в своём телефоне, чтобы не заснуть. Он наугад щёлкал по ссылкам и, похоже, наткнулся на веб—роман под названием «Переселение душ: Повесть о супруге демона», который, по его мнению, был просто мусором.

Чжан Сань со скукой просмотрел краткое содержание и уже собирался выйти из браузера, как вдруг мир вокруг него закружился, и всё потемнело.

— Ваше высочество, — голос, который звал его, приблизился, — наследный принц?

Чжан Сань поднял голову, предчувствуя неладное, и обнаружил, что лежит лицом вниз на письменном столе.

Молодой евнух с тревогой посмотрел на него: «Ваше высочество, пожалуйста, не спите. Императрица придёт проверить, как вы учитесь».

Чжан Сань: «…»

Наследный принц? Императрица?

Пока он незаметно щипал себя за бедро, в комнату вошла великолепно одетая женщина с суровым выражением лица. Она холодно спросила:

— Как сегодня продвигается учеба наследного принца?

Молодой евнух почтительно поклонился и поприветствовал её:

— Вдовствующая императрица.

Чжан Сань, чувствуя себя совершенно растерянным, молчал. Он был всего лишь учеником средней школы, который прогуливал занятия, и ему было неведомо, как говорили в древности.

Вдовствующая императрица, стоя перед ним, заметила его затянувшееся молчание и недовольно спросила:

— Почему ты не отвечаешь?

Сердце Чжан Саня бешено колотилось в груди. Дрожащими руками он пододвинул к себе наполовину исписанный лист бумаги и неуверенно произнес:

— Только… вот столько.

Женщина взяла лист и несколько раз взглянула на него. Было неясно, осталась ли она довольна, так как говорила она равнодушно. Чжан Сань смог разобрать лишь отдельные слова, такие как «император», «усердие» и «праведность», из классических китайских фраз.

Он слушал вполуха, в его голове царил хаос, и он мог сосредоточиться только на трёх вопросах: что произошло, сможет ли он вернуться и что ему следует сказать, чтобы избежать смерти?

Этот человек был вдовствующей императрицей, а он — наследным принцем. Были ли у них отношения бабушки и внука? Это же так, не правда ли?

Он увидел, что женщина закончила говорить и ждёт его ответа. Нервно пробормотав: «Да, спасибо, бабушка императрица», он замолчал.

Прошло три долгих секунды. Женщина кивнула и ушла.

Чжан Сань медленно выдохнул и только тогда осознал, что его спина покрыта холодным потом.

Итак, с чего же ему следует начать учиться говорить?

Юй Ваньинь пыталась вспомнить, как звали тех кандидатов на экзамен, но безуспешно. Однако она придумала другой способ узнать их имена.

Теперь Бэй Чжоу жил во дворце Благородной супруги, обеспечивая надежную охрану Юй Ваньинь и тренируя тайную стражу в свободное время.

Однажды Юй Ваньинь постучала в его дверь и спросила:

— Дядя Бэй, чем вы заняты?

Бэй Чжоу ласково ответил:

— Шью два плаща для Дань`эра и для вас.

Юй Ваньинь была поражена его опытом и мудростью. Она спросила:

— Дядя, после стольких лет путешествий по Цзянху и посещения борделей, у вас случайно нет сыворотки правды, которая могла бы заставить людей говорить честно?

Бэй Чжоу на мгновение задумался и сказал:

— У меня действительно есть некоторые наркотики, но они лишь ненамного сильнее крепкого алкоголя. Они могут сбивать людей с толку и заставлять их бормотать, но нельзя гарантировать, что то, что они скажут, будет правдой.

Юй Ваньинь уточнила:

— Если кто—то выпьет это, вспомнит ли он, что говорил, когда проснется?

Бэй Чжоу: – Это немного сложно. Если вы хотите, чтобы кто—то забыл о своих мыслях после пробуждения, то доза должна быть очень большой. Однако, такая высокая доза в чае или вине будет иметь необычный вкус, и её будет трудно скрыть.

Юй Ваньинь: – Не беспокойся, у меня есть решение.

Она чувствовала себя настоящим гением, способным контролировать ситуацию.

Получив наркотик от Бэй Чжоу, она направилась в Императорский кабинет, чтобы найти Сяхоу Даня. Теперь все во дворце знали, что благородная супруга Юй достигла вершины славы, и практически никто не мог помешать ей отправиться туда, куда она пожелает.

Сяхоу Дань внимательно изучал памятные записки и с некоторым беспокойством произнес:

— Один из сторонников вдовствующей императрицы подал жалобу на твоего отца, утверждая, что он давал взятки под видом карточных игр. Похоже, вдовствующая императрица хочет продемонстрировать твой пример. Стоит ли нам обратить на это внимание?

Юй Ваньинь ответила с равнодушием:

— С этим можно не спешить, просто понизь его в должности.

Сяхоу Дань был ошеломлен:

— Это так жестоко?

Юй Ваньинь лишь пожала плечами:

— Он не является моим настоящим отцом, я даже не знаю его, и у него нет никакого отношения к заговору. Понизив его в должности сегодня, мы можем ослабить бдительность вдовствующей императрицы и, возможно, даже избавить его от дальнейших страданий.

Сяхоу Дань согласился:

— Это может сработать.

И вот они с радостью решили этот вопрос.

Сяхоу Дань взял кисть, окрашенную киноварью, чтобы написать комментарии к мемориалу. Он писал медленно, но его иероглифы были вполне правильными.

Юй Ваньинь с любопытством наблюдала за ним несколько мгновений:

— Ты практиковался в каллиграфии?

Сяхоу Дань: — Не очень хорошо, но достаточно, чтобы сводить концы с концами. Сейчас я могу писать только короткие предложения. Хочешь, я тебя научу?

Юй Ваньинь быстро ответила: — Да, да, да, мне тоже нужно быстро учиться.

Заметив, что разговор перешел на другую тему, она внезапно вспомнила о цели своего прихода: — Кстати, не мог бы ты позвать Се Юньэр, чтобы она прислуживала тебе сегодня в постели?

Наступила мертвая тишина.

Сяхоу Дань долго молча смотрел на нее, его кисть на некоторое время зависла в воздухе, с нее капала густая тушь.

Юй Ваньинь: — “?”

Сяхоу Дань спросил слово в слово: — Ты хочешь, чтобы я нашел другую женщину, которая прислуживала бы мне в постели?

Юй Ваньинь: — “…”

Почему атмосфера была такой странной? Это выглядело так, как будто она была бедным, бессердечным человеком, который сидел дома и ничего не делал, выгоняя свою жену, чтобы она занималась проституцией, а Сяхоу Дань играл её жену.

У Юй Ваньинь по спине пробежали мурашки:

— Не для того, чтобы действительно оказать тебе услугу в постели. Когда она придёт, ты просто накачаешь её наркотиками, и тогда будет легче получить информацию. Понимаешь, я не помню имён кандидатов на экзамен, но она помнит. Она смотрела «Восточный ветер распускает тысячу цветов» и знает, какие добродетельные и талантливые кандидаты погибнут несправедливо. Когда в следующем году будут императорские экзамены, именно она предоставит список кандидатов, которых принц Дуань захочет переманить.

Так она объяснила свой план.


Сяхоу Дань неохотно согласился:

— Хорошо, но ты должна спрятаться поблизости и наблюдать за всем процессом. Не уходи.

Сказав это, он бросил на неё обиженный взгляд.

Кожу головы Юй Ваньинь защипало ещё сильнее.

Когда Сяхоу Дань начал вести себя так странно? Размышляя об этом, она пришла к выводу, что это произошло после возвращения из публичного дома.

Должно быть, это эффект подвесного моста, верно? Должно быть.

Если кто—то и должен был быть помешан на любви, то это точно не Сяхоу Дань.

Юй Ваньинь иногда читала любовные романы, чтобы скоротать время, но она уже давно вышла из того возраста, когда верила в сюжеты о том, как властный генеральный директор влюбляется в неё. Будучи выходцем из рабочего класса, она уже осознала реальность этого мира. Она понимала, что между классами существуют барьеры, и все руководители компаний обладают ясным умом и не стали бы беспокоиться о борьбе с бедностью без причины.

Если только это не было связано с тем, что в этой игре на выживание тот, кто, как и она, читал сценарий, ценился чуть выше, чем обычный представитель рабочего класса?

«Ему нужно установить со мной более тесную связь», — она почти хладнокровно проанализировала ситуацию, стараясь подавить неуместное волнение в своём сердце.

Юй Ваньинь на мгновение задумалась, а затем тактично произнесла: «Генеральный директор Дань, вам не нужно так себя вести. Мы уже в одной лодке, и я буду помогать вам во всём».

Сяхоу Дань: «…»

Сяхоу Дань не стал продолжать разговор, лишь махнул рукой и сказал: «Мне ещё нужно прочитать некоторые памятные записи. Возвращайся сначала».

Юй Ваньинь отступила на несколько шагов, затем оглянулась, заметив, что его сидячая поза выдает некоторое отчаяние.

Се Юньэр шила новое саше, когда пришёл главный евнух императора Ань Сянь с сообщением: «Сегодня вечером Его величество желает, чтобы вы прислуживали ему в постели. Приготовьтесь как следует».

Се Юньэр была ошеломлена. С тех пор как Юй Ваньинь пришла к власти, Сяхоу Дань больше никого не вызывал.

Её первой мыслью было, что с Юй Ваньинь что—то случилось. Отправив свою горничную на разведку, она получила последнюю информацию: отца Юй Ваньинь понизили в должности, и, следовательно, она оказалась в немилости.

Се Юньэр подумала про себя: «Воистину, императоры бессердечны».

Но теперь она должна была подчиниться этому псу—императору.

Се Юньэр была в ярости. Во время их недавнего уединенного общения у неё уже зародились чувства к Сяхоу Бо. Однако этот невероятно умный мужчина не проявлял к ней той же легкомысленной влюблённости, которую она себе представляла. Вместо этого он держался на расстоянии, создавая неопределённость.

Её и без того мрачное настроение было испорчено императорским указом, который только добавил холода в её чувства.

В этот момент её служанка объявила:

— Благородная супруга Юй прибыла.

Юй Ваньинь сидела в холле с озабоченным видом, выглядя совершенно опустошённой.

Се Юньэр попыталась непринуждённо спросить её об отце, но увидела, как Юй Ваньинь, залившись слезами, произнесла:

— Я уже говорила вам, что мы все лишь случайные люди во дворце, и наши судьбы не в нашей власти. Сестра Юньэр, я слышала, что сегодня вечером вы будете прислуживать Его величеству?

«Вот и начинается», — подумала Се Юньэр, предвкушая разворачивающиеся события. Какая дворцовая интрига будет разыграна?

Неожиданно, следующая реплика Юй Ваньинь удивила её:

— Вам, должно быть, сейчас очень горько.

Се Юньэр: «…»

Се Юньэр была почти тронута. Ей приходилось постоянно напоминать себе, что этот персонаж не способен понять её духовных исканий, а её попытки притвориться, что она понимает, — всего лишь игра.

Юй Ваньинь заметила изменение в её выражении и продолжила:

— Послушайте совета своей сестры. Если что—то в императорской спальне покажется вам странным на вкус, не пейте это.

Се Юньэр: — Что сестра имеет в виду?

Юй Ваньинь прошептала:

— Вы знаете, почему после стольких лет у его величества остался только наследный принц в качестве сына? Вдовствующая императрица оказывает давление, и каждая супруга, которая прислуживает в постели, должна пить противозачаточный бульон. Когда придёт время, вы должны притвориться, что пьёте его, и найти возможность вылить его. Иначе вы никогда не сможете зачать ребёнка императорской крови…

«Я обязательно выпью его», — подумала Се Юньэр.

Главная дворцовая горничная вдовствующей императрицы получила приказ заставить Юй Ваньинь принимать противозачаточные средства.

Рецепт этого запрещенного лекарства был довольно сложным и включал несколько ингредиентов, которые нельзя было приобрести открыто. К счастью, главная дворцовая служанка уже не раз сталкивалась с подобными задачами. Она тайно отправила людей за необходимыми компонентами и быстро приготовила пакетик порошка.

Затем ей оставалось лишь добавить порошок в суп или чай, чтобы супруга могла его выпить. Это должно было предотвратить возможность забеременеть как минимум на год. Однако она не могла найти подходящий момент для этого.

Теперь Юй Ваньинь принимала пищу и чай во дворце Благородной супруги, где охрана была ещё более строгой, чем в спальне императора. Это делало её вмешательство практически невозможным.

Главная дворцовая служанка всё ещё пребывала в тревоге, когда услышала новость: Юй Ваньинь покинула дворец Благородной супруги и направилась в опочивальню императора.

Разве сегодня не очередь супруги Се прислуживать? Идти туда сейчас, чтобы побороться за благосклонность, казалось слишком опрометчивым. Если император уже устал от неё, то, вероятно, она его больше не увидит.

Старшая дворцовая служанка тихо подошла к задней двери спальни и спросила знакомую маленькую дворцовую служанку, которая прошептала: «Его величество впустил благородную супругу Юй».

Старшая дворцовая служанка замерла в недоумении: «…».

Что происходит? Возможно ли, что император призывает двух супруг одновременно?… Неужели он хочет поиграть с вариациями?

Вспомнив, как раньше обращались с этими служанками—супругами, главная дворцовая служанка содрогнулась и больше не осмеливалась строить догадки.

Маленькая дворцовая служанка, держа в руках порошок, спросила: «Сестра, так кто же должен выпить это противозачаточное средство?»

В результате неожиданного поворота событий старшая дворцовая служанка обнаружила, что у неё осталась лишь одна доза лекарства. Она на мгновение задумалась, полагая, что выполнение указаний вдовствующей императрицы освободит её от ответственности.

— Передайте это благородной супруге Юй, — произнесла она.

Перед прибытием Се Юньэр Юй Ваньинь разыграла перед дворцовыми слугами сцену ревности и печальной мольбы сохранить благосклонность императора.


Сяхоу Дань нетерпеливо махнул рукой, произнося слова, которые, казалось, могли тронуть даже призраков и богов:

— Тогда вы тоже остаетесь, вы оба вместе, — сказал он.

Юй Ваньинь с благоговением ответила:

— О, благодарю вас за милость вашего величества.

Зрачки окружающих дворцовых слуг расширились от удивления.

После того как Юй Ваньинь ловко обманула дворцовых слуг, она прижалась к уху Сяхоу Даня и прошептала:

— Я принесла сыворотку правды.

Сяхоу Дань ответил:

— Хорошо.

Юй Ваньинь присела рядом с ним, и маленькая дворцовая служанка с готовностью предложила ей чашку горячего чая.

Пальцы маленькой служанки слегка дрожали, но Юй Ваньинь, увлеченная своими мыслями, не замечала этого.

Сяхоу Дань отпустил служанку и наблюдал, как Юй Ваньинь достала из рукава сыворотку правды и добавила ее в горячий чай, который стоял перед ней.

Юй Ваньинь напомнила:

— Не забудь убедить ее выпить это.

Сяхоу Дань заверил:

— Я приложу все усилия. Но что, если она откажется?

Юй Ваньинь уверенно ответила:

— Просто скажи ей прямо, чтобы она выпила, и она обязательно это сделает.

Она тщательно перемешала чай, пока порошок полностью не растворился, затем отнесла его в дальний конец спальни и поставила на маленький столик перед кроватью дракона.

Когда она повернулась, чтобы пройти в переднюю часть зала, из—за угла вышла та самая маленькая дворцовая служанка, которая была здесь раньше. Она с ужасом посмотрела на чашку чая.

Благородная супруга Юй не только не выпила этот чай, но и захотела угостить им супругу Се. Неужели она уже открыла для себя противозачаточное средство? Это было невозможно! Ведь такое средство сложно приготовить именно потому, что оно легко смешивается с чаем, не оставляя необычного вкуса. Даже выпив всё это, она бы ничего не узнала.

Или, возможно, благородная супруга Юй строила глубокие интриги, предполагая, что вдовствующая императрица предпримет такой шаг, и поэтому позволила супруге Се стать козлом отпущения?

У этой маленькой дворцовой служанки была слабость, о которой знала главная дворцовая служанка, поэтому она не посмела ослушаться её. Видя, что миссия близка к провалу, она стиснула зубы, на цыпочках подошла к ней и взяла чашку с чаем.

Юй Ваньинь, приготовив сыворотку правды, вернулась в зал, чтобы немного посидеть с Сяхоу Данем. Она заметила, что уже поздно и Се Юньэр скоро должна была прийти, поэтому предложила:

— Я спрячусь в конце коридора, чтобы не вызывать у нее подозрений. Позови меня, когда лекарство начнет действовать.

Сяхоу Дань с готовностью согласился:

— Тогда посиди немного поудобнее, пусть тебе принесут чай и закуски.

Юй Ваньинь заняла место за ширмой в дальнем конце зала, и маленькая дворцовая служанка быстро принесла чай и легкие закуски.

После того как все разошлись, Юй Ваньинь неторопливо принялась лущить семена дыни.

Вскоре прибыла Се Юньэр, и её встретили с соблюдением всех правил этикета.

Сяхоу Дань стоял в передней части зала, его нервный и опасный вид бросал зловещий отблеск на обстановку. Не утруждая себя любезностями, он произнес слова, словно они были золотом:

— Приходи.

Се Юньэр с униженным видом последовала за ним к кровати в виде дракона, которая находилась в глубине спальни. Сяхоу Дань сел на кровать, указал бледными пальцами на чашку на столе и произнес лишь одно слово:

— Пей.

Вот и противозачаточный суп, о котором упоминала Юй Ваньинь. Се Юньэр не могла просить большего, поэтому она взяла чашку и выпила её одним глотком.

Сяхоу Дань: «…»

Такая нетерпеливая?

Се Юньэр проглотила чай, не ощутив ничего необычного на вкус. Она предположила, что описание Юй Ваньинь было не совсем точным, и мысленно выругалась.

Сяхоу Дань, видя, с какой готовностью она выпивает, а затем с выражением покорности судьбе готовится раздеться, быстро сказал: – Супруга Се.

Се Юньэр сделала паузу: – Ваше величество?

Сяхоу Дань: «…»

Не могли бы вы пить помедленнее, чтобы дать сыворотке правды время подействовать?

Сяхоу Даню ничего не оставалось, как произнести свои императорские слова: – В тот день на дворцовом банкете я слышал, как ты исполняла пьесу, которая была весьма запоминающейся. Поскольку супруга Се ценит элегантную музыку, почему бы тебе не спеть мелодию для поднятия настроения?

Се Юньэр с презрением подумала: «Неужели ты вообще можешь оценить песни, которые я пою?»

Она собралась с мыслями и, чувствуя безысходное одиночество, начала петь: «Когда же луна станет ясной и сияющей? С кубком вина в руке я обращаюсь к голубому небу…»

Сяхоу Дань снова начал щипать себя за бедро.

Пение Се Юньэр эхом разносилось по пустой спальне, проникая в боковой холл.

Юй Ваньинь, которая лущила семена дыни, поперхнулась, прикрыла рот рукой, чтобы подавить кашель, и сделала глоток из своей чашки.

«Пффф—»

Сяхоу Дань подождал, пока она не споет половину песни. Он увидел, что глаза Се Юньэр остаются ясными, а ее поведение — нормальным. Не в силах удержаться, он снова взглянул на чашку с чаем в ее руке.

Внезапно из бокового коридора донесся приглушенный кашель.

Сяхоу Дань помолчал, затем встал.

Се Юньэр прекратила петь и в замешательстве посмотрела на него. Сяхоу Дань небрежно сказал: «Подожди здесь» — и вышел.

Он подошел к ширме в дальнем конце зала и прошептал: «Что случилось?»

Юй Ваньинь, закашлявшись, произнесла: — У нас серьёзная проблема. В чашке Се Юньэр была не сыворотка правды, а вот эта смесь! Я поняла это, только когда сделала глоток!

Сяхоу Дань в недоумении спросил: «Почему?»

«Я тоже не знаю, я, очевидно… Впрочем, сейчас не время рассуждать об этом», — произнесла Юй Ваньинь, протягивая ему чашку. «К счастью, я сделала всего лишь маленький глоток, так что это не большая проблема. Быстро иди и заставь её выпить это, пока оно горячее».

— Она только что выпила одну чашку, а теперь ещё одну? Ты думаешь, она глупая? — произнёс Сяхоу Дань.

Через полминуты.

Сяхоу Дань сказал: «Пей».

Се Юньэр взяла новую чашку и снова осушила её одним глотком.

Сяхоу Дань удивлённо спросил: «?»

На этот раз Се Юньэр почувствовала, что вкус был другим, и подумала, что, возможно, это настоящий напиток.

С другой стороны, могла ли предыдущая чашка быть ошибкой? Был ли у этого тирана действительно проблемы с интеллектом? Была ли эта особенность в оригинальном сюжете…

Как только эта мысль пришла ей в голову, ее взгляд начал затуманиваться.


Сяхоу Дань подождал несколько секунд и помахал пятью пальцами перед ее лицом: — Супруга Се?

Се Юньэр, чувствуя головокружение, словно парила в облаках: — “Хм”.

Сяхоу Дань: — Сколько пальцев?

Се Юньэр с удивлением воскликнула: — У тебя действительно проблемы с интеллектом?

Сяхоу Дань: — “…”

Сяхоу Дань повернулся и позвал Юй Ваньинь: — Выходи, она не в себе.

Ранее Юй Ваньинь сделала лишь небольшой глоток сыворотки правды и пока не почувствовала особого эффекта. Это лекарство было всего лишь более крепкой версией крепкого алкоголя, поэтому обсуждение токсичности без учета дозировки было лженаукой. Такое небольшое количество не должно было стать проблемой.

Когда Сяхоу Дань позвал её, она надела заранее приготовленную маску лисы и грациозно подошла к Се Юньэр, произнося приглушённым голосом:

— Ма Чуньчунь, как у тебя дела?

Се Юньэр, уже рухнув на землю, икнула:

— Кто вы?

Юй Ваньинь присела на корточки и посмотрела на неё так, словно делала обманный звонок:

— Ты даже не помнишь меня?

Се Юньэр некоторое время изучала маску, а затем, казалось, что—то поняла:

— Вы знаете моё имя, значит, вы, должно быть, автор книги «Восточный ветер распускает тысячу цветов»?

Юй Ваньинь была поражена: у этого человека было богатое воображение.

Она подыграла:

— Верно. Я никогда не думала, что, воплотившись в моей книге, ты поднимешь такую бурю…

Се Юньэр внезапно прервала её:

— Как поживают мои родители?

Юй Ваньинь:

— “…”

Юй Ваньинь ответила:

— С ними всё в порядке, но тебе стоит позаботиться о себе. Я никогда не думала, что ты поднимешь такую бурю…

Се Юньэр снова перебила её:

— Какое место в итоге занял мой кумир?

Юй Ваньинь повернулась, чтобы взглянуть на Сяхоу Даня, который стоял в стороне, словно прячась.

Сяхоу Дань прошептал одними губами: — Скажи ей то, что она хочет услышать.

Юй Ваньинь: — Первое место.

Се Юньэр, разбив чашку, воскликнула: — Это невозможно! Эта подлая платформа никогда не бывает честной! Вы мне лжёте!

Юй Ваньинь, не в силах сдержать эмоции, пробормотала: —…

Неужели личность этого бумажного персонажа настолько сильно развита?

Собравшись с мыслями, Юй Ваньинь произнесла с нотками властности в голосе: — Давайте перейдём к делу. Я никогда не думала, что ты создашь такую суматоху, заставив принца Дуаня ходить кругами и запутывая сюжет книги. Как ты собираешься взять на себя ответственность?

Се Юньэр, преисполненная негодования, произнесла: — Если бы я следовала вашему плану, то умерла бы раньше времени, став пешкой в чьей—то игре.

Юй Ваньинь старалась убедить её: — Тебе не следовало сообщать принцу Дуаню имена тех кандидатов, которые провалили экзамены. Хотя защита принца Дуаня и представление их ко двору спасли бы их от несправедливого обращения, это также лишило бы их возможности преодолеть трудности. Как говорится, небеса возлагают тяжёлое бремя на тех, кому они благоволят…

Се Юньэр пришла в ярость: — Вы думаете, я не помню оригинальный текст?

— А что насчёт оригинального текста?

Се Юньэр продолжила: — В оригинальном тексте Ли Юньси и Ян Дуоцзе были забиты до смерти мешками, которые надели им на головы, сразу после того, как они разоблачили мошенничество этого негодяя. Эр Лань, которая переоделась мужчиной, была обнаружена, унижена и подвергнута травле, изгнана из столицы и отправлена в тюрьму. Она покончила с собой от обиды. И есть ещё…

Юй Ваньинь повернулась к Сяхоу Даню, отчаянно жестикулируя: — Запиши это! Запиши это!

Сяхоу Дань, не теряя времени, начал записывать: — Я пишу, пишу.

Се Юньэр, не в силах сдержать эмоции, выпалила пять или шесть имён на одном дыхании: — Что за «небеса возлагают тяжёлое бремя»? Они такие же, как я, просто пушечное мясо, которое вы случайно создали и случайно же убили. Неужели нам нельзя сопротивляться?

Но Юй Ваньинь уже не слушала её страстную речь.

Юй Ваньинь, подойдя к Сяхоу Даню, взглянула на список имен, который он только что записал, и с удовлетворением произнесла: — Да, это они. Если мы найдем этих талантливых людей, то урожайность проса в Янь достигнет 1800 ц/му. Нам не страшны будут засуха или инфляция.

Се Юньэр, сидя на месте, пьяно воскликнула: — Собачий автор? Нечего сказать?

Сяхоу Дань, в свою очередь, заметил: — Но эти амбициозные ученые, должно быть, до смерти ненавидят некомпетентного императора, иначе принц Дуань не стал бы так легко переманивать их к себе. Нам нужно придумать, как заставить их служить нам до императорского экзамена.

Се Юньэр, повернув голову, огляделась по сторонам: — Где все?

— Иду! – с легким сердцем произнесла Юй Ваньинь, а затем, наклонившись к Сяхоу Даню, тихо сказала: – Я уже думала об этом. Все будет зависеть от твоих актерских навыков. Как только ты завоюешь их доверие, тебе нужно будет убедить их сменить имена. Иначе, как только эти люди предстанут перед судом в качестве официальных лиц, Се Юньэр, которая знает их судьбу, сразу заметит неладное.

— О, проклятый автор, вы так сильно меня подвели! — в крике Се Юньэр слышались слезы.

В голове Юй Ваньиня пульсировала только одна мысль: «Иду, иду».

Не имея опыта в утешении пьяных людей, она могла лишь присесть на корточки, похлопать ее по плечу и нежно погладить по голове: – Не плачь. Могло быть и хуже, — произнесла Юй Ваньинь с неподдельным горем.

Чем больше ее утешали, тем больше горя переполняло Се Юньэр, которая громко рыдала: – Принц Дуань совсем мне не доверяет, я лишь инструмент…

Она плакала так громко, что Юй Ваньинь испугалась, как бы дворцовые слуги не услышали. Она уже собиралась прикрыть ей рот рукой, но вдруг услышала, как та что—то невнятно бормочет.

В этот миг…

В этот самый миг кровь в жилах Юй Ваньинь словно застыла.

Она небрежно повернула голову и взглянула на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань был погружён в размышления над именами, которые только что записал, не замечая царящей вокруг суеты.

Сердце Юй Ваньинь бешено колотилось, и она, приблизив ухо к Се Юньэр, прошептала: — Что ты только что сказала? Пожалуйста, повтори это ещё раз.

Се Юньэр ответила: — Я сказала, что он мне не доверяет… Ах, это же я предложила ему использовать возбуждающие средства, чтобы помочь заместителю командующего. Но я подслушала, как он говорил своему стратегу, что хочет отравить лошадь этого человека…

Се Юньэр, дающая принцу Дуаню совет завоевать расположение заместителя командующего императорской гвардией Чжао, была частью сюжета «Переселения душ: Повесть о супруге демона».


Согласно оригинальному тексту, принц Дуань должен был согласиться на её предложение использовать афродизиаки, чтобы ослабить заместителя командующего. Затем он должен был соблазнить его приставать к любимой наложнице командующего императорской гвардией. В конце концов, он подстроил так, чтобы командир обнаружил эту сцену, и между ними возникла непримиримая вражда.

Заместитель командующего был недалёким человеком, и чтобы защитить себя, у него не оставалось другого выбора, кроме как вступить в союз с принцем Дуанем. Они планировали убить командира и занять его место. Контролируя заместителя командующего, принц Дуань мог бы контролировать силы императорской гвардии.

Юй Ваньинь помнила об этом заговоре, но не могла вспомнить, как всё происходило на самом деле.

Теперь, услышав слова Се Юньэр, она внезапно осознала, что в оригинальном тексте принц Дуань действительно так и поступил.

— Так почему же в послужном списке Сюй Яо был другой план? — задумалась она.

После своей пьяной выходки Се Юньэр сразу же уснула.

Юй Ваньинь и Сяхоу Дань взяли её за руки — один за голову, другой за ноги — и осторожно положили на кровать дракона. Они даже сжали простыни и одежду, чтобы создать видимость, будто сцена была настоящей.

— Она выпила так много сыворотки правды, что, когда проснётся, ничего не вспомнит, — сказала Юй Ваньинь. — Когда придёт время, слегка отругайте её, скажите, что она была так напугана, что стала психически неуравновешенной и бредила всю ночь или что—то в этом роде. Просто заставьте её поверить в это.

Сяхоу Дань: — Она не поверит. Если она сошла с ума, а я не похоронил её, значит, здесь что—то не так.

Юй Ваньинь почувствовала легкое головокружение и нетерпеливо махнула рукой: — Тогда просто сыграй эту роль, ну, знаешь, «Женщина, никто никогда не смел так со мной обращаться, ты привлекла моё внимание».

Сяхоу Дань: —…Ты серьёзно?

Юй Ваньинь: — Импровизируй, как хочешь… Я устала, я ухожу первой.

Юй Ваньинь поспешила обратно во дворец Благородной супруги.

Дрожащими руками она открыла книгу Сюй Яо, цепляясь за слабую надежду, но её последняя надежда была разбита вдребезги. Сюй Яо действительно записал: — Пригласите заместителя командира Чжао выпить, отравите его лошадь и заставьте обезумевшую лошадь растоптать церемониальное снаряжение покойного императора.

Это церемониальное снаряжение было подарено принцу Дуаню покойным императором в знак признания его военных достижений и всегда хранилось в центральном дворе особняка принца Дуаня.

Уничтожение императорского подарка представляло собой гораздо более серьёзное преступление, чем «игра с наложницей командующего». Это было достаточно, чтобы привести заместителя командующего Чжао в ужас.

Юй Ваньинь закрыла книгу и в оцепенении уставилась на мерцающий огонёк свечи.

Почему?

Почему принц Дуань отклонился от первоначального сценария, больше не доверяя Се Юньэр и даже изменив план, которому должен был следовать?

Она недоверчиво покачала головой, стараясь справиться с усиливающимся головокружением, и снова открыла книгу, перечитывая строчку за строчкой с самого начала.

Но не только этот план был изменен.

Все изменения касались мелких деталей, таких как то, что в оригинальном тексте что—то было сделано в ночь на праздник середины осени, но было отложено на один день; или место убийства определённого министра было перенесено с одной резиденции на другую.

Если бы не события сегодняшнего вечера, она, возможно, никогда бы не заметила этих изменений в деталях. А если бы и заметила, то подумала бы, что её подводит память.

Без книги Сюй Яо ей пришлось бы полагаться на сюжет «Переселения душ: Повесть о сургуге демона». Сяхоу Дан в этой книге метался бы из стороны в сторону, пытаясь помешать планам принца Дуаня, но всегда упускал важные детали и в конце концов попадал в беду…

Юй Ваньинь почувствовала, как дрожит. Она поднесла руки поближе к свече, чтобы согреться, но дрожь стала ещё сильнее.

Почему?

Она думала, что предугадала действия врага, но как принц Дуань мог предсказать её предсказания?

Возможно ли, что, когда она считала себя на вершине, принц Дуань стоял на ещё более высокой ступени, глядя на неё с улыбкой?

Знал ли он всё это?

Была ли она всего лишь бумажным персонажем в его глазах?

Было ли его недавнее притворное неведение всего лишь уловкой, призванной сбить её с толку?

Понимает ли он также, что произошло сегодня вечером — понимает ли он это так ясно, как если бы читал книгу?

Если бы ему было достаточно изменить дату и место, они снова стали бы мышами, которыми играет кошка.

Юй Ваньинь обессиленно опустилась в кресло, чувствуя, как её тело словно погружается в темную трясину…

Внезапно чья—то рука легла ей на плечо.

Эта рука нежно погладила её: — Что с тобой не так?

Юй Ваньинь, словно в тумане, уставилась на него: — Всё кончено, всё кончено, ммм.

— Почему ты так говоришь? — спросил он.

Но Юй Ваньинь словно не слышала его, продолжая бормотать себе под нос: — Просто жди смерти, не сопротивляйся. Принц Дуань — это реальная личность, а мы? Мы всего лишь несколько китайских иероглифов, которые исчезают при одном нажатии клавиши удаления…

Сяхоу Дань, стоявший за её спиной, нахмурился, наблюдая за её выражением лица.

Наконец—то сыворотка правды, хоть и в небольшом количестве, начала действовать. Возможно, она вступила в реакцию с ингредиентами противозачаточного супа и стала более активной. Юй Ваньинь выпила всего один глоток, но теперь чувствовала себя словно в густом тумане, совершенно не осознавая, что её окружает.

Она услышала спокойный голос, который спросил: — Итак, ты хочешь сдаться?

— Я… — Юй Ваньинь попыталась собраться с мыслями, но внезапно её осенило. — У меня всё ещё есть один путь — я могу поднять белый флаг прямо сейчас и присоединиться к принцу Дуаню! Как ты думаешь, он примет меня?

Ответа не последовало.

Юй Ваньинь вдруг вспомнила ещё кое—что и сказала с удручением: — Нет, это неправильно. Он уже всё знает, я ему совсем не нужна.

Некоторое время продолжалось молчание.

Затем этот голос произнёс: — Возможно, ты смогла бы заставить его влюбиться в тебя.

Юй Ваньинь не могла сдержать смеха: «Вернуть мне сценарий с главной женской ролью? Ха—ха, это невозможно, у него уже есть Се Юньэр».

— Се Юньэр не так хороша, как ты, — прозвучал ответ.

— Это правда, — кивнула Юй Ваньинь с абсолютной серьёзностью. — Твое предложение не так уж и непрактично.

Сяхоу Дань спокойно посмотрел на неё: «Так ты попробуешь?»

— Хм… — Юй Ваньинь погрузилась в глубокие размышления.


Казалось, прошла целая вечность, прежде чем она заговорила с явным замешательством: «Кажется, я не очень хочу этого».

— Почему?

— Он слишком пугающий, — опустила голову Юй Ваньинь. — Он мог бы использовать какие—то хитрые игры, чтобы заставить меня влюбиться в него по уши. А затем я бы отдала ему всё, что у меня есть, и, наконец, бросилась бы перед ним, чтобы отразить удар ножа или стрелы, и умерла бы у него на руках без сожалений и жалоб.

Она представила себя в своём воображении, и её эмоции были настолько сильными, что она не смогла сдержать слёзы:

— Затем он бы прослезился, устроил мне пышные похороны и вернулся к Се Юньэр… Вот так мужчины совершают великие дела!

Сяхоу Дань был в замешательстве:

—…

Он протянул руку, чтобы вытереть слёзы, и спросил очень медленно и нежно:

— А как же Сяхоу Дань?

— Он? Он бы не стал, не так ли? Он сам так сказал.

Раньше, когда Юй Ваньинь занимала высокое положение, вся семья Юй наслаждалась её успехом.

Юй Шаоцин был всего лишь незначительной фигурой при дворе, едва ли входящей во фракцию принца Дуаня, но всё ещё находящейся на обочине.

Когда Юй Ваньинь с беспрецедентной скоростью достигла положения Благородной супруги, некогда пустынная резиденция Юй внезапно оживилась. Люди, которые раньше даже не взглянули бы на них, теперь приходили, чтобы высказать свои добрые пожелания и поддержку.

Юй Шаоцин, отец Юй Ваньинь, который долгие годы был неприметным человеком, поддался искушению лести и начал мечтать о прекрасном будущем, полном повышения по службе и титулов. Он завёл связи с несколькими высокопоставленными чиновниками и предложил им несколько взяток под предлогом игры в карты.

Однако он не ожидал, что уже на следующий день вдовствующая императрица заметит эту незначительную оплошность и примет меры против него. В результате его понизили в должности, и резиденция Юй снова опустела.

Пока все домочадцы горевали, они внезапно услышали объявление: «Принц Дуань прибыл».

Юй Шаоцин был поражён такой неожиданной честью.

Почему прославленный принц Дуань решил нанести визит в такое время? Может быть, он всё ещё представляет какую—то ценность для принца?

Сяхоу Бо сохранял свой образ скромного джентльмена. Заняв почётное место, он любезно спросил: «Как себя чувствует господин Юй в последнее время?»

Юй Шаоцин вытер старческие слёзы:

— С этим чиновником всё в порядке, но я беспокоюсь, что благородная супруга могла потерять благосклонность императора из—за этого и теперь ей придётся пережить трудные времена…

Сяхоу Бо попытался утешить его:

— Я слышал, что благородная супруга Юй обладает мудростью и добродетелью, и его величество благоволит к ней. Когда этот принц в следующий раз будет во дворце, я также узнаю о её самочувствии для вас.

Юй Шаоцин рассыпался в благодарностях и с нетерпением ждал продолжения.

Однако, к его удивлению, Сяхоу Бо не стал развивать разговор. Они вежливо поболтали за чашкой чая, после чего Сяхоу Бо откланялся. От начала и до конца встречи Юй Шаоцин не мог понять, какова была цель визита этого могущественного гостя.

Как только Сяхоу Бо покинул резиденцию Юй, к нему незаметно приблизились две тени и последовали за ним в его экипаж.

Сяхоу Бо спросил: – Вы нашли это?

Его подчиненный протянул небольшой листок бумаги: – Вот что этот подчиненный обнаружил в старой комнате Юй Ваньинь.

На листке были стихи и эссе, которые Юй Ваньинь переписала перед тем, как войти во дворец.

Сяхоу Бо несколько мгновений смотрел на него, а затем его подчиненный протянул другой лист бумаги: – Это было найдено в Императорской библиотеке.

После того как пожар в Императорской библиотеке немного утих, принц Дуань отправил туда своих людей под предлогом тушения. Их целью было подтвердить, что Сюй Яо действительно мертв, а также поискать улики, которые могли бы навредить ему.

К сожалению, на теле Сюй Яо они не обнаружили ничего интересного, но зато нашли листок бумаги на письменном столе Юй Ваньинь. Края разорванного листка были обуглены, и на них виднелось несколько размытых чернильных пятен.

Сяхоу Бо сравнил два листка бумаги и, слегка улыбнувшись, спросил: — Ты что—нибудь видишь?

Его подчиненный ответил: —…Действительно ли эти два произведения были написаны одним и тем же человеком?

Сяхоу Бо, постучав пальцем по бумагам, произнес: — Похоже, пришло время поближе познакомиться с ней.

Юй Ваньинь открыла глаза, а затем снова закрыла их, внезапно перевернувшись на другой бок и спрятав голову под подушку.

Прошлой ночью она выпила лишь немного сыворотки правды, но не потеряла сознание. Напротив, она очень ясно помнила все разговоры.

Принц Дуань, возможно, занимает самое высокое положение.

Изначально она хотела расследовать это дело самостоятельно, не сообщая о нём Сяхоу Даню, но вместо этого прямо сказала ему: «Я могла бы поднять белый флаг и присоединиться к нему…»

К счастью, в конце концов, она все же поклялась в верности Сяхоу Даню, иначе, вероятно, её бы уже похоронили в земле.

Однако то, как она поклялась в этой верности…

Юй Ваньинь закрыла уши подушкой, словно страус.

Сказав: «Он бы не стал, не так ли? Он так сказал», она полностью потеряла сознание и упала головой вперёд на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань больше ничего не сказал, отнес её в постель и, кажется, даже укрыл одеялом, прежде чем повернуться и уйти.

Юй Ваньинь не могла смотреть ему в глаза. Она не могла поверить в происходящее.

После своего переселения она тысячу раз говорила себе, что никому нельзя доверять. Она не могла позволить себе играть в эту игру. Она не могла быть влюбчивой, не могла действовать импульсивно, не могла рисковать своей жизнью. Если главная героиня умрёт, эта книга будет обречена на короткую жизнь; если же она, Юй Ваньинь, погибнет, книга потеряет самое большее три страницы.

— Так когда же она подсознательно продала себя?

Одно дело — сдаться, но совсем другое — дать ему понять это! Это было всё равно что размахивать платком перед Сяхоу Данем: я глупая шахматная фигура, подойди и используй меня.

Так больше продолжаться не могло…

— Мадам? — служанка Сяомэй, стоявшая у кровати, обратилась к Юй Ваньинь: — Вам пора вставать. Сегодня у вас аудиенция у вдовствующей императрицы.

Пока Юй Ваньинь одевалась и накладывала макияж, Сяомэй сплетничала рядом: — Я слышала, что сегодня рано утром маленькую дворцовую служанку из спальни его величества подвергли суровому допросу, а затем увели. Похоже, она подсыпала противозачаточное средство в чай. Мадам, с вами всё в порядке?


Юй Ваньинь мысленно проанализировала детали этой чашки чая и осознала, что стало причиной произошедшего.

— Всё в порядке, я выпила совсем чуть—чуть. Большую часть выпила супруга Се.

Сяомэй помолчала, а затем тактично добавила: — Теперь она наложница Се.

Юй Ваньинь глубоко вздохнула: — “…”

Глаза Сяомэй покраснели: — Как мог его величество быть таким возмутительным? Он обладал вами обеими в одну ночь… и всё равно сделал её наложницей! Как, должно быть, убиты горем ваши отец и мать, у—у—у…

Юй Ваньинь вспомнила, как попросила его исполнить для Се Юньэр номер под названием «Властный генеральный директор влюбляется в меня».

Сяомэй с возмущением добавила: «Я слышала, что она притворилась испуганной и несколько раз отказывалась, но потом его величество сказал, что никогда не видел такой особенной женщины, как она».

Юй Ваньинь: «…»

Сяхоу Дань действительно выступил.

Когда все наложницы засвидетельствовали свое почтение, он снова появился, но на этот раз, даже не взглянув на Юй Ваньинь, уселся прямо рядом с Се Юньэр.

Се Юньэр неловко отодвинулась в сторону, но он снова придвинулся ближе.

Се Юньэр подала ему чай, и он намеренно коснулся ее руки, принимая его.

Сидевшая в стороне Юй Ваньинь мгновенно почувствовала на себе множество взглядов, в том числе и вдовствующей императрицы. Она опустила голову в отчаянии, и это выглядело очень убедительно.

Вдовствующая императрица решила, что ей нужно создать новое противозачаточное средство.

— Приближается фестиваль цветов, — сказала она. — Есть ли у императора какие—нибудь планы на это время?

Сяхоу Дань ответил: — В это время пусть танцует наложница Се.

Он с прищуром посмотрел на Се Юньэр и сказал: — Я слышал, как наложница Се музицирует и поёт, но я ещё не оценил твой танец.

Юй Ваньинь задумалась: а что, если бы она исполнила танец «Гокураку Дзёдо[1] («Рай для безграничного счастья»)? Смог бы Сяхоу Дань сохранить серьезное выражение лица?

В этот момент Сяхоу Дань случайно встретился с ней взглядом, словно представляя себе подобную сцену, и уголки его губ едва заметно дернулись.

Юй Ваньинь поспешно отвела взгляд, чтобы сдержать смех.

Как бы то ни было, Сяхоу Дань был гораздо более надежным товарищем по команде, чем принц Дуань.

Сяхоу Дань посидел еще немного, а затем ушел.

Когда Се Юньэр вышла вместе с другими супругами, она с удивлением обнаружила, что Ань Сянь не покинул зал вместе с императором, а ждал снаружи.

Увидев, что она выходит, Ань Сянь с улыбкой произнес: «Наложница Се, этот слуга проводит вас обратно».

Главный евнух императора поддержал Се Юньэр!

Юй Ваньинь снова почувствовала на себе множество взглядов. С печальной улыбкой она ушла одна.

В оригинальном тексте этот старый евнух предал Се Юньэр, когда она оказалась в опале, лишь бы угодить Юй Ваньинь. Позже, когда Се Юньэр одержала верх в их борьбе, Ань Сянь попытался угодить ей, но она отправила его в тюрьму.

Теперь, когда всё обошлось без греха, Се Юньэр не держала на него зла. Напротив, он с пониманием перешёл на её сторону.

В конце концов, она сама была любимой супругой демона, и хотя ей не терпелось получить его благосклонность, она была готова использовать её в полной мере.

Почему бы сначала не воспользоваться помощью Ань Сяня, чтобы избавиться от некоторых проблем?

Отойдя на некоторое расстояние, Се Юньэр с мольбой в голосе спросила: — Может ли господин Сянь объяснить мне, что именно Его Величество нашёл во мне?

Ань Сянь с улыбкой произнес: — Его величество сказал, что прошлой ночью он наблюдал за тем, как вы вели себя с необузданной страстью, с силой жизни, которая отличалась от поведения других супруг. А сегодня утром вы воспринимали свою роль наложницы как бесполезный навоз, и были так чисты и очаровательны.

Се Юньэр, услышав это, была ошеломлена: — Как грубо!

Юй Ваньинь, не обращая внимания на эту маленькую сцену, отправилась в одиночестве в Императорскую библиотеку.

Императорская библиотека восстанавливалась на своем прежнем месте довольно медленно. Она наблюдала за кропотливой работой мастеров и на некоторое время погрузилась в размышления, подсчитывая расходы принца Дуаня. Внезапно она услышала, как кто—то позвал её: «Благородная супруга Юй».

Юй Ваньинь повернулась и увидела рядом с собой человека, одетого как ремесленник. Без лишних слов он протянул ей что—то и произнёс: — Пожалуйста, примите это.

Юй Ваньинь, озадаченная, опустила глаза — это было письмо без подписи на конверте.

— Это… – только подняв глаза, она поняла, что человек уже исчез.

Юй Ваньинь отошла в укромное место и вскрыла письмо. В нем было всего несколько слов: «Полночь, Императорский сад, за каменной горкой». На подписи в этом месте была нарисована черепаха.

Стражников, патрулировавших Императорский сад, похоже, отпустили. Юй Ваньинь не взяла с собой лампу или свечу и пробиралась вперед в лунном свете, когда услышала теплый голос из—за каменной горки: «Ваньинь».

Сяхоу Бо действительно ждал там, одетый в белые одежды, словно изгнанный бессмертный в лунном свете.

Юй Ваньинь, пришедшая на встречу одна, испытывала некоторое беспокойство. Она хотела взять с собой кого—нибудь для защиты, но будь то Бэй Чжоу или тайная стража, они наверняка доложили бы Сяхоу Даню, поэтому ей пришлось улизнуть одной.

Она должна была понять, насколько он могущественен, прежде чем предпринять следующий шаг.

Юй Ваньинь глубоко вздохнула, чтобы успокоиться и войти в свою роль. С легким смущением на лице она спросила:

— Ваше высочество, как вы можете так обращаться ко мне?

Сяхоу Бо лишь улыбнулся в ответ, не сказав ни слова. Он лишь произнес:

— Сегодня утром я встретил господина Юя, который был очень обеспокоен тем, как у вас обстоят дела во дворце.

Юй Ваньинь снова глубоко вздохнула:

— Сегодня утром его величество сделал госпожу Се своей наложницей.

Произнеся это имя, она взглянула на Сяхоу Бо, но в полумраке не смогла разглядеть никаких изменений в его выражении.

Юй Ваньинь решила спросить напрямую:

— Что ваше высочество думает о наложнице Се?

— Она наложница его величества, и я не смею высказываться опрометчиво.

—…Тогда как насчет меня?

— Вас? — Сяхоу Бо медленно подошел к ней ближе. — Ваньинь, мы так давно знаем друг друга, не следует ли о некоторых вещах говорить прямо?

Юй Ваньинь нежно произнесла:

— Например?




[1] Танец Gokuraku Jodo был впервые популяризирован через японские музыкальные группы или как часть традиционной японской культуры, иногда включая в себя элементы более современных стилей танца, таких как поп и эстрадные выступления.


Принц Дуань, который также выглядел очень взволнованным, спросил: — Например, кто вы на самом деле?

Юй Ваньинь подумала: «Я буду стоять на своем.»

Сяхоу Бо добавил: — А также, кто такой его величество и кто такая Се Юньэр?

Юй Ваньинь не смогла сдержаться и отступила назад.

Её самые худшие подозрения подтвердились.

Он мог видеть насквозь Се Юньэр, возможно, потому что эта влюбчивая девушка что—то упустила. И дальше видеть её насквозь, возможно, потому что она где—то проявила свою силу. Но у него не было возможности разгадать тайны Сяхоу Дана, этого мастера актёрского мастерства.

Он мог лишь стоять на более высоком уровне.

Сяхоу Бо с улыбкой произнес:

— Не стоит так волноваться. Я никогда не имел дурных намерений по отношению к вам. Вы тоже можете предвидеть некоторые вещи, поэтому должны понимать, что выбор в мою пользу — это мудрое решение.

Юй Ваньинь, удивленная, спросила:

— Вы… раз вы всё знаете, зачем я вам нужна?

Сяхоу Бо сделал паузу, а затем сказал:

— Вы неправильно меня поняли. Я ищу вас не для того, чтобы что—то узнать, а потому, что вы мне нравитесь.

Юй Ваньинь, смутившись, возразила:

— Мы даже не из одного мира; как вы можете меня любить?

Сяхоу Бо, казалось, на мгновение задумался, но затем произнес:

— Это не имеет значения.

Юй Ваньинь удивилась:

— А? Так вам нравится мой характер?

Сяхоу Бо с мягкой улыбкой ответил:

— Вот почему я искал тебя с самого начала.

В императорской спальне горела маленькая лампочка, похожая на зернышко.

— Благородная супруга Юй отправилась в Императорский сад, и я последовал за ней, чтобы понаблюдать. Она встретилась наедине с принцем Дуанем, — прямо заявил Бэй Чжоу. — Я был слишком далеко, чтобы расслышать, о чём они говорили, но атмосфера была довольно интимной.

Сяхоу Дань промолчал.

Бэй Чжоу с тревогой произнёс:

— Дань`эр, если эта женщина уже перешла на сторону врага, не лучше ли было бы избавиться от неё? Дядя знает, что она вам нравится, но она ваша наложница. Как только её сердце изменится, это станет слишком опасно.

Сяхоу Дань, не произнося ни слова, играл кончиком пальца с пламенем свечи.

Тайный стражник, стоявший на коленях рядом с ним, буднично спросил: — Этот подчиненный позаботится об этом?

Сяхоу Дань медленно произнес: — А вы не думали о том, что, с её точки зрения, следовать за принцем Дуанем действительно безопаснее?

Бэй Чжоу был сбит с толку: — Почему? Разве вы еще не поняли планов принца Дуаня?

Сяхоу Дань горько улыбнулся.

Прошлой ночью Юй Ваньинь поспешно извинилась и, пошатываясь, побежала обратно во дворец Благородной супруги, где узнала тайну принца Дуаня. В то время она не планировала рассказывать ему, но чашка сыворотки правды заставила её сказать правду.

Она доверяла ему, но слишком боялась принца Дуаня.

— Желание выжить свойственно только человеку, — произнес Сяхоу Дань.

Бэй Чжоу вздохнул: — Вы не должны позволять личным чувствам затуманивать ваши суждения… Неужели эта женщина так важна для вас?

Сяхоу Дань: — Она — мой спасательный круг.

Бэй Чжоу и тайный стражник в недоумении переглянулись.

Как она могла быть спасательным кругом?

Тайный стражник, никогда прежде не сталкивавшийся с подобной ситуацией, робко спросил:

— Ваше величество, не следует ли нам похоронить её?

Сяхоу Дань ответил с негодованием:

— Если ты ещё хоть слово скажешь, я сам тебя похороню.

Юй Ваньинь, пошатываясь, возвращалась во дворец Благородной супруги, каждый шаг давался ей с трудом.

Её разум был в полном смятении, все планы, амбиции и даже само осознание себя разбились на мелкие осколки.

Она больше не желала участвовать в этой игре — как же она могла продолжаться?

Возможно, когда он читал о ней в книге, она действительно нравилась ему как персонаж? Хотя это и звучало странно, для неё это было абсолютно хорошей новостью. Он протянул оливковую ветвь, так что она могла бы с таким же успехом сбежать от него пораньше, продемонстрировав свою искренность…

Однако в глубине её сознания все еще оставалось ощущение несоответствия.

Её шаги становились всё медленнее и медленнее, пока она, наконец, не остановилась на месте.

Что—то было не так.

Её мозг, охваченный страхом, снова начал с трудом функционировать.

Если Сяхоу Бо действительно был на более высоком уровне, зачем он позволил им увидеть книгу Сюй Яо?

Прилагая все усилия, чтобы подделать книгу, намеренно позволяя им увидеть её, тем самым вызывая у них подозрения в отношении его личности — какую выгоду это ему принесет?

Чтобы победить Сяхоу Даня, самым простым способом, конечно, было бы не дать им ничего узнать.

Почему бы просто не уничтожить эту книгу?

Как только этот вопрос возник, словно трещина во льду, в сознании появились и другие.

Если он знал что она переселилась, то мог бы сказать ей об этом прямо. Зачем постоянно испытывать её?

Когда сегодня вечером она произнесла фразу «мы не принадлежим к одному миру», разве он не испытал на мгновение замешательство?

…

Юй Ваньинь вновь отправилась в путь, с каждым шагом двигаясь всё быстрее и быстрее.

Было и ещё одно объяснение происходящему: принц Дуань всё ещё оставался всего лишь бумажным персонажем. Однако он каким—то образом заметил нечто необычное и догадался, что у них «поменялись ядра».

В его глазах они, вероятно, стали подобны полубогам с божественным зрением, способным предвидеть будущее и проникать в некоторые его тайны.

Принц Дуань не доверял ни ей, ни Сяхоу Даню, как и Се Юньэр — для него они все были на одно лицо.

Из книги Сюй Яо стало ясно, что он изменил детали всех предложений, которые давала ему Се Юньэр. Возможно, это было своего рода тестом, чтобы точно определить, насколько далеко они могут заглянуть в будущее?

Однако он не был уверен, что даже изменения в деталях смогут скрыть его от их божественного взгляда.

Именно поэтому ему пришлось подойти к ней, принять важный вид и вытянуть из неё информацию, а затем расположить её к себе…

Однако оставались некоторые вопросы: как бумажный персонаж мог придумать такую необычную концепцию, как «измененные ядра»?

Даже Се Юньэр не смогла бы узнать других, подобных ей, но он всё равно подозревал всех троих.

Можно ли объяснить это просто «исключительным интеллектом»?

Без дополнительных доказательств невозможно было определить, какой из сценариев был правдой.

Ещё немного подумав, Юй Ваньинь приняла решение втайне от всех.
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      На следующий день она обратилась к Сяхоу Даню:

— Я хочу провести эксперимент с кандидатами на экзамены.

Сяхоу Дань был несколько озадачен:

—…Что?

— В настоящее время существует две гипотезы о принце Дуане. Он может находиться на более высоком уровне, чем мы, или же оставаться на самом низком. Поэтому я хочу проверить его. — Юй Ваньинь провела всю ночь, разрабатывая этот план, и теперь она была полна энтузиазма. Не замечая вопросительного взгляда Сяхоу Даня, она с жаром продолжала: — Те кандидаты на экзамены, о которых упоминала Се Юньэр, ты можешь с ними связаться?

Сяхоу Дань с удивлением посмотрел на нее. Разве она не встречалась с принцем Дуанем прошлой ночью, чтобы поклясться ему в верности?

Однако Сяхоу Дань не стал возражать:

— Я уже работаю над этим, и, думаю, проблем не возникнет. В ближайшие дни я планирую переодеться, чтобы встретиться с ними и посмотреть, смогу ли я их убедить.

— Хорошо, тогда мы заранее организуем утечку информации, чтобы принц Дуань думал, что встреча состоится в месте А. В тот же день мы тайно встретимся в месте Б. Теперь, когда у нас есть поддержка императорской гвардии и Бэй Чжоу, мы должны сохранить эту тайну.

Сяхоу Дань не до конца понимал её рассуждения: — Значит, ты хочешь узнать, куда отправится принц Дуань, чтобы провести расследование?

— Именно так. Если он получит информацию о месте А и будет ждать там, то окажется в затруднительном положении. Даже если он отправит людей в оба места, это не изменит ситуации — наше местонахождение может быть обнаружено. Но принц Дуань подозрителен и осторожен, он не оставит без внимания ни одно из этих мест.

Юй Ваньинь медленно продолжала: — Есть только один способ, при котором он может проигнорировать место А и направиться прямо в место Б — если он находится на более высоком уровне и предвидит все это. В таком случае он может знать, что место А можно не учитывать.

Сяхоу Дань с радостью зааплодировал: — Как и ожидалось от сестры Юй!

Ю Ваньинь скромно улыбнулась: — Хе—хе, в этом нет ничего особенного.

— Но ты не думала, что он мог предвидеть всё, включая наш разговор, и поэтому намеренно отправил своих людей в оба места?

— Он не станет притворяться бумажным персонажем, — Юй Ваньинь, закусив губу, произнесла: — Он связался со мной в частном порядке, желая, чтобы я поверила в его превосходство и поклялась ему в верности. Он с нетерпением ждёт возможности проявить себя.

Сяхоу Дань слегка приподнял бровь: — И ты просто рассказываешь мне об этом?

Юй Ваньинь почувствовала себя немного виноватой под его взглядом и неосознанно повысила голос: — Это потому, что я ему не доверяю. Если бы у меня был выбор, я бы осталась с тобой.

— Юй Ваньинь.

— Да? — спросила она.

Сяхоу Дань потер лоб: — Что, если эксперимент докажет, что он находится на более высоком уровне?

Юй Ваньинь: — “…”

Сяхоу Дань: — В таком случае ты можешь пойти к нему. Я говорю искренне.

Он и раньше говорил подобные вещи, но Юй Ваньинь не воспринимала их всерьёз, считая лишь попыткой успокоить её.

Сяхоу Дань сказал ровным голосом: «Я не буду тебя останавливать, но после того, как ты уйдешь, ты потеряешь мою защиту, и я уверен, ты это понимаешь».

Это… угроза?

Юй Ваньинь осторожно спросила: «Тогда что ты будешь делать?»

— Я? — Сяхоу Дань, казалось, серьёзно обдумывал этот вопрос. — Я, вероятно, убью столько людей, сколько смогу, в пределах своих возможностей, а затем буду ждать своей участи.

Сердце Юй Ваньинь похолодело: «…Сейчас ты немного похож на тирана».

Сяхоу Дань вяло ответил: «Что я могу сделать? Попробуй справиться с постоянными, раскалывающими головными болями и посмотри, как ты себя почувствуешь».

Юй Ваньинь не могла по—настоящему бояться Сяхоу Даня, даже когда он произносил самые опасные слова.

Она задумалась, почему так происходит. Возможно, дело было в выражении его лица и тоне — отчасти жалобном, отчасти удручённом, как у коллеги, который за чашкой горячего чая обсуждает желание сменить работу. Это не только полностью отличалось от того, когда он изображал тирана на публике, но и не походило на образ высокого и могущественного генерального директора.

Всё его существо словно говорило: «Это один из нас, тебе можно доверять».

Она даже не смогла солгать в ответ, небрежно сказав: «Даже если это так, я не уйду». Они были похожи, и оба понимали, что когда компания обанкротится, сотрудники уйдут.

По сравнению с героинями романов, которые она читала, её способность любить была лишь на треть сильнее, а мужество — на одну двадцатую. Это смутное чувство привязанности развеялось перед лицом смерти.

Юй Ваньинь уже давно знала его характер, но, стоя лицом к лицу с Сяхоу Данем, она все еще чувствовала себя не в своей тарелке.

Она сменила тему: — Дядя Бэй проверяет все вокруг тебя на наличие яда, он даже меня проверил. Всё будет хорошо.

В течение следующих нескольких дней Сяхоу Дань, с одной стороны, отправлял секретные письма кандидатам на экзамены, а с другой — сливал ложную информацию принцу Дуаню.

Несколько дней спустя.

Сяхоу Дань: — Кандидаты прибыли в пункт назначения В. Люди принца Дуаня пока добрались только до пункта назначения А.

Выражение лица Юй Ваньинь смягчилось: — Тогда почти наверняка этот человек притворяется. В любом случае, давай пойдем на встречу и понаблюдаем.

Так называемая локация В представляла собой прогулку по озеру.

Сегодня небо было затянуто тучами, посетителей было немного, и только две или три лодки изредка бороздили озеро.

Сяхоу Дань и Юй Ваньинь, переодевшись в благородных молодых господ и окруженные «слугами», взяли напрокат роскошную расписную лодку и медленно направились к центру озера.

Как только расписная лодка отошла от берега, к ней приблизилась небольшая рыбацкая лодка.

Императорские гвардейцы опустили сходни между двумя лодками, и через мгновение на борт поднялись шесть человек.

Паучий дуэт сегодня выглядел добрым и нежным. Они помахали своими веерами и встали, чтобы поприветствовать гостей с изысканными манерами.

Большинство из шести ученых обладали стройным телосложением литераторов, только старший из них был более крепким. Обменявшись приветствиями, они сняли свои маски из человеческой кожи, открыв шесть молодых или обветренных лиц.

Крепкий ученый, стоявший впереди, на вид лет тридцати с небольшим, с надменным выражением лица, в котором читалось недовольство, произнес:

— Мы пришли на эту встречу, потому что были тронуты вашим письмом и хотели пообщаться с близким по духу человеком. Однако, когда я вижу вас сегодня, вы, кажется, не так уж и стремитесь встретиться с нами, как это предполагалось в вашем письме.


Как только этот раздражительный человек заговорил, Юй Ваньинь узнала его. Ли Юньси, самый бедный из всех кандидатов, был очень талантлив, но постоянно проваливался на экзаменах. От природы честный и непреклонный, в «Восточном ветре» он уличил в мошенничестве одного из связанных кандидатов и в конце концов погиб на улице. В «Супруге демона» его завербовал Сяхоу Бо, и он стал одним из главных его сторонников.

Сяхоу Дань поспешно сложил ладони рупором и произнёс: «Спасибо вам всем за то, что вы проделали такой долгий путь и терпели неудобства, закрывая лица. Я действительно чувствую себя виноватым. Позже я объясню причины. Как уже упоминалось в моём письме, я долгое время восхищался вашими талантами. Я часто перечитываю ваши блестящие труды, особенно рассуждения о налогообложении и барщинном труде, и размышляю над ними».

Словно опасаясь показаться недостаточно скромным, он тут же продекламировал несколько отрывков из оригинальных авторов, произнося их с такой страстью, что даже учёные были вынуждены изобразить улыбку и сказать несколько слов в ответ.

Это было немного неловко. Однако, поскольку учёные были скромными людьми, после такой лести им пришлось изобразить улыбку и произнести несколько слов в ответ. Сяхоу Дань воспользовался этой возможностью, чтобы пригласить их сесть, и на его лице появилось озабоченное выражение.

— У всех вас, несомненно, есть талант управлять страной, но нынешнее положение дел вызывает беспокойство. Имперские экзамены стали как будто стоячим прудом, фаворитизм и коррупция процветают, а ученые из скромных семей… у них почти нет шансов на продвижение. Я не могу видеть, как вы все усердно учитесь год за годом, и это вызывает у меня грусть.

Ли Юньси: — Кто не знает, что так называемый отбор достойных уже превратился в шутку? Но мое сердце не умерло, и, пользуясь благосклонностью моих односельчан, я отказываюсь быть совершенно бесполезным.

Его слова затронули общую больную точку среди кандидатов, и другие поддержали его.

Кто—то сказал, что способных чиновников при дворе становится все меньше, государство Ся обречено, и ему хотелось ударить головой о землю, чтобы разбудить этого тирана.

Некоторые считали, что принц Дуань был образованным и искусным в военном деле, что делало его достойным принцем. Другие же насмехались над тем, что он заботился только о своём благополучии и не проявлял инициативу.

Третьи полагали, что принц Дуань не виновен, а ответственность лежит на тиране, который довёл народ до нищеты.

Были и те, кто обвинял Юй Ваньинь в том, что она была злой наложницей, принесшей стране несчастье.

Наконец, кто—то не выдержал и, разгоряченный чаем, поднял руку: — Принцы и дворяне!

Сяхоу Дань с удивлением спросил: — Разве они не рождаются такими, как мы?

Ученый ответил: — Именно так!

Юй Ваньинь, услышав это, поперхнулась и закашлялась, толкнув локтем Сяхоу Даня.

Ученые, осознав свою дерзость, замолчали и задумались, испытывая некоторое беспокойство: — Вы говорите довольно смело.

Однако Ли Юньси усмехнулась: — Чего нам бояться? Разве мы, ученые с седыми волосами, способны спасти государство Ся?

Сяхоу Дань согласился: — Действительно, учёба не может помочь жителям государства Ся.

Ли Юньси, оглянувшись вокруг, воскликнула: — Посмотрите на всё вокруг — мы не видим голубого неба, только грязь! Гигантские крысы, гигантские крысы, не ешьте наше просо! Для людей нет ничего невозможного!

Сяхоу Дань, воодушевленный её словами, зааплодировал: — Замечательно сказано! С такими амбициями, как у брата Ли, у государства Ся есть надежда!

Ученые, взволнованные её словами, обратились к нему: — Вы правы, как и было сказано в вашем письме. Поскольку мы уже заговорили об этом, можем ли мы узнать ваше имя?

Сяхоу Дань взмахнул веером и с изысканной учтивостью произнес: — Моя фамилия Сяхоу.

На мгновение в лодке воцарилась тишина.

Один за другим ученики встали, не в силах оторвать от него взгляда: — Принц… Принц…

Сяхоу Дань: — Меня зовут Дань.

Юй Ваньинь, словно боясь, что ее вот—вот раздавят, сжала пальцы ног. Она должна была находиться на дне лодки, а не внутри нее.

Затем Сяхоу Дань указал на нее: — Это злая наложница Юй Ваньинь, которая принесла несчастье в страну.

Императорская гвардия активно окружала их.

Ученые, которые до этого момента стояли неподвижно, наконец пришли в движение и, в смятении, опустились на колени, их лица посерели от страха.

Лишь два человека все еще твердо стояли на ногах, отказываясь преклонить колени.

Среди них, конечно, были Ли Юньси и Ду Шань, который ранее с большим энтузиазмом поддержал идею.

В этот момент Ли Юньси осознал, что может быть обречен на смерть, но он оставался спокойным, с негодованием глядя на нечестивую пару. Однако у Ду Шаня дрожали ноги, но он упрямо отказывался проигрывать Ли Юньси, поскольку считал, что лицо — это самое важное.

Сяхоу Дань, император, махнул рукой, отпуская императорскую стражу: «Пожалуйста, все встаньте».

Казалось, ему совсем не было неловко, словно люди, которые только что говорили о восстании против него, здесь не присутствовали.

«Вы все знаете только то, что жесткая политика тирана вредит народу, не зная, что я, как император, уже отстранен от дел. Текущие дела двора наполовину контролируются вдовствующей императрицей, а наполовину — принцем Дуанем. Они используют моих людей в качестве ставки, играя в азартные игры раз за разом. Мое сердце пронзает острая боль, но у меня нет другого выхода. Сегодняшняя встреча — это только для того, чтобы открыть это искреннее сердце всем вам».

Он снова махнул рукой, и ученые, чувствуя себя неловко, вернулись на свои места.

Только Ли Юньси продолжал стоять, вытянув шею: — Если ваше величество обладает таким добрым сердцем, то почему бы не реформировать императорские экзамены и не привлечь таланты более открыто? Вместо того чтобы встречаться с нами тайно, как с ворами, такое поведение не соответствует достоинству императора.

— Как я уже говорил ранее, есть неизбежные трудности, — ответил Сяхоу Дань. — За мной наблюдает слишком много глаз, и даже незначительная корректировка императорского экзамена немедленно встретит сопротивление со всех сторон. Если бы императорская стража не была столь бдительна, ваши выдающиеся работы никогда бы не оказались на моём столе. На данный момент я могу общаться с вами только тайно, а затем постепенно планирую назначить вас на соответствующие должности, где вы сможете в полной мере раскрыть свои таланты.

Он вздохнул и произнёс: «Как только вы войдёте в придворные круги, вы непременно станете целью вдовствующей императрицы или фракции принца Дуаня. Вас могут поглотить, использовать или выступить против вас, вовлекая в свои интриги. Когда этот день настанет, я надеюсь, что вы не забудете слова боли и высокие амбиции, которые мы сегодня высказали на этой лодке. Держитесь прямо и станьте опорой для государства Ся».

Юй Ваньинь была поражена.


Только послушайте, это было настолько трогательно, что хотелось плакать.

Каким бизнесом занимался этот генеральный директор, чтобы обладать такими актёрскими способностями?

У двоих из учеников уже покраснели глаза. Юй Ваньинь узнала в одной из них Эр Лань, талантливую женщину, переодетую мужчиной, а в другой — Ду Шаня, который дрожал, но ранее отказывался преклонить колени.

Ду Шань с чувством произнёс: — Ваше величество возлагает на нас такие большие надежды, это поистине…

Ли Юньси с иронией добавил: — Поистине нелепо!

Сяхоу Дань и Юй Ваньинь обменялись взглядами, словно спрашивая: «О чём это они?»

Ли Юньси с возмущением воскликнул:

— Как же легко даются вам слова! Вы используете трудности как предлог, чтобы превратить ученых из скромных семей в пешки, рисковать их жизнями, проливать кровь, свергнуть вдовствующую императрицу и устранить принца Дуаня.

Вы говорите, что не можете выразить свою волю из—за трудностей, но разве это единственная причина? Если у вас, как у могущественного императора, даже нет таких обязательств, зачем притворяться, что вы цените талант и заставляете других быть вашей опорой?

Сяхоу Дань не смог промолчать:

—…

Это прозвучало как рифма.

Бэй Чжоу, который стоял в углу, скрестив руки на груди, слегка пошевелился, словно хотел подойти и ударить его. Сяхоу Дань почти незаметно покачал головой.

Ли Юньси, сжимая зубы, повысил голос:

— В моей деревне, в каждом доме, простые люди трудятся от рассвета до заката, занимаясь сельским хозяйством и ткачеством в течение всего года. Однако собранного зерна едва хватает, чтобы прокормить их. Вскоре после моего рождения, в неурожайный год, мои родители, заливаясь слезами, уморили моих младших брата и сестру голодом…

Неужели такие налоги идут туда, куда нужно? Центральная армия уже много лет ведёт войну с государством Янь, но в жалованье солдатам на тридцать процентов подмешивают песок! Ваше величество, ваше величество, вы когда—нибудь открывали глаза, чтобы увидеть всё это?

Ду Шань, запаниковав, сказал:

— Брат Ли, не стоит заходить так далеко…

Ли Юньси с насмешкой спросил:

— Кто сказал, что если они смогут встретиться с императором, то будут биться лбами о землю и возражать даже до смерти? Император прямо перед вашими глазами, почему все замолчали?

Лицо Ду Шаня покраснело, и он потерял дар речи.

В этот момент Юй Ваньинь стало очень стыдно.

Она происходила из обычной семьи среднего класса, была простым рабочим, и в школе её никогда не учили, как спасать страну. Когда она оказалась в книге, у неё всегда было ощущение нереальности происходящего, и она не могла сопереживать страданиям бумажных персонажей. Собирая этих учёных, она действительно не думала, что столкнётся с подобными вопросами.

Но… она больше не могла быть уверена, что не является бумажным персонажем.

Неужели страдания других бумажных персонажей были настолько фальшивыми?

После шквала обвинений Ли Юньси Сяхоу Дань был ошеломлён и молчал. Юй Ваньинь не удержалась и добавила: «Его величество действительно имел дело с министром доходов, это вызвало настоящий переполох, вы все, должно быть, слышали об этом».

Ду Шань, стоявший рядом с ними, долго не решался заговорить, но наконец, после нескольких попыток, произнес:

— Когда в прошлом месяце пришли известия, простые люди в моём родном городе были так счастливы! Они возжигали благовония и молились о благословении вашего величества.

Он не стал продолжать.

Юй Ваньинь ощутила внезапный удар, словно её ударили по лицу.

После кончины министра доходов фракция вдовствующей императрицы поспешила назначить на его место нового чиновника.

Не произнося ни слова, она могла догадаться, что уровень жизни людей ничуть не улучшился. Все эти ароматические палочки, которые зажигали в каждом доме, оказались напрасными.

Ли Юньси разочарованно покачал головой, явно не желая продолжать разговор, и повернулся, чтобы уйти.

Как только он сделал шаг, имперские гвардейцы пришли в движение. Все понимали, что этому человеку нельзя позволить уйти — питая такую ненависть и зная о тайном заговоре Сяхоу Даня, он был подобен бомбе замедленного действия.

Ду Шань позвал его дрожащим голосом:

— Брат Ли!

Императорская стража мгновенно обнажила мечи. Ли Юньси, не дрогнув, шагнул вперед, явно намереваясь пролить кровь на раскрашенную лодку.

— Подождите! — воскликнула Юй Ваньинь.

Она подбежала к Ли Юньси и взволнованно заговорила:

— Учёный… Ли, его величество пришёл сюда сегодня не для того, чтобы втянуть вас всех в придворные интриги. В целом, смерть тех, кто занимает свои должности, не выполняя свои обязанности, включая императорскую семью, не имела бы большого значения. Но в чём вина простых людей?

Учёные в изумлении уставились на неё.

— Кого вы только что упомянули? — спросили они.

Ю Ваньинь ответила:

— Но текущая ситуация уже такова: неравномерное налогообложение, коррумпированные чиновники, безудержная коррупция, пустая казна. Наши возможности ограничены, и мы действительно не сможем исправить это вовремя. Нам нужна ваша помощь.

Она низко поклонилась и искренне сказала:

— Я не красноречива, я не могу объяснить великие принципы. Я могу только умолять вас всех, не ради какого—то тирана или злой наложницы…

Ученые с удивлением посмотрели на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань никак не отреагировал на их реакцию.

Юй Ваньинь: — Подумайте о своём родном городе и старейшинах!

Она снова низко поклонилась и, подняв голову, обнаружила, что Ли Юньси смотрит на неё с непонятным выражением лица.

Юй Ваньинь смахнула слезу, удивившись своему актёрскому мастерству. Однако, с другой стороны, она не была уверена, что всё ещё играет.

— Ваше величество, благородная супруга, — заговорил тихий, худощавый учёный. — Этот простолюдин родился с тяжёлой болезнью, и ему оставалось жить всего два или три года.

Юй Ваньинь вспомнила, что этого человека звали Чэнь Цзиньтянь. В оригинальном тексте он не принадлежал к фракции принца Дуаня, но посвятил всё своё сердце стране и неустанно трудился в течение двух лет.

Затем наступила засуха, и, наблюдая за выжженными посевами и умирающими от голода телами, он умер, сожалея о том, что не родился в лучшие времена.

Его братья, обладая безграничной божественной силой, приносили жертвы небесам, а принц Дуань, на глазах у всех, совершил подношение вина, поклявшись отомстить за брата, и вскоре после этого поднял бунт.

Чэнь Цзиньтянь: — Могу я спросить ваше величество, смогу ли я в оставшейся мне жизни увидеть мир и процветание, благоприятную погоду и обильные урожаи?

Сяхоу Дань некоторое время пристально смотрел на него, а затем торжественно произнес: — Это обещание императора.

Чэнь Цзиньтянь, слабо улыбнувшись, опустился на колени и сказал: — Я готов служить Вашему величеству всеми своими скромными способностями.

В течение двух часов все ученые мирно сидели вместе, обсуждая что—то с Сяхоу Данем, а затем заказали крепкое вино, чтобы выпить его в компании.

Сяхоу Дань и Юй Ваньинь лично проводили их обратно на рыбацкую лодку, наблюдая, как они переодеваются и убирают удочки.

Не успели они даже повернуться, чтобы вернуться в хижину, как услышали треск.

Рыбацкая лодка, находившаяся неподалеку, начала быстро тонуть прямо на их глазах.

Это произошло так внезапно, что все были ошеломлены.

Сяхоу Дань, мгновенно осознав опасность, крикнул: — Императорская стража, поворачивайте и спасите их!


Несколько ученых, которые умели плавать, быстро покинули рыбацкую лодку и поплыли к лодке Юй Ваньинь, в то время как остальные тщетно пытались вычерпать воду.

В этот момент спокойное водное пространство внезапно нарушилось. Ученые, которые уже преодолели половину пути, внезапно задохнулись и начали бороться за свою жизнь. Позади них из ниоткуда появились несколько убийц!

Юй Ваньинь закричала, увидев, как по воде разлилось темно—красное пятно — убийца уже перерезал горло Ду Шаню.

Императорские гвардейцы Сяхоу Даня ринулись в воду, чтобы сразиться с нападавшими и защитить ученых.

Бэй Чжоу стоял на носу, его взгляд метался по сторонам с молниеносной скоростью. Он указал на место на берегу и коротко сказал: «Там».

Как только он произнес эти слова, без видимого движения что—то молниеносно вылетело из его поднятого рукава и устремилось прямо к берегу!

За этим последовал громкий «лязг» с берега, когда кто—то преградил ему путь.

Только тогда Юй Ваньинь заметила место, на которое он указывал. Там действительно стояли несколько фигур, одна из которых была скрыта за другими.

Хотя она не могла разглядеть их лиц, она была уверена, что это был Сяхоу Бо.

Из рукава Бэй Чжоу доносились непрерывные звуки «вжик—вжик», пока он продолжал атаковать. Охранники Сяхоу Бо подняли мечи, чтобы защититься, и постепенно напрягались, уклоняясь влево и вправо. Вскоре один из них упал.

Убийцы, находившиеся в воде, почувствовали опасность и отвлекли нескольких человек, чтобы помешать Бэй Чжоу.

Императорская стража Сяхоу Даня немедленно одержала верх, защищая ученых, которые с криками о помощи плыли к раскрашенной лодке.

Юй Ваньинь огляделась и увидела на лодке две деревянные бочки для спасения людей, к каждой из которых была привязана веревка. Она быстро подняла их и бросила в сторону людей: «Хватайтесь!»

Ли Юньси, будучи физически сильным, не нуждался в помощи императорской стражи и поплыл быстрее всех, ухватившись за одну из деревянных бочек. Юй Ваньинь быстро потянулась на веревке.

Провисшая веревка внезапно натянулась!

Наемный убийца, раненый в схватке и лишившийся своего оружия, затаился под водой, выжидая подходящего момента. Внезапно он вынырнул на поверхность и схватил Ли Юньси. Ли Юньси отчаянно сопротивлялся, но убийца крепко держал его, стараясь утянуть под воду.

Ли Юньси, задыхаясь от воды, наконец, позвал на помощь: «Помогите, кхе—кхе—кхе…»

Юй Ваньинь изо всех сил потянула за веревку: «Не отпускайте!»

Однако она не смогла справиться с весом на другом конце, и ее тело соскользнуло к краю лодки. В этот момент сзади протянулись еще две пары рук и схватили веревку.

Сяхоу Дань стиснул зубы: «Я тоже не могу противостоять ему».

Юй Ваньинь резко ответила: «Заткнись, перетягиватель каната!»

— Принц Дуань уже здесь, каков результат твоего эксперимента? — раздался голос позади.

— Меня это больше не волнует.

То ли Сяхоу Бо предвидел это место, то ли он просто выследил их, но он наконец—то появился.

Он пришел, чтобы убить всех ученых прямо на их глазах.

Это был акт контроля и запугивания одновременно.

Он хотел напугать их, не оставив даже мысли о сопротивлении.

Учитывая ее трусливый характер, Юй Ваньинь должна была бы сейчас испытывать ужас.

Однако, как известно, крайности порождают свою противоположность.

Юй Ваньинь была в ярости.

Она всегда считала, что с точки зрения принца Дуаня, который с детства страдал от жестокого обращения вдовствующей императрицы и издевательств Сяхоу Даня, и едва выжил до того момента, когда смог обосноваться в своей резиденции, а затем увидел коррупцию в придворной политике и захотел захватить власть, все его действия имели свои причины.

Но эти несколько человек, борющихся в воде, были будущими столпами государства и последней надеждой на стабилизацию положения в Империи Ся.

Если он был бумажным персонажем, то он убивал невинных.

Если он пришёл с более высокого уровня и всё ещё мог с лёгкостью отдавать приказы об их уничтожении, зная, кто они такие, то ради своего будущего гегемона в хаотичные времена он вынес бесчисленному количеству людей смертный приговор ещё до начала засухи!

— Я не могу победить его, в этом он победил, — Юй Ваньинь крепко держалась за грубую веревку, её ладони были изодраны и кровоточили. — Но даже если он бог, я никогда не подчинюсь!

Ладони Сяхоу Дана тоже кровоточили. Услышав, что она говорит сквозь стиснутые зубы, он спросил: — Что ты сказала?

Юй Ваньинь, с набухшими венами, взревела к небесам: — Пошёл он на х**!!!

Этот крик, который, казалось, разрывал её горло, эхом разнесся по озеру, нарушая тишину.

Юй Ваньинь сфокусировала взгляд на фигурах на берегу. Они были так далеко, что она не могла различить черты их лиц, но ей показалось, что на лице одного из них появилась заинтересованная улыбка.

Гнев придал Юй Ваньинь храбрости, и внезапно в её руках появилась звериная сила. Убийца, который уже долгое время боролся с Ли Юньси, был измотан. Он не ожидал её внезапного нападения, и она потянула его за собой, невольно подталкивая к нарисованной лодке.

Кровь сочилась между пальцами Юй Ваньинь, капля за каплей стекая по веревке.

Внезапно противостоящая сила исчезла, и она отшатнулась назад, наткнувшись на Сяхоу Даня.

В конце концов, у убийцы иссякли силы, он отпустил Ли Юньси и пошёл ко дну один. Ли Юньси вынырнул, держа в руках деревянную бочку и непрерывно кашляя.

Но только они начали расслабляться, как из воды появилась пара рук и яростно схватила Ли Юньси за шею!

Убийца притворился мёртвым!

Юй Ваньинь взглянула в выпученные глаза Ли Юньси, и её охватил страх. Она отчаянно закричала: «Помогите!»

В следующую секунду какая—то фигура взлетела, как дикий гусь, и наступила на голову убийцы, с треском отправив его на тот свет.

Бэй Чжоу наконец—то расправился с врагами, стоявшими перед ним, и у него было время навести порядок на поле боя.

Юй Ваньинь задрожала, оглядываясь по сторонам. Кроме Ду Шаня, которому перерезали горло в самом начале, все остальные ученики были спасены.

Эти убийцы, изначально многочисленные и могущественные, в несколько раз превосходившие императорских гвардейцев Сяхоу Даня, героически сражались, но легко отступили. Битва закончилась разочарованием, и фигуры на берегу тоже в какой—то момент отступили.

Оставшиеся в воде убийцы полностью утратили свой боевой дух и поплыли к берегу.

Бэй Чжоу посмотрел на Сяхоу Даня.

Сяхоу Дань сказал: «Не оставляй никого из них в живых».

Бэй Чжоу кивнул и, не раздумывая, покончил с дезертирами. Затем он нырнул в воду, чтобы отыскать и убить последнего выжившего, который задержал дыхание.

Трупы плавали по всему озеру, окрашивая его в кроваво—красный цвет.


Ученые снова оказались на борту яркой лодки, все в разной степени ранены и промокли. Они укрылись в каюте, и только императорские гвардейцы помогали им временно залечить раны.

Бэй Чжоу достал из—за пазухи пузырек с лекарственным порошком и попросил Сяхоу Даня и Юй Ваньинь: «Дайте мне ваши руки».

Когда четыре руки были протянуты вперед, все имперские гвардейцы опустились на колени: «Мы заслуживаем смерти».

Бэй Чжоу, с покрасневшими глазами, начал посыпать лекарственный порошок: «Я не должен был позволить этому человеку умереть так быстро».

Юй Ваньинь покачала головой, глядя на лежащий неподалеку труп с закрытым лицом — Ду Шаня уже извлекли.

Всего четверть часа назад этот человек был полон надежд и распивал с ними крепкое вино. В оригинальном тексте говорилось, что, хотя он и был несколько робок и боялся неприятностей, потому что заботился о своем имидже и не хотел проигрывать своим коллегам, в конце концов он стиснул зубы и смирился с трудностями, став хорошим чиновником, который приносил пользу своей стране.

Юй Ваньинь, стараясь не встречаться взглядом с окружающими, отошла в угол хижины. Эр Лань, свернувшись калачиком, отказывалась от помощи императорских стражников, которые хотели перевязать ее раны, и напряженно смотрела в пол.

Юй Ваньинь сняла верхнюю одежду и накинула ее на плечи подруги:

— Вы в порядке?

Эр Лань резко подняла голову, на ее лице отразилась настороженность. Юй Ваньинь ободряюще улыбнулась и произнесла самым тихим голосом:

— Не стоит беспокоиться, это просто чтобы вам было теплее.

Эр Лань улыбнулась в ответ.

Сяхоу Дань стоял, прислонившись спиной к стенке лодки, погруженный в свои мысли.

После того как ученые перевязали свои раны, выпили горячего чая и успокоились, Сяхоу Дань, наконец, заговорил:

— Все убийцы, которые прятались под водой, мертвы. Даже если они подслушали наш разговор внутри лодки, они не смогут передать его дальше. Вы все были замаскированы, и принц Дуань не должен был узнать, кто вы такие. Но я не могу гарантировать этого. Если он узнает, с кем я встречался сегодня, боюсь, ваши имена уже есть в его списке на убийство.

Юй Ваньинь и ученики взглянули на него с высоты своего роста.

Сяхоу Дань: – После этого инцидента вы всё ещё хотите рискнуть и обратиться в суд? Чтобы не привлекать внимания при поступлении на официальные должности сейчас, вам следует сменить имя, отказаться от своей прежней репутации и даже на долгое время покинуть родной дом. На императорских экзаменах в следующем году я найду других людей, которые воспользуются вашими прежними именами, чтобы дополнить эту ложь.

Юй Ваньинь подумала: – Это умный метод — принц Дуань и Се Юньэр никогда не видели настоящих лиц этих кандидатов, они знают только их имена. Таким образом, когда принц Дуань попытается найти людей по списку, который дала ему Се Юньэр, он обнаружит несколько подделок.

Сяхоу Дань сменил тон: – Если вы сейчас думаете об отступлении, это понятно. Однако вы уже были причастны к государственным секретам, поэтому я не могу позволить вам вернуться домой самостоятельно, пожалуйста, поймите.

Ли Юньси, глядя на фиолетово—черные следы пальцев на своей шее, почувствовал себя подавленным. Он спросил: «Что будет делать ваше величество? Вы обнажите мечи, чтобы убить меня, как только что?»

Сяхоу Дань, улыбаясь, ответил: «Нет. Я найду место, подальше от этой опасной ситуации, где вы сможете жить. Вам не нужно будет разрабатывать стратегии или выступать в роли советников. Ваша задача — сосредоточиться на учебе. Когда ситуация в столице стабилизируется, независимо от того, кто займет трон, вы останетесь ценными и незаменимыми талантами».

Ученые обменялись взглядами.

Через мгновение Сяхоу Дань уже сидел в карете, возвращаясь во дворец. Он спросил: «У тебя все еще болят руки?»

Юй Ваньинь, помолчав две секунды, покачала головой: «Лекарство дяди Бэя действительно хорошее. А как твои дела?»

— Я тоже в порядке. Когда вернёмся, давай промоем его спиртом, – сказал Сяхоу Дань, не замечая её необычного настроения. Он всё ещё был погружён в свои мысли. – Как ты думаешь, что происходит с принцем Дуанем?

Ю Ваньинь: – Он словно из бумаги.

— На этот раз ты уверена?

— Да. Я успокоилась и всё обдумала.

Ю Ваньинь продолжила: – У него нет более высоких перспектив, поэтому он отправил людей в обе локации А и В, не учитывая боевые способности дяди Бэя. Его решение убивать людей у нас на глазах изначально было сделано для устрашения, верно? Если ты скажешь, что даже его поражение было преднамеренным, я в это не поверю. Сегодняшняя неудача не только подняла боевой дух других, но и заставила меня усомниться в его силе, что совсем не идёт ему на пользу… хотя, безусловно, идёт на пользу тебе.

Последнее предложение было подчеркнуто.

Перед расставанием, после речи Сяхоу Даня, все без исключения учёные решили явиться в суд в качестве официальных лиц.

Ли Юньси и Ян Дуоцзе, которые и так были радикалами в оригинальном романе, взяли на себя инициативу. За ними последовали более спокойные Ван Чжао и Эр Лань. Наконец, Чэнь Цзиньтянь произнес: «У этого простолюдина осталось мало времени, я не могу ждать».

Даже Юй Ваньинь не ожидала, что сегодняшняя дискуссия пройдет так гладко. Хотя один ученый погиб, Сяхоу Дань сумел завоевать всеобщее доверие.

Глядя на боевой дух в их глазах, гнев Юй Ваньинь постепенно утих.

Всё было слишком хорошо.

Невероятно хорошо.

Сяхоу Дань сказал: «Действительно, с этими помощниками мы можем представить, как просо Янь начнёт распространяться уже сейчас. У нас будут люди, которые будут консультировать по экономическим вопросам. Наконец, это будет не просто мозговой штурм вдвоём…»

Юй Ваньинь села напротив него, несколько секунд боролась с собой и наконец заговорила: «Генеральный директор Дань».

— Хм? — спросил Сяхоу Дань.

— Чтобы принц Дуань, как персонаж из бумаги, узнал о нашем местонахождении, кто—то должен был передать ему информацию. Однако сегодняшний маршрут был известен только дяде Бею и императорской гвардии, а в оригинальной истории они были преданы вам до последней секунды. Ученые не знали, кто вы такой, до нашей встречи, поэтому они не могли ничего рассказать. Итак…

Сяхоу Дань погрузился в раздумья:

— Я тоже об этом думал. Но в оригинальном тексте принц Дуань не был таким безжалостным, не так ли? Когда у него всё шло гладко как у главного героя, ему не нужно было становиться злодеем. Но теперь, когда мы переместились и изменили ситуацию, разве он тоже не изменился?

Юй Ваньинь медленно отвела взгляд:

— Ты прав, похоже, нам нужно проводить расследование медленно.

Мог ли Сяхоу Дань сам привести принца Дуаня?

И ещё один вопрос возник: был ли это принц Дуань на берегу?


Возможно ли, что принца Дуаня с самого начала держали в неведении, и он отправился только в локацию А, а всё, что произошло в локации Б на озере, было организовано самим Сяхоу Данем?

Пожертвовав одним бумажным персонажем ради большей выгоды… В конце концов, когда он был во дворце, он, похоже, не слишком ценил жизни бумажных персонажей.

Но даже если бы она, Юй Ваньинь, стала святой прямо сейчас, бумажные персонажи всё равно умирали бы тысячами. Они бы погибали от засухи, на войне и на пути принца Дуаня к власти.

Чтобы предотвратить всё это, возможно, смерть некоего Ду Шаня сейчас…

Юй Ваньинь почувствовала острую боль в ладони и осознала, что её рука сжалась в кулак.

Она ощутила необъяснимый гнев, который поднимался внутри неё. Хотя она ещё не нашла убедительных доказательств, она уже начала придумывать оправдания для Сяхоу Даня.

По правде говоря, ей вообще не следовало ожидать от Сяхоу Даня настоящей доброты. Корпоративный раб не может требовать от коллег настоящей доброты; такие ожидания обычно предназначаются для… Она не хотела знать.

Поскольку принц Дуань сегодня убедился в мастерстве дяди Бэя, он, чтобы запутать дело, использовал свою технику уменьшения костей, принял женскую внешность и стал новой матроной во дворце Благородной супруги.

Новый образ Сяхоу Даня, который в глазах общественности стал исключительно доброжелательным по отношению к супруге Се, невозможно было разрушить, поэтому он не стал сопровождать их обратно во дворец Благородной супруги. Юй Ваньинь занялась лечением ран на руках в одиночестве, придумав предлог, чтобы успокоить паникующую Сяомэй.

Сяомэй: — Мисс, с такой травмой, как вы будете выступать на Фестивале цветов через несколько дней?

Юй Ваньинь: — Выступать? Зачем мне выступать?

Сяомэй: — Конечно, ведь Его величество попросил супругу Се исполнить танец. Она недавно была в центре внимания, и мы не можем позволить ей затмить вас! — взволнованно произнесла она. — Или, может быть, вы споёте песню?

Юй Ваньинь не проявила особого интереса, но ей было любопытно проверить некоторые навыки, доставшиеся от первоначального владельца. Она осторожно спросила: — Как ты думаешь, я хорошо пою?

Сяомэй, обеспокоенная, произнесла: — Впереди ещё несколько дней, может быть, мисс сможет попрактиковаться?

Юй Ваньинь: — Хорошо, но у меня нет очков навыков.

Чжан Сань уже некоторое время жил в этом аду, каждую минуту молча наблюдая за словами и поступками древних людей, боясь, что одно неверное слово выдаст его. Маленький наследный принц каждый день занимался уроками, и ему приходилось наверстывать упущенное, начиная с каллиграфии и заканчивая непонятными древними текстами.

К счастью, прежний наследный принц всегда был молчаливым, поэтому его ежедневная немота не вызывала ни у кого удивления. Что касается учёбы, то, как бы плохо он ни писал, ни один учитель не смел ругать наследного принца — возможно, это был единственный положительный момент в его новой жизни.

Однако его душа всё ещё принадлежала ученику средней школы, и теперь, когда его тело также было молодым, он бродил по этому мрачному дворцу, постоянно ощущая свою уязвимость.

Перед переселением он лишь мельком ознакомился с кратким содержанием этого романа и смутно помнил, что главной героиней была переселившаяся супруга. Однако он не мог вспомнить её имени.

Он пытался найти родственную душу, пристально рассматривая каждую супругу, с которой ему доводилось сталкиваться. Но как наследному принцу ему было неловко общаться с императорским гаремом, и эти несколько секунд пристального изучения мало что могли ему рассказать.

Однажды, когда супруги почтительно склонились перед вдовствующей императрицей, он отважился на смелый шаг. Приблизившись к ней, он произнёс вслух: «Императорская бабушка, в последнее время было так жарко, что ваш внук хотел бы жить в ледяной комнате и никогда не выходить оттуда».

Был ли этот намёк достаточно прозрачным? Мог ли кто—то другой, кто тоже прибыл сюда, услышать его слова?

Однако все супруги, склонив головы, продолжали погружаться в свои дворцовые интриги, даже не удостоив его взглядом.

Только вдовствующая императрица сделала ему строгий выговор: «Как наследник, ты не должен бояться жары или холода или искать удовольствий».

Чжан Сань: «…»

Он понял, что так больше не может продолжаться. Ему необходимо было найти способ оставить заметный след, который мог бы увидеть только его родственная душа.

Тема цветочного фестиваля была очень интересной. Каждая супруга выбрала свежий цветок, чтобы украсить им свои волосы, а также соответствующую одежду и аксессуары. Каждый цветок, словно распустившись, занял своё место, создавая на банкете атмосферу благоухания и красоты.

Возможно, вдовствующая императрица посчитала эту сцену неподходящей для несовершеннолетних, или же она постоянно избегала контактов между Сяхоу Данем и его сыном. Поэтому она не привела наследного принца с собой.

Се Юньэр, украшенная красивым цветком из крабовой яблони, грациозно исполнила сольный танец под названием «Направление на сияющую Луну».

Она хорошо подготовилась к выступлению, заранее проинструктировав музыкантов и обучив их аккомпанементу. Однако из—за того, что её память не идеальна, конечный результат получился немного фальшивым.

На этот раз Сяхоу Даню, как ни странно, удалось сдержать смех. Возможно, это было потому, что он действительно не слышал эту песню раньше. Он сохранял полное спокойствие и даже нашел время, чтобы выразить восхищение.

Се Юньэр закончила свой танец, взмахнув веером, и грациозно поклонилась.

Сяхоу Дань: — Хорошо, хорошо, иди сядь сюда.

Се Юньэр, проходя мимо Юй Ваньинь, чтобы сесть справа от императора, взглянула на неё и произнесла с кокетством: — Благородная супруга Юй, интересно, смогу ли я когда—нибудь увидеть танец вашей сестры?

Ю Ваньинь: —…

В оригинальной истории произошло то же самое, но роли были переставлены. Именно Юй Ваньинь, в то время находящаяся на пике своего влияния, пригласила Се Юньэр на танец, надеясь увидеть её смущённой. Однако Се Юньэр, шокировав всех своим «Направлением на сияющую Луну», разрушила планы Юй Ваньинь.

Неожиданно, несмотря на то, что судьба изменилась, Се Юньэр сделала тот же выбор.

Сражаться, когда находишься у власти, и сражаться, когда в немилости — почему ты так одержима дворцовыми интригами?

Се Юньэр, прислуживавшая императору той ночью, проснулась с полной потерей памяти. Дворцовые слуги рассказали ей, что она была очень напугана и вела себя как сумасшедшая.

Она знала, что не может быть такой хрупкой; должно быть, что—то было не так с той миской противозачаточного супа. Хотя он и назывался «Противозачаточным супом», возможно, это был какой—то другой яд.

Что она сказала, когда сошла с ума?

Увидев, что тиран не рассердился, а начал свои ухаживания в деревенском стиле, она, вероятно, не сказала ничего опасного.

Однако… Уловка Юй Ваньинь, заставившая её выпить чашу с лекарством, имела дурные намерения!
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      Между тем, чтобы вызвать у неё подозрения и заставить её потерять надежду, он решил действовать, используя тактику подозрения.

Головная боль стала невыносимой, перед глазами Сяхоу Даня появился чёрный туман. Он выдавил из себя довольно коварную улыбку и произнёс: «Я не помню».

Юй Ваньинь, потеряв надежду, повернулась и ушла.

Сяхоу Дань помнил только, как она открыла дверь и вышла, а также вопросительный голос дворцового стражника снаружи. После этого его окутала темнота.

— Наследный принц.

Чжан Сань, услышав голос, поспешно обернулся и почтительно произнёс: «Императорская бабушка».

Дворцовые слуги, которые стояли вдалеке и прислуживали ей, также прекратили свою работу, чтобы выразить своё почтение.

Полная достоинства женщина оглянулась ему за спину и спросила: «Что ты здесь делаешь?»

— Отвечая на вопрос Императорской бабушки, хочу сказать, что несколько дней назад состоялся Фестиваль цветов. После того как ваш внук увидел, как всё устроено в Императорском саду, у него возникла идея посадить цветы для Императорской бабушки.

Чжан Сань ежедневно подслушивал разговоры древних людей, поэтому теперь он говорил более естественно: — Ко дню рождения Императорской бабушки эти цветы должны распуститься, что станет идеальным поздравлением с этим событием.

Выражение лица вдовствующей императрицы слегка смягчилось: — Я заметила, что расположение этих цветочных саженцев, кажется, имеет какой—то особый дизайн.

Чжан Сань натянуто улыбнулся: — Императорская бабушка проницательна. Это изображение двух драконов, играющих с жемчужиной, символизирует благоприятность.

Он долго не слышал ответа.

Чжан Сань несколько встревоженно поднял голову.

Вдовствующая императрица, выражение лица которой стало холодным, произнесла: — Империи Ся нужен только один настоящий дракон.

Чжан Сань, пребывая в недоумении, ответил: —…

Как мне реагировать на это?


Вдовствующая императрица, взглянув на его растерянное лицо, почувствовала жалость.

— Твоя мать умерла рано, а император уже нашел новую любовь. Скоро он назначит новую императрицу, и после этого появится новый наследный принц. В этом огромном дворце только я забочусь о тебе.

У Чжан Саня была лишь одна мысль: сегодня он должен порадовать вдовствующую императрицу. Ведь эти цветочные саженцы были его единственной надеждой на признание персоны из его мира.

Внезапно его осенило, и он поклялся:

— Императорская бабушка неправильно меня понимает. Те два дракона, которых я посадил, символизируют вас и вашего внука.

Вдовствующая императрица молчала.

Чжан Сань нервно ждал.

Наконец, вдовствующая императрица улыбнулась:

— Вот это мой хороший внук. Не волнуйтесь, во дворце не появятся новые сыновья императора.

Поскольку Сяхоу Дань в последнее время предпочитает менять свои стороны, сегодня вечером должна была прийти очередь Се Юньэр прислуживать в спальне.

Се Юньэр, полностью одетая, пришла в императорскую опочивальню, но была остановлена у главного входа.

Охранник сказал ей: «Его величество уже удалился».

«Так рано?» — удивилась Се Юньэр, заподозрив, что это Юй Ваньинь создает проблемы. Она прикусила губу и, достав из рукава осколок серебра, протянула его охраннику: «Мой дорогой господин…»

Меч стражника со звоном выскользнул из ножен на три дюйма.

Се Юньэр была сильно поражена и быстро отступила назад.

— О, дорогая супруга Се, — главный евнух Ань Сянь распахнул дверь и с улыбкой произнес: — К сожалению, сегодня у его величества болит голова, и он очень раздражителен. Он приказал никого не впускать. Пожалуйста, вернитесь, супруга.

— Мастер Ань, говоря об этом, Юньэр изучала некоторые техники массажа, — Се Юньэр, очаровательно улыбнувшись, вновь попыталась засунуть руку в рукав. Однако, заметив, что Ань Сянь смотрит на нее с хмурым выражением лица и качает головой, она остановилась как вкопанная.

В императорской опочивальне.

Наконец, Бэй Чжоу не смог сдержать своего любопытства. Он нанес немного лекарственного масла на ладони, потер их друг о друга, чтобы согреть, и потянулся к человеку, лежащему на кровати с закрытыми глазами.

Однако, прежде чем он успел коснуться висков мужчины, холодная рука схватила его за запястье.

Плотно закрытые глаза внезапно открылись, и темные зрачки наполнились яростью, которую он с трудом подавил, узнав посетителя.

— Не прикасайтесь ко мне, дядя Бэй, — произнес он.

Бэй Чжоу с сочувствием произнес:

— Вам так больно, позвольте дяде помассировать вас, вам станет легче.

Сяхоу Дань, однако, продолжал крепко держать его за запястье.

Бэй Чжоу, не находя себе места, воскликнул:

— Ах, почему болезнь внезапно обострилась? — войдя во дворец, он уже проверил каждый уголок и перепробовал все блюда Сяхоу Даня, но так и не смог найти никакого яда.

Сяхоу Дань слегка скривил свои бескровные губы и предположил:

— Возможно, у меня опухоль в мозгу.

— Ерунда, разве дядя не проверил ваш пульс? Ничего подобного нет.

Сяхоу Дань пробормотал:

— Только компьютерная томография могла бы сказать наверняка.

— Что?

— Ничего. Дядя, я хочу сладкой каши.

Бэй Чжоу тут же встал:

— Дядя приготовит это для вас.

После того как он отошел на некоторое расстояние, к нему тихо приблизилась фигура и опустилась на колени у кровати.

Сяхоу Дань некоторое время смотрел на полог кровати, а затем вздохнул: – Иди и пригласи мастера Бая.

Се Юньэр отошла довольно далеко, все еще не в силах поверить, что ее отослали.

Император был без ума от нее, позволил ей управлять гаремом и только что избавился от заноз в ее душе. Как могла ситуация измениться в одночасье? Даже этот вечно льстивый Ань Сянь осмелился выразить свое отношение!

Согласно дворцовой театральной постановке, в этот момент, конечно же, начался дождь.

Се Юньэр не взяла с собой зонт и гуляла одна под пронизывающим ветром и дождем, а в ее голове звучала фоновая музыка эрху[1].

Теперь ей предстояло узнать, не скрывается ли за плотно закрытой дверью императорской спальни очаровательная Юй Ваньинь.

Се Юньэр обошла дворец Благородной супруги по кругу.

К своему удивлению, она обнаружила, что Юй Ваньинь не только находится во дворце, но и сидит в одиночестве в коридоре, держа дворцовый фонарь и глядя на дождь. Мокрые волосы прилипли к её щекам, делая её прекрасное лицо необычно бледным.

Се Юньэр, наблюдая эту сцену, была поражена: «Как ты можешь выглядеть более несчастной, чем я в такой ситуации?!»

Она остановилась, собираясь отступить, когда Юй Ваньинь с удивлением оглянулась: «Это сестра Юньэр?»

Она пригласила Се Юньэр в коридор, чтобы укрыться от дождя: «Сестра, разве вам не следует прислуживать императору сегодня вечером? Почему вы здесь?»

Опустив голову, Се Юньэр ответила: «Его величество нездоров и уже удалился».

Сяхоу Дань болен? Юй Ваньинь была поражена этой новостью.

Во второй половине дня, когда они были в императорском кабинете, он упомянул о головной боли. После её ухода стало ли ему хуже?

Или, возможно, он просто притворялся больным?

У неё были подозрения насчёт его личности, так, может быть, он избегал ответов, притворяясь слабым?


[1] Эрху: Это традиционный китайский инструмент, который состоит из деревянной коробки, обтянутой змеиным кожухом, и двух струн, натянутых на длинном деревянном стержне. Музыкант использует смычок для игры на струнах, и звук может быть как мягким и нежным, так и напряжённым и драматичным.


Юй Ваньинь пожалела, что покинула императорский кабинет. Что хорошего она могла бы сделать, если бы разоблачила его? Всё это время она старалась игнорировать несоответствия в его поведении, но не избегала ли она также этого момента замешательства и беспомощности, когда ей не к кому было обратиться?

Се Юньэр заметила выражение лица Юй Ваньинь. Она не ожидала, что эта Благородная супруга действительно ничего не знает.

Значит, император действительно был болен?

Се Юньэр задумалась и внезапно забеспокоилась: — Сестра Благородная супруга, вам следует встретиться с его величеством. Ранее он чувствовал себя очень неуютно и, кажется, говорил, что хочет найти вас.

Она не желала оставаться единственной, кто испытал на себе гнев стражников.

Реакция Юй Ваньинь оказалась неожиданной. На её лице не отражалось ни радости, ни предвкушения. Вместо этого она нахмурилась, словно находилась в состоянии внутренней борьбы.

Се Юньэр испугалась, что она может передумать, и уже собиралась подбодрить её, когда Юй Ваньинь наконец сказала:

— В таком случае, я пойду проверю, как он.

Се Юньэр с удовлетворением наблюдала, как она уходит.

Юй Ваньинь раскрыла бумажный зонтик и вышла под дождь, но внезапно обернулась:

— Сестра, пожалуйста, отдохните здесь немного. Я попрошу Сяомэй принести вам сухую одежду и проводить вас домой, когда дождь прекратится. Спасибо, что пришли специально, чтобы сказать мне это.

Се Юньэр улыбнулась ещё шире и медленно произнесла:

— Сестра предупреждала меня не пить противозачаточные средства. Эту доброту Юньэр всегда будет хранить в своём сердце.

Юй Ваньинь:

—…

Это не могло быть искренним, не так ли?

Глядя на это сейчас, по сравнению с двумя мужчинами Сяхоу, уровень интриг Се Юньэр был настолько низок, что это было почти восхитительно.

Юй Ваньинь почувствовала укол вины и мрачно сказала:

— Я никогда не думала, что настанет день, когда я смогу довериться вам, сестра.

Се Юньэр: – «…»

Эти слова не могли быть искренними, не так ли?

В прошлый раз она всего лишь давала дружеский совет?

С точки зрения Се Юньэр, как древнего человека, она действительно не могла предположить, что кто—то может намеренно отказаться от императорского семени. Было ли её отравление самоубийством?

Но… если коварная исполнительница главной роли из оригинального текста полностью перестанет быть злодейкой, не превратится ли её упреждающая борьба в одностороннее преследование?

Юй Ваньинь уже шла к императорской спальне. Се Юньэр в замешательстве смотрела на дождь, открывая и закрывая рот, но так и не произнесла ни звука.

Прогремел гром, и небо прорезала вспышка молнии, отразившись бледным светом от меча стражника.

Стражник: – Пожалуйста, вернитесь, благородная супруга. Его величество никого не желает видеть.

Сначала Юй Ваньинь не решалась встретиться лицом к лицу с Сяхоу Данем, но, увидев эту ситуацию, её сердце забилось с тревогой: – Что не так с его величеством?

Стражник продолжал хранить молчание.

Дворцовый фонарь Юй Ваньинь уже погас из—за дождя, а её бумажный зонт не мог защитить от сильных ливней, которые обрушивались на неё со всех сторон. Она промокла насквозь и дрожала от холода:

— Могу я попросить вас сообщить… матроне Бэй…

— Благородная супруга Юй?

Юй Ваньинь обернулась и увидела Бэй Чжоу, который, одетый как матрона, собирался войти в зал с миской сладкой каши. Она быстро схватила его за руку и прошептала:

— Дядя Бэй, позвольте мне войти и увидеть его.

Бэй Чжоу внимательно посмотрел на неё, возможно, вспомнив её праведное заявление о том, что она собиралась «предаться с ним любви» в тот день на лодке. Выражение его лица слегка смягчилось:

— Следуйте за мной.

Сяхоу Дань был полностью укутан в одеяло и свернулся калачиком. Бэй Чжоу дважды позвал его и откинул одеяло, чтобы увидеть его голову:

— Ваньинь здесь.

Юй Ваньинь была напугана.

Длинные волосы Сяхоу Даня были в беспорядке, а его лицо было белым, как бумага. Он с усилием посмотрел на Юй Ваньинь и хрипло произнёс:

— Спасибо, дядя. Пожалуйста, оставь пока кашу.

Бэй Чжоу тактично покинул комнату.

Юй Ваньинь присела на край кровати и с нежностью спросила: «Может быть, покормить тебя?»

Сяхоу Дань сделал движение, как будто хотел кивнуть, но тут же стиснул зубы и замер, вены на его лбу вздулись, словно даже это лёгкое движение причиняло ему сильную боль.

Юй Ваньинь беспомощно поддерживала его, не решаясь применить силу. Через некоторое время Сяхоу Дань сам нашёл в себе силы и сел. Юй Ваньинь быстро пододвинула к нему две мягкие подушки, чтобы обеспечить поддержку.

Она протянула руку, чтобы взять миску с кашей, но Сяхоу Дань остановил её.

Сяхоу Дань сделал долгий, глубокий вдох и заговорил тихим, нежным голосом: «Давай поговорим».

— Не спеши, сначала отдохни как следует… — начала Юй Ваньинь.

— Ты правильно догадалась, — перебил он, — я не генеральный директор.

Сяхоу Дань: — До переселения я был обычным актёром, который не смог прославиться, несмотря на то, что много лет играл эпизодические роли.

Юй Ваньинь удивлённо взглянула на него. Это могло бы объяснить, почему он так убедительно играл роль императора—тирана.

— Но если это всё, то почему ты намеренно обманул меня? — спросила она.

— Я не хотел тебя обманывать. В то время ты думала, что я генеральный директор, и я просто принял это как данность.

— Почему? — повторила она.

Сяхоу Дань улыбнулся, но его губы были совершенно бескровными.

— Мне всегда не везло, поэтому, когда я впервые оказался в этом мире, моя первая реакция была — я умру в этом богом забытом месте. Но потом появилась ты, словно спаситель с небес, со сценарием в руках, полная решимости добиться успеха. Ты сразу же спланировала отчаянное возвращение… Глядя на тебя, я почувствовал, что надежда всё ещё есть.

Он на мгновение прикрыл глаза, его кадык с трудом двигался.

— Я боялся потерять тебя. Как только ты узнаешь, что я такой неудачник, ты бросишь меня, не так ли? Если ты уйдешь, я не смогу этого вынести.

Юй Ваньинь на мгновение растерялась, не находя слов: —…Это не совсем то, что я себе представляла.

— О?

— Я думала, что ты хранишь какую—то глубокую и мрачную тайну.

Сяхоу Дань не позволил себе ни секунды задержки и мягко улыбнулся: — Похоже, от этого плохого актерского мастерства все еще есть какая—то польза.

Он вздохнул и откровенно посмотрел на нее: — Но теперь ты знаешь, что у меня не так много шансов на победу. Даже если принц Дуань — всего лишь вымышленный персонаж, его тактика во сто крат превосходит мою. Так что мое обещание остается в силе: если ты решишь уйти, я полностью пойму и не стану тебя останавливать.

Он откинулся на подушку, и его глаза были как у большой безобидной собаки.
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      — Это всего лишь тактическое отступление перед новым наступлением, — размышляла Юй Ваньинь, — оно должно вызвать у меня чувство вины.

Но по какой—то причине она не ощущала никакого внутреннего сопротивления, и даже дыхание стало легче.

— Даже если бы ты не притворялся таким слабым, я бы все равно не ушла, — произнесла она, нежно похлопав Сяхоу Даня по руке. — Поправляйся скорее, наш следующий план всё ещё требует от тебя актёрского мастерства.

Сяхоу Дань молча наблюдал за ней. Она сидела неподвижно, и её глаза медленно вращались, словно у маленького зверька, который готовится к охоте.

Юй Ваньинь была погружена в свои мысли, как вдруг у неё зачесался нос, и она чихнула.

Сяхоу Дань дотронулся до её рукава: — Ты совсем промокла?

— Ничего страшного…

Он схватил колокольчик, стоявший рядом, и позвал дворцового слугу: — Отведите благородную супругу искупаться.

Юй Ваньинь приняла горячую ванну, и ее сердце наполнилось радостью. Она ощутила, что уже давно не была так спокойна и безмятежна.

Высушив волосы, она хотела попрощаться с Сяхоу Данем перед уходом, но он, как обычно, сказал: «На улице дождь, не беспокойся, просто поспи здесь».

Юй Ваньинь мгновение поколебалась, а затем с радостью легла рядом с ним. Одеяло было теплым, а звуки грома и дождя за окном навевали дремоту.

— Тебе все еще очень больно? Сделать тебе массаж?

— «Мм».

Сяхо Дань лежал с закрытыми глазами, чувствуя, как она прижимается к нему. Этот маленький зверек был совершенно беззащитен, он лишь хотел поделиться своим теплом.

Сяхоу Дань, правитель империи Ся, сослался на болезнь и пропустил два дня. На третий день он, как обычно, восседал на троне дракона, и его лицо было здоровым. Он произнес с томным выражением:

— Вдовствующая императрица много лет мечтала о строительстве мавзолея. Теперь, когда приближается ее день рождения, я хочу выразить ей свое сыновнее почтение. Министерство доходов и сборов, достаточно ли налоговых поступлений?

Министр доходов и сборов был ошеломлен:

— Этот чиновник немедленно проверит этот вопрос.

Ранее Сяхоу Дань по решению суда казнил предыдущего министра доходов и сборов. Нынешний министр — брат этого человека. Замена такого высокопоставленного чиновника не вызвала никаких волнений; даже административные дела продолжались в обычном режиме, как будто ничего не произошло.

Таков был двор Империи Ся.

Более десяти лет при дворе шла ожесточённая борьба между двумя политическими группировками, и власть постоянно менялась. В результате появилось множество чиновников, которые не занимались никакой полезной работой. Они быстро приходили и ещё быстрее уходили. Некоторые из них могли быть назначены утром, вступить в должность днём, а уже к вечеру оказаться в могиле.

В такой атмосфере все были заняты только тем, чтобы просто выжить или воспользоваться своим положением и обогатиться. Было принято множество нормативных актов, но они так и не были реализованы, а те, кто пытался реально что—то изменить, уже давно были устранены.

Министр доходов и сборов начал беспокоиться.

В отношении других императорских указов он мог бы сделать вид, что соблюдает их, поступая иначе, но строительство мавзолея вдовствующей императрицы было тем, на чём он не мог экономить. Вдовствующая императрица повысила его в должности, и для него, как для недавно назначенного чиновника, это была прекрасная возможность проявить свои заслуги.

Однако существовала одна практическая проблема: в национальной казне действительно не осталось денег.

Где он мог найти средства на такой крупный проект, как строительство мавзолея?

Министр доходов и сборов придумал единственное решение: продолжать давить на людей, требуя увеличения налогов.

На следующем утреннем судебном заседании Сяхоу Дань произнес вяло:

— Министерство доходов и сборов предложило снова увеличить налоги в этом году. Что думают мои министры?

Никто из чиновников не осмелился возразить, когда император неожиданно решил проявить свою сыновнюю почтительность. Хотя все понимали, что простой народ уже испытывает трудности, а дальнейшее повышение налогов может привести к бунту, никто не рискнул открыто выступить против.

Сяхоу Дань, лишь небрежно махнул рукой: «Тогда пусть это будет сделано».

Новость о повышении налогов распространилась с невероятной скоростью, охватив всю столицу всего за несколько дней. Люди были в отчаянии, но их жалобы не могли достичь ушей императора.

В тот день Сяхоу Дань покинул дворец, чтобы навестить больного пожилого министра. Перед отъездом он отозвал в сторону охранника, управлявшего его каретой, и шепотом отдал ему указания.

На обратном пути во дворец карета внезапно остановилась.

Сяхоу Дань спокойно сидел в карете, слыша, как охранник снаружи сердито кричал: «Кто посмел остановить императорскую карету!»

Этот крик, словно удар грома, привлек внимание прохожих, которые остановились на полпути по улице.

Сяхоу Дань, зная, что актер уже занял своё место, неторопливо приподнял занавеску кареты, чтобы спуститься вниз, и спросил: «В чём дело?»

В отдалении стоял на коленях статист в изодранной одежде. Увидев, как Сяхоу Дань выходит из кареты, он сразу же завыл, как забитая свинья:

— Ваше величество! Небеса небесные! Пожалуйста, откройте глаза! Мои односельчане, все без исключения домохозяйства, трудятся от рассвета до заката в течение всего года, но зерна, которое они собирают, едва хватает, чтобы прокормить себя. Мои младшие брат и сестра, родившиеся в неурожайный год, были заморены голодом нашими родителями…

Ли Юньси, который смешался с толпой, подумал: «Почему эта страстная речь кажется мне знакомой?»

Статист в точности повторил всю речь, которую Ли Юньси произнёс в тот день на корабле, закончив её воплем:

— Моя семья больше не в состоянии поддерживать себя, и если налоги будут повышены ещё больше, нам придётся лишить себя жизни и предложить эту чашу с нашей горячей кровью Вашему величеству! — воскликнул он с глубоким поклоном, который сопровождался громкими ударами.

Ли Юньси: — “…”

Простолюдины, окружившие Сяхоу Даня, слушали его со слезами на глазах, присоединяясь к общему хору возмущённых голосов. Всё новые люди прибывали из разных уголков города, полностью блокируя путь Сяхоу Даня к отступлению.

Сяхоу Дань, на лице которого отразилось глубокое страдание, сжал кулаки с такой силой, что они хрустнули. Внезапно он ударил охранника и прорычал:

— Бесполезно! Немедленно приведите сюда министра доходов и сборов!

Под пристальными взглядами всего населения города министр доходов и сборов преклонил колени перед Сяхоу Данем.

Сяхоу Дань спросил:

— Зачем повысили налоги?

Министр доходов и сборов подумал:

— «Разве это не тот мемориал, который вы одобрили?»


Министр, дрожа от волнения, пересказал содержание мемориала. К счастью, у него хватило ума не упоминать о сыновней почтительности императора, сказав, что это была его идея.

Сяхоу Дань справедливо заметил:

— Значит, повышение налогов было связано со строительством мавзолея? А как же налоговые поступления в государственную казну, которые изначально предназначались для возведения императорского мавзолея?

Министр доходов и сборов хранил молчание, как будто воды в рот набрал.

Сяхоу Дань, не в силах больше терпеть, приказал:

— Отведите меня туда. Сегодня мы должны дать людям объяснения!

Спустя несколько мгновений министр, обливаясь холодным потом и дрожа, открыл дверь в сокровищницу.

Сяхоу Дань застыл на пороге, не в силах пошевелиться. Он долго стоял в молчании, но затем, запрокинув голову, разразился диким смехом:

— Где же деньги? Где мои деньги?!

Все дворцовые слуги с грохотом упали на колени.

В глазах Сяхоу Даня вспыхнула ярость. Он огляделся, выхватил меч у охранника и направился к министру доходов.

Министр доходов, почувствовав страх, обмочился:

— Ваше величество!!!

В этот момент к ним мелкими шажками подбежал Ань Сянь:

— Ваше величество, генерал Чжан из Правой армии срочно докладывает, что…

Он наклонился к уху Сяхоу Даня, но тот нетерпеливо сказал:

— Говори громче.

Ань Сянь:

— Он говорит, что военное положение изменилось.

Сяхоу Дань отбросил меч, взял у него из рук памятный знак, открыл его и дважды взглянул на него, а затем швырнул в лицо министру доходов:

— Они угрожают мне, говоря, что если в этом году не будет увеличено военное обеспечение, у армии не будет достаточно сил для защиты границы.

Всем было известно, что большинство этих генералов были сторонниками принца Дуаня. Решение императора оказать давление в такой важный момент было вполне логичным, поскольку они, вероятно, слышали о повышении налогов Министерством доходов и сборов и желали получить свою долю.

Сяхоу Дань, пошатываясь, отступил на шаг:

— Хорошо, хорошо. Все приходят ко мне за деньгами, но казна пуста. Эта империя могла бы с таким же успехом сменить название!

Министр доходов, наконец, закончил свои дела и был очень спокоен:

— Этот чиновник заслуживает смерти.

Однако Сяхоу Дань больше не взялся за меч. Переведя дыхание, он произнес устало:

— Я должен обсудить этот вопрос с вдовствующей императрицей.

Тем временем вдовствующая императрица также узнала о сегодняшнем происшествии.

Она была несколько обеспокоена:

— Когда казна настолько пуста, это действительно вызывает беспокойство.

Люди, которые никогда не командовали войсками, всегда испытывают страх перед жестокими военными. Они опасаются их, но в то же время зависят от их защиты.

— У этих военных простые мысли. В настоящее время мы должны обеспечить их достаточным количеством пищи, — с улыбкой произнесла вдовствующая императрица, поправляя свою золотую с нефритом заколку для волос. — Попросите Министерство доходов и сборов рассмотреть возможность выделения им некоторых необходимых припасов.

Её доверенное лицо задало вопрос: — А что касается мавзолея…

Вдовствующая императрица взглянула на свои ярко—красные ногти и ответила:

— Император редко проявляет сыновнюю почтительность. Мавзолей, безусловно, должен быть построен.

…

В Императорском саду была разбита клумба, которую Чжан Сань назвал «Два дракона, играющие с жемчужиной». Через несколько дней она должна была зацвести.

Отпустив дворцовых слуг, Чжан Сань взял лопату и закопал ящик в землю под «жемчужиной». В ящике он спрятал записку, в которой было написано: «Если вы такой же переселенец, как и я, оставьте мне сообщение. Я хочу с вами встретиться». Текст был написан упрощёнными буквами, слева направо, и любой переселенец смог бы понять его с первого взгляда.

Ещё до того, как цветы распустились, Чжан Сань начал находить предлоги, чтобы каждый день находиться рядом с клумбой.

Конечно, на земле не было никаких признаков того, что её тревожили.

…

Сяхоу Дань с радостью поделился с Юй Ваньинь своими впечатлениями от великолепного представления. Она не смогла сдержать искреннего смеха:

— Ты такой талантливый актер!

Сяхоу Дань скромно ответил:

— В конце концов, это моя единственная оставшаяся способность.

Юй Ваньинь, не скрывая своего восторга, заметила:

— Это замечательно, особенно учитывая, насколько это полезно. Значит, Эр Лань и остальные должны появиться в ближайшее время. Внедрение системы обмена между торговцами зерном, предложенной Министерством доходов и сборов, — это лишь вопрос времени.

— Но проблема семян все еще остается нерешенной… — с сожалением произнес Сяхоу Дань.

Юй Ваньинь, погруженная в размышления, задумчиво произнесла:

— Пришло время изучить дела государства Янь. Сначала я отправлюсь в библиотеку и выполню некоторые необходимые приготовления.

Библиотека была полностью восстановлена, и вскоре должна была быть доставлена новая партия книг, чтобы заменить сгоревшие коллекции.

Юй Ваньинь провела в библиотеке целый день, отыскав несколько ценных справочников, посвященных государству Янь. Она убедила дворцовых слуг забрать книги для более детального изучения на досуге.

Проходя мимо своего первоначального рабочего места на втором этаже, она случайно взглянула в окно и остановилась как вкопанная.

В Императорском саду распустились новые цветы. Если посмотреть вниз со второго этажа, то среди цветочных клумб можно было увидеть огромную надпись «SOS».

По телу Юй Ваньинь пробежала дрожь, и она обернулась, чтобы спросить дворцового слугу: – Когда были посажены эти цветы?

Дворцовый слуга ответил: – Этот слуга не знает.

Больше не в силах думать о книгах, Юй Ваньинь поспешила вниз, к цветочной клумбе.

Форма «SOS» была сформирована растениями клематиса с розовато—фиолетовыми цветами, которые заметно отличались от окружающих цветов и растений.

Могло ли это быть тем, о чём она подумала? Были ли они посажены переселенцем?

Этот сюжет не был описан в «Переселении душ: Повести о супруге демона».

Возможно ли, что это был кто—то из нашего времени, кто случайно попал сюда? Если это было сообщение о помощи, то должны быть и другие подсказки, которые помогут её найти.

Юй Ваньинь огляделась по сторонам, сначала внимательно осмотрев каждое дуплистое дерево, но ничего не обнаружила. Не сдаваясь, она наклонилась, чтобы исследовать почву под цветами.

Внезапно позади неё послышались шаги.

Словно что—то почувствовав, Юй Ваньинь обернулась и увидела, что маленький торжественный наследный принц спокойно наблюдает за ней.

После нескольких секунд зрительного контакта маленький наследный принц поприветствовал её: — Благородная супруга.

—…Ваше высочество, что вы здесь делаете? — спросила она.

Маленький наследный принц посмотрел на неё с осторожностью и замешательством в глазах: — Просто случайно проходил мимо.

Юй Ваньинь приблизилась к нему на два шага, и в её голове появилась невероятная догадка.

Она поджала губы и спросила: — Перед моим домом растут два дерева, ты знаешь, что это за деревья?

Маленький наследный принц, не отрывая взгляда, смотрел на неё.

Юй Ваньинь, приблизившись на шаг, спросила: — Одно из них — мармеладное дерево, а какое другое?

Наследный принц, нахмурившись, тихо произнес: — Благородная супруга?

В этот момент к ним стремительно подбежал маленький евнух. Он почтительно поклонился Юй Ваньинь, а затем обратился к наследному принцу: — Ваше высочество, вдовствующая императрица ожидает вас.

Юй Ваньинь с сожалением наблюдала, как они уходят.




— Ваше высочество, пожалуйста, быстро следуйте за этим слугой, — евнух произнёс испуганным и приглушённым голосом. — Вдовствующей императрице нехорошо.

Чжан Саня, словно во сне, втащили в покои вдовствующей императрицы. На мгновение он не узнал женщину, лежащую на кровати: половина её лица была опущена, а глаза выпучены.

Она перенесла инсульт и за одну ночь постарела на двадцать лет. Из уголка её отвисшего рта потекла слюна, когда она протянула к нему дрожащую руку.

Чжан Сань взял вдовствующую императрицу за руку. Её пальцы крепко сжимали его, как когти орла, словно цепляясь за навязчивую идею. Её глаза были полны такого нежелания, что, казалось, оно превратится в злобную силу и поглотит его.

Снаружи зала раздалось объявление: — Его величество прибыл!

Чжан Сань остановился и обернулся. Высокая фигура подошла к кровати, опустилась на колени и позвала: — Мама! — Не дожидаясь ответа вдовствующей императрицы, он поднял голову и холодно улыбнулся Чжан Саню: — Дань`эр!

Чжан Сань не проронил ни слова.

Вдовствующая императрица, лежавшая на кровати, бросила на императора яростный взгляд. Однако император, казалось, был совершенно спокоен. С задумчивым видом он вытирал слюну и с улыбкой произнес:

— Мама, береги себя и поправляйся. Ты скоро вернешься к нам.

Чжан Сань стоял в тишине, вдыхая холодный, с оттенком ржавчины запах смены власти, витавший в воздухе. Внезапно его голову пронзила острая боль. Он принял ее с невозмутимым спокойствием, не издав ни звука.

Это был первый приступ головной боли в его жизни.

Состояние вдовствующей императрицы стремительно ухудшалось, и через месяц она покинула этот мир.

По желанию императора была назначена новая императрица.

Она была молода и красива, украшенная жемчугами и драгоценными камнями. Ее ногти, покрытые хной, нежно коснулись щеки Чжан Саня:

— Дань`эр, с этого дня я твоя мать.

Чжан Сань осторожно отвернул голову, чтобы избежать ее прикосновения, и покорно произнес:

— Мама.

Он уже достаточно долго жил во дворце, чтобы многое понять.

Например, он узнал, что перед тем, как занять свой пост, эта императрица была отравлена вдовствующей императрицей, что сделало ее навсегда бесплодной.

Также он был почти уверен, что инсульт и смерть вдовствующей императрицы были связаны с этой императрицей.

Естественно, императрица испытывала к ней ненависть. С другой стороны, ей было необходимо приручить его, ведь как только император умрет, она станет императрицей Люй Ву.

На самом деле он уже не был ребёнком, но, как обычный ученик средней школы, его хитрость, возможно, не могла сравниться с хитростью детей, выросших во дворце.

Раньше его управляла вдовствующая императрица, а теперь — новая. Он не мог перехитрить ни одну из них.

Но где же была та супруга, предполагаемая главная героиня истории, Повесть о супруге демона, его единственный товарищ по переселению?

Чжан Сань попытался подвести новую императрицу к клумбе с цветами, чтобы увидеть её реакцию. Однако её взгляд скользнул по цветам без малейшего интереса.

Она была занята укреплением власти своих родственников, решив контролировать как правительство, так и императорский гарем.

Чжан Сань понимал, что его власть как будущего императора постепенно угасает. Но он был беспомощен — его биологическая мать, о которой говорится в книге, уже скончалась, а император не проявлял к нему особой благосклонности.

Его головные боли становились всё более частыми.

Где же этот человек? Когда он должен был прийти?

Удастся ли ему дождаться её?

…

В тот вечер Юй Ваньинь с волнением разыскала Сяхоу Даня и поделилась с ним своими мыслями о цветочной клумбе.

Сяхоу Дань, немного подумав, предположил: — Возможно, это дело рук Се Юньэр?

— Я сразу же подумала об этом, — сказала Юй Ваньинь. — Но каждое слово и действие Се Юньэр были описаны в книге, поэтому она не могла этого сделать. К тому же, она всегда была убеждена, что является единственной, кто попал сюда, и не стала бы искать других подобных себе. Я думаю, это, должно быть, кто—то другой, кто, как и мы, случайно оказался здесь.

Сяхоу Дань возразил: — Но мы уже так давно здесь, что если бы здесь был кто—то необычный, мы бы уже заметили его.

— Возможно, этот человек пытается спрятаться? Он или она не знают, кому можно доверять, и поэтому обращаются за помощью только таким образом… Я должна выяснить, кто посадил эту клумбу.

Сяхоу Дань с легкой улыбкой произнес: — Возможно, это просто совпадение. Ты воспринимаешь это как сигнал тревоги, но, возможно, они хотели изобразить «двух драконов, играющих с жемчужиной».

— Я знаю. Но что, если есть кто—то, кто ждёт нашего спасения? Быть одному в этом мире, должно быть, очень страшно.

Сяхоу Дань спокойно посмотрел на неё.

Юй Ваньинь улыбнулась:

— Не будь таким, используй своё воображение. Мы могли бы сыграть в карты втроём! Как ты думаешь, этот человек — мужчина или женщина? Хотел бы он отведать что—нибудь из горячего котелка?

…

Спустя год после того, как на престол взошла новая императрица, Чжан Сань достиг возраста, когда мог начать обучение в Министерстве образования.

В этом мире все принцы обычно учились вместе в одном и том же месте — в Министерстве образования. Однако, когда Чжан Сань приступил к занятиям, он обнаружил, что вокруг него царит пустота. В огромном учебном зале он сидел один в центре, а все преподаватели неловко кружили вокруг него.

Он понимал, что это было сделано с целью новой императрицы. Эта амбициозная женщина с самого начала стремилась изолировать наследного принца.

Чжан Сань не верил в судьбу. Хотя у него не было никаких реальных навыков, он все еще ощущал свое превосходство над другими и не был готов легко сдаться. Он хотел улучшить свое положение настолько, насколько это было возможно, пока не найдет себе достойного компаньона.

В течение нескольких дней Чжан Сань послушно посещал занятия. Когда император и императрица пришли посмотреть на его учебу, он, не скрывая своего смущения, сказал:

— Ваш сын проводит дни в одиночестве, и ему становится очень грустно и скучно. Я прошу отца—императора и мать—императрицу проявить милосердие и разрешить мне иметь хотя бы одного спутника.

Он надеялся, что это поможет ему завести друзей и укрепить свою власть.

Император посмотрел на императрицу, и та с улыбкой погладила Чжан Саня по голове:

— Тогда мы позволим Бо’эру сопровождать вас.


Сяхоу Бо был на несколько лет старше. Хотя он и не был законнорожденным сыном и занимал скромное положение, он был красив и элегантен, словно прекрасное нефритовое дерево. Однако, когда он отдавал дань уважения Чжан Саню при дворе, его холодные глаза едва скрывали отвращение.

Наставник усадил Сяхоу Бо напротив наследного принца.

Во время продолжительной лекции веки Чжан Саня становились всё тяжелее и тяжелее. Когда он уже был на грани сна, возле его уха внезапно раздался резкий шлепок.

Он словно вернулся на урок математики в средней школе и с тревогой поднял голову.

«Шлеп», — раздался ещё один звук. Учитель высоко поднял линейку и сильно ударил Сяхоу Бо по ладони: «Не грези наяву!»

Сяхоу Бо не грезил наяву. Наставник просто заставлял его нести наказание за наследного принца.

Когда лекция возобновилась, Сяхоу Бо сжал свою красную, опухшую руку, пристально глядя на Чжан Саня и сжав тонкие губы в тонкую линию.

После урока Чжан Сань сразу же спросил маленького евнуха, который следовал за ним:

— Ань Сянь, что за история с Сяхоу Бо? Не пытайся скрыть это от меня, рано или поздно я узнаю.

Ань Сянь дрожал и говорил невнятно, но Чжан Сань в целом понял: за долгую историю дворцовых интриг его покойная мать убила мать Сяхоу Бо.

Однако все вовлечённые стороны уже умерли. В этом глубоком дворце, где притворство становилось реальностью, а правда была неотличима от лжи, кто мог по—настоящему сказать, что произошло?

Чжан Сань был уверен только в одном: Сяхоу Бо испытывал к нему ненависть.

Новой императрице, похоже, доставляло удовольствие разжигать эту вражду.

С этого дня наказания учителей к Сяхоу Бо стали более суровыми. Они уже не ограничивались линейками — в учебном зале появились ивовые плети.

Даже евнухи и дворцовые служанки соревновались в изобретательности, придумывая новые способы унизить Сяхоу Бо. Каждый раз, когда он, не выражая эмоций, пил грязную воду, они с радостью смотрели на Чжан Саня, будто ожидая награды.

Поговаривали, что новая императрица давала им указания: «Если у наследного принца начинается головная боль, кто—то рядом с ним должен испытывать ещё большую боль».

Чжан Сань несколько раз пытался смягчить ситуацию, но к тому времени император перестал вмешиваться, полностью доверив решение новой императрице.

Новая императрица не стала смещать Сяхоу Бо, а вместо этого привела к власти еще больше незаконнорожденных и неугодных принцев.

Как и ожидалось, каждый ученик стал «инструментом новой императрицы, служащим интересам наследного принца». В глазах окружающих Чжан Сань был крепко привязан к новой императрице, словно мать и сын.

Иногда Чжан Сань думал, что существует множество способов изолировать наследного принца, и новая императрица выбрала самый радикальный из них. Возможно, это было связано с тем, что много лет назад у неё случился выкидыш, и с тех пор она возненавидела всех принцев.

В то время эта женщина не могла представить, что в этом учебном зале, наполненном всеми пятью ядами, она в конечном итоге вырастит ядовитое существо, превосходящее её саму.

С каждым днем на теле Сяхоу Бо появлялось всё больше следов крови и синяков, но его взгляд, направленный на Чжан Саня, становился всё более сдержанным. На его лице не отражалось ни капли ненависти; его поведение было изящным и элегантным, а улыбка скромной и вежливой. Он был настолько обаятелен, что все обиженные принцы объединились вокруг него.

Чжан Сань не верил в судьбу.

Он пытался встать, когда учитель наказывал его одноклассников, и аргументировал свою позицию. Пожилой учитель в страхе кланялся ему, прося успокоиться, но на следующий день выпорол остальных учеников ещё строже. Его протест превратился в тщетную попытку играть роль хорошего полицейского, вызывая насмешки принцев.

Чтобы улучшить отношения с одноклассниками, он старался угостить их изысканными блюдами и выпечкой. Он наблюдал, как дворцовые слуги упаковывали еду в коробки и приносили их в учебный зал. Однако, когда его одноклассники открыли коробки, они обнаружили внутри только мякину и отруби.

Один вспыльчивый принц, не в силах больше сдерживаться, разбил свою коробку с едой.

— Ваша глубокая привязанность, наследный принц, поистине трогательна!

— Третий брат, — Сяхоу Бо похлопал принца по плечу, призывая его успокоиться. Затем он вежливо произнес: — Благодарим за награду, наследный принц.

Чжан Сань: — Я не… Это не… Кто—то приходил сюда!

Маленький евнух, который нес коробки с едой, упал на колени и горько заплакал. Когда Чжан Сань сердито отругал его, принцы снова насмешливо посмотрели на него, как будто наблюдали за спектаклем, поставленным ими самими.

Чжан Сань не мог защититься. Его голова словно готова была расколоться, и он пнул евнуха ногой: «Кто приказал тебе это сделать? Говори!»

— Ваше высочество, пощадите меня, пощадите…

В этот момент Сяхоу Бо мягко произнес:

— Преступление этого евнуха не заслуживает смерти. Я прошу наследного принца быть милосердным, — говоря это, он активно ловил себя на том, что не понимает сути происходящего.

Чжан Сань стоял там, чувствуя, как ему становится холодно.

В этот краткий миг он заметил, как евнух и Сяхоу Бо обменялись взглядами.

Пока он, как ребенок, думал об «улучшении отношений», Сяхоу Бо уже научился подставлять других и завоевывать сердца людей.

Он также попытался симулировать болезнь в течение полугода, просто не посещая учебный зал.

В этот момент новая императрица, которая до этого игнорировала его, появилась вновь и с беспокойством присела у его постели:

— Дань’эр, его величество слышал, что вы не только пренебрегаете учёбой, но и всячески пытаетесь унизить своих одноклассников. Он очень зол. Вы должны поклониться ему и признать свою ошибку.

Чжан Сань был так зол, что у него заболела печень. Он больше не мог сохранять маску послушного замешательства и холодно посмотрел на неё:

— Кто на самом деле унижает их? Я думаю, что мать знает это лучше, чем ваш сын.

Новая императрица с удивлением спросила:

— Кто это? Скажите мне, и мама поможет вам.

Чжан Сань, погруженный в свои мысли, молчал.

Он написал длинное письмо и лично вручил его императору.

С присущим ему умом, он начал с похвалы доброты своего отца, затем рассказал о своем опыте общения с братьями, ни разу не упомянув о своих обидах. Он лишь выразил беспокойство о том, что его отца обманули вероломные люди.

Но ответа от императора так и не последовало.

Перед ним снова появилась новая императрица, на лице которой играла полуулыбка.

— Наследный принц, о наследный принц, я относилась к вам как к своему сыну, но я никогда не думала, что вы так неправильно меня поймете. Это действительно разбивает мне сердце.


Чжан Сань воскликнул:

— Отец, он—

Новая императрица усмехнулась:

— Неужели вы думаете, что двором и гаремом по—прежнему правит ваш отец? Я скажу вам вот что: за свою жизнь я ненавидела многих людей, но никого так сильно, как его.

Сердце Чжан Саня замерло от страха.

Эта женщина открыто говорила такие вещи — неужели его собираются заставить замолчать навсегда?

Длинные ногти новой императрицы прошлись по его лицу, оставляя на нём капли крови. Она сказала: «Если вы не хотите быть со мной единым сердцем, как мать и сын, то есть другие принцы, которые были бы готовы».

В этот момент Чжан Сань впервые осознал одну вещь.

В этой истории не так уж важно, кем он был и что из себя представлял.

Чжан Сань с глухим стуком упал на колени перед новой императрицей, низко кланяясь. Он произнёс: «Ваш сын вёл себя неподобающим образом. Я готов встать лицом к стене и обдумать свои ошибки».

В то время как он, погруженный в раздумья, смотрел на стену, в Императорском саду снова расцвёл клематис в форме сосны.

Чжан Сань неоднократно приходил, чтобы проверить состояние почвы, но каждый раз возвращался разочарованным. Однако однажды, остановившись на некотором расстоянии от растения, он внезапно заметил, что земля под цветами была нарушена.

Чжан Сань не стал брать лопату; он опустился на колени и начал копать голыми руками, пока не обнаружил коробку, зарытую глубоко под землёй.

С помощью грязных ногтей он вскрыл коробку, но записка, которую он оставил внутри, исчезла. Вместо неё он увидел листок странной формы.

В последующие дни Чжан Сань тщательно осматривал каждое дерево в саду и, наконец, нашёл похожий листок в укромном уголке глубокого дворца.

Затем он ощупал ствол дерева дюйм за дюймом и, наконец, обнаружил небольшую надпись: «Час быка»[1].

В самую глухую полночь, в час быка, Чжан Сань бесшумно прокрался мимо мирно спящих дворцовых слуг и, оставив их позади, направился к заветному дереву.

Под деревом его ожидала хрупкая юная дворцовая служанка, держа в руках фонарь. С бледным лицом она наблюдала за его приближением, и Чжан Сань, затаив дыхание, приблизился к ней.

—…Ты получила мою записку? – спросил он с тревогой в голосе.

Рука юной дворцовой служанки задрожала, фонарь упал на землю, и она внезапно опустилась на колени.

— Ваше высочество, пощадите мою жизнь! – воскликнула она, словно обезумев. – Эта служанка не знала, что это ваша собственность!

Чжан Сань, наблюдая за ее реакцией, ощутил, как в его сердце нарастает леденящий холод.

Но, не желая сдаваться, он неуверенно произнес: – «Алло?»

Молодая дворцовая служанка была смущена и напугана.

Чжан Сань, чувствуя, как кровь стынет в жилах, задал вопрос, который не давал ему покоя:

— Если ты не узнала эту цветочную клумбу, как ты могла вскапывать землю?

— Эта служанка… эта служанка служит в боковом зале неподалёку отсюда. Она часто видела издалека чью—то фигуру и, заметив странную форму цветочной клумбы, заинтересовалась и немного покопалась в ней…

Голос юной дворцовой служанки прерывался от слёз: — Иероглифы в записке были странными, их смысл был непонятен. Эта служанка подумала… подумала, что это какой—то стражник, который едва умеет писать… Эта служанка заслуживает смерти!

Чжан Сань хрипло рассмеялся.

— Перестань притворяться. Ты боишься, что я причиню тебе вред? Поверь мне, мы с тобой из одного мира.

Молодая дворцовая служанка была охвачена смущением и страхом.

— В этом мире у меня есть только ты… — Чжан Сань шаг за шагом приближался к ней, но она отступала назад.

Чжан Сань остановился и спросил:

— Разве ты не одна из нас?

— Разве это не… что?

Чжан Сань внезапно улыбнулся и, протянув руку, нежно коснулся ее лица.

— Ничего. Теперь ты знаешь мой секрет.

Юная дворцовая служанка была смущена, но в то же время застенчива.

Рука Чжан Саня медленно опустилась на ее нежную шею.

Еще до восхода солнца он утопил ее в пруду.

Это был первый человек, которого он убил.

…

Юй Ваньинь обратилась к доверенным слугам во дворце, но никто не смог ответить на вопрос, кто посадил клематис.

— Говорят, в последние годы никто не заходил в эту часть Императорского сада, — с разочарованием произнесла Юй Ваньинь.

Сяхоу Дань пожал плечами:

— Видишь, я же говорил тебе, что ты слишком много думаешь.

— Но если посмотреть сверху, то это искусно сделанный сигнал SOS…

Сяхоу Дань:

— В связи с этим возникает новый вопрос. Цветы только что распустились и будут цвести еще долго. Что, если Се Юньэр однажды пройдёт мимо и, как и ты, увидит «двух драконов, играющих с жемчужиной» в качестве сигнала SOS? Как ты думаешь, что она подумает?

Юй Ваньинь прикрыла рот рукой, внезапно осознав:

— Она бы тоже заподозрила, что вокруг есть такие же, как она.

— И тогда, возможно, однажды на неё снизойдёт озарение, и она заподозрит нас, — направлял её рассуждения Сяхоу Дань.

Юй Ваньинь действительно забеспокоилась:

— Эту клумбу нельзя оставлять. Можем ли мы найти предлог, чтобы убрать её?

— Как иронично! Если я хочу отремонтировать Императорский сад, то зачем мне искать повод? — сказал Сяхоу Дань, улыбаясь.

В тот же день, убедившись, что Се Юньэр никуда не уходит, Сяхоу Дань отдал приказ о восстановлении клумбы. Растения клематиса были вырваны с корнем одно за другим. Сяхоу Дань сидел в павильоне и наблюдал за процессом издалека, не выражая ни радости, ни печали.

Повернув голову, он заметил Юй Ваньинь, которая выглядела довольно удручённой.

— Что случилось? — рассмеялся Сяхоу Дань.

Юй Ваньинь слегка смутилась:

— Ты можешь назвать меня фантазёркой, но я подумала, что если есть кто—то, кто, как мы, столкнулся с большими трудностями, чтобы посадить эти цветы и попросить о помощи, и не только не получил ответа, но и цветы были вырваны с корнем… Почему бы нам не закопать записку на прежнем месте или что—то в этом роде?

Сяхоу Дань: — «…»

Сяхоу Дань нежно посмотрел на неё: — Есть риск, что Се Юньэр обнаружит это.

— Хорошо, — согласилась Юй Ваньинь.




[1] Час быка может означать: Часть суток, находящаяся под управлением зодиакального Быка (в Китае с 1 до 3 часов ночи)
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      Министр доходов и сборов, получив приказ от вдовствующей императрицы, был так взволнован, что за ночь у него на губах появился герпес.

Ему предстояло обеспечить провизией три армии, построить мавзолей для вдовствующей императрицы и каким—то образом раздобыть деньги в казну, чтобы умилостивить безумного императора, и всё это без повышения налогов.

Министр доходов и сборов почувствовал, что его лучшие дни уходят.

Пока он спорил со своими подчинёнными в своей резиденции, он не знал, что на углу улицы за задней дверью тихо спорили два недавно назначенных младших чиновника.

Ли Юньси, возмущённый, говорил:

— Поскольку это была моя идея, я должен был её представить.

Эр Лань, всё ещё одетая как мужчина, сохраняла спокойствие:

— Как брат Ли планирует это представить? Ты проявишь честность учёного и прямо в лицо проклянешь его?

Ли Юньси с холодным выражением лица посмотрел на изящную подарочную коробку в своей руке. Он спросил: «Как брат Эр планирует убедить министра? Предлагая ему советы и взятки под предлогом оказания помощи?»

Ли Юньси не испытывал тёплых чувств к Эр Лань. У этого учёного были тонкие черты лица, и он был похож на красивую женщину. Его неторопливая речь всегда создавала ощущение спокойствия и отдыха. Будучи прямолинейным человеком, Ли Юньси презирал то, как Эр Лань быстро адаптировался к жизни чиновника, словно рыба в воде.

Эр Лань спокойно ответила: «Для выполнения задач, порученных Его Величеством, средства не имеют значения, пока мы можем достичь цели. Брат Ли, разве ты забыл, как мы получили наши официальные должности? Если мы отправим эту подарочную коробку, Его Величество не будет возражать, не так ли?»

Использует ли император свои связи, чтобы оказать на меня давление? Ли Юньси не поддался на эту уловку:

— Если он не возразит, то это будет означать, что его характер как правителя оставляет желать лучшего!

Эр Лань: — «…»

Эр Лань улыбнулась ему: — Это правда.

Ли Юньси: — Итак…

Прежде чем он успел закончить, Эр Лань внезапно развернулась и стремительно направилась к задней двери резиденции.

Ли Юньси, который всю свою жизнь был сосредоточен на словесных баталиях, никогда не сталкивался с таким бесстыдным поведением, как «убегание, когда проигрываешь спор». На мгновение он был ошеломлен, беспомощно наблюдая, как она вручает подарочную коробку вместе с письмом.

Мгновение спустя слуга вышел встречать гостей.

Эр Лань вошла внутрь, оглянулась на кипящего от злости Ли Юньси и, улыбаясь, произнесла одними губами: — Жди моих новостей.

Министр доходов и сборов сидел в холле и читал ее письмо; подарочная коробка уже исчезла.

Министр неоднократно хвалил: — Отличная стратегия, действительно отличная.

Содержание письма полностью соответствовало плану Ли Юньси по открытию торговли солью: суд должен был привлекать торговцев для поставок военного снаряжения. Вместо того чтобы выплачивать им деньги, суд намеревался выдавать лицензии на продажу соли. Обладая этими лицензиями, торговцы могли бы распространять государственную соль на рынке и получать доход.

Таким образом, двору не пришлось бы пополнять казну, а расходы на содержание трех армий можно было бы покрыть за счет торговцев.

Эр Лань с улыбкой произнесла: «Для меня большая радость облегчить беспокойство вашего превосходительства».

Министр доходов некоторое время изучал детали плана, а затем, немного поколебавшись, сказал: «Но реформа соляной политики — это серьёзный вопрос, и вдовствующая императрица…»

— Ваше превосходительство, учитывая намерения его величества, реформа кажется неизбежной. Если мы не предложим её, это сделают другие, – Эр Лань, наклонившись к министру, произнесла льстивым тоном. – Что касается распределения лицензий на добычу соли в будущем, это требует тщательного изучения.

Министр доходов, естественно, осознал, к чему она клонит. В этом была значительная выгода. Если торговцы получат лицензии на продажу соли, они начнут конкурировать за них, что может привести к созданию нового бизнеса, в зависимости от того, как им управлять.

Эр Лань подмигнула:

— Благодаря проницательному взгляду вдовствующей императрицы, она, несомненно, увидит в вашем превосходительстве настоящую жемчужину.

Министр доходов от души рассмеялся, похлопав её по плечу:

— Молодое поколение действительно впечатляет.

Несколько дней спустя Министерство доходов и сборов представило меморандум — толстую пачку бумаг — с просьбой разрешить открытую торговлю солью.

Сяхоу Дань пропустил многочисленные лестные и объяснительные разделы, сразу перейдя к последней странице.

Следуя предложению Эр Лань, министр доходов и сборов составил список зерновых, рекомендованных для транспортировки. Среди основных культур в список был незаметно включен злак под названием «просо Янь». Его включение было оправдано тем, что оно устойчиво к порче, легко хранится и идеально подходит для кормления военных лошадей.

Поскольку эта реформа была предложена фракцией вдовствующей императрицы и могла принести пользу трем армиям, принц Дуань не стал бы активно возражать против неё.

Несмотря на многочисленные правки, «просо Янь» чудесным образом сохранилось в окончательной версии и было доставлено Сяхоу Даню в неизменном виде.

Сяхоу Дань изящно написал: «Одобрено».

С этого момента была официально разрешена открытая торговля солью.

Зернохранилища по всей стране начали собирать зерно в соответствии со списком, а торговцы, узнав о новой возможности, поспешили к границам, чтобы воспользоваться ею.

В регионах с сухим климатом, когда обычные люди услышали, что просо Янь, похожее на сорняк, можно использовать для уплаты налогов, они смеялись и говорили: «Должно быть, чиновники — дураки». Однако самые инициативные из них начали искать просо Янь в дикой природе и уже посадили его, а теперь приступили к удобрению.

Чтобы сэкономить на транспортных расходах, торговцы вскоре начали нанимать людей для возделывания пустошей прямо на границе, в частности, для выращивания культур, указанных в списке. Первые поля проса Янь появились в суровых условиях северо—запада, недалеко от государства Янь, где могли выжить только растения этого вида.

Все были счастливы: армия — благодаря продовольствию, а вдовствующая императрица — благодаря своему мавзолею.

В тот момент лишь немногие люди в мире были настолько растроганы, что не могли сдержать слез, глядя на эти, казалось бы, неказистые поля проса Янь.

И хотя найденных семян было далеко не достаточно, в земле империи Ся, по крайней мере, была посеяна первая надежда.

На следующий день эти скромные и преданные подданные собрались в укромном уголке частной резиденции, не имея возможности устроить пышный праздник. Вместо этого они лишь подняли бокалы в знак уважения.

Резиденция принадлежала Чэнь Цзиньтяню, и на её заднем дворе располагалось небольшое экспериментальное поле, где росли несколько засухоустойчивых культур. Сейчас они находились в полном расцвете.

Юй Ваньинь, ощущая груз, который свалился с её плеч, случайно выпила немного больше, чем следовало. Она стояла на поле, напевая мелодию: «О, счастливые барабаны, отбивающие радость каждого года…»


Ван Чжао, оказавшийся рядом, был самым уравновешенным среди чиновников. Его борода делала его похожим на маленького старичка. Он погладил бороду и надолго задумался, прежде чем с трудом выдавить из себя: «…Пение её величества отражает тяготы народа».

На другой стороне поля Ли Юньси и Ян Дуоцзе, две пылкие натуры, прижались друг к другу и тихо разговаривали.

Лицо Ли Юньси приобрело пепельно—серый оттенок.

Министр доходов и сборов, гордый своим значимым достижением, с радостью повысил Эр Лань в должности.

В этот момент лицо Эр Лань изменилось, когда она взглянула на Ли Юньси, но в итоге ничего не сказала. Позже она объяснила ему, что хотела замолвить за него словечко, но боялась показаться слишком сговорчивой перед сторонниками вдовствующей императрицы, опасаясь вызвать подозрения.

Ли Юньси ответил: «Как будто меня это волнует».

Ян Дуоцзе был возмущён: — Выходит, он просто присвоил себе твоё повышение…

— Брат Ли.

Эр Лань подошла к ним с обычным выражением лица: — Могу я с тобой поговорить?

— В этом нет необходимости, — Ли Юньси уже понял, что Эр Лань амбициозен, и сказал с презрением: — Брату Эру незачем тратить слова впустую. У каждого из нас свои амбиции. Продвижение по службе и богатство для меня как плывущие облака.

Эр Лань улыбнулась:

— Какое бы официальное положение мы ни занимали при вдовствующей императрице, это действительно просто плывущие облака. В конце концов, эта империя принадлежит Его Величеству, и когда Его Величество в будущем будет награждать за заслуги, он, естественно, вспомнит о вкладе брата Ли.

Ли Юньси был в ярости и едва не задохнулся:

— Будь то перед вдовствующей императрицей или Его величеством, это не входит в мои планы!

Он говорил так громко, что даже Сяхоу Дань, сидевший в другом конце комнаты, оглянулся.

Эр Лань тоже потеряла терпение:

— Да, у брата Ли высокие амбиции, он хочет сегодня предстать перед судом, а завтра умереть за правое дело. Но я надеюсь, что брат Ли проживет еще несколько дней и сможет разработать новые стратегии, которые помогут мне возвыситься.

Ли Юньси: —…

Ли Юньси: — Ты так думаешь?

Эр Лань ушла, закатив глаза.

Ли Юньси повернулся к Ян Дуоцзе: — Он… как… что это за поведение!

— Ваше величество, ваше высочество.

Чэнь Цзиньтянь подошел к ним, обдуваемый легким ветерком, с горстью урожая в руке. Он раскрыл ладонь, чтобы показать:

— В настоящее время просо Янь действительно самое засухоустойчивое и лучше всего растет. Но урожайность мы сможем узнать только после осеннего сбора.

Юй Ваньинь: — Может ли господин Чэнь проверить, для какой почвы лучше всего подходит просо Янь, и как его поливать и удобрять, как раньше?

Чэнь Цзиньтянь на мгновение задумался: — Я, конечно, буду стараться изо всех сил, но всестороннее исследование может занять два—три года.

Когда разговор зашёл о времени, на лицах всех присутствующих отразилась тревога.

Юй Ваньинь не могла точно предсказать, когда начнётся засуха, а Чэнь Цзиньтянь не был уверен, доживёт ли он до этого момента.

Глядя на его молодое, но измождённое лицо, Юй Ваньинь внезапно ощутила чувство вины:

— Господин Чэнь, пожалуйста, берегите своё здоровье.

Чэнь Цзиньтянь улыбнулся:

— Я постараюсь прожить ещё немного.

— Нет, правда, берегите себя. Ради того, чтобы хоть немного повысить доходность, вы уже скрыли свою личность, покинули родину, своих родителей и семью…

Сяхоу Дань вмешался:

— Стоит ли того остаток твоей жизни?

Юй Ваньинь толкнула его локтем. Его слова были слишком прямолинейными.

Но Чэнь Цзиньтянь с улыбкой отмахнулся от их беспокойства:

— Я считаю, что знание времени своей кончины — это настоящее благословение. С юных лет я постоянно размышлял о том, как мне следует распорядиться своей жизнью, чтобы не тратить её впустую. У моих родителей есть другие дети, которые заботятся о них, а мой родной город будет помнить меня и после моей смерти. Когда я покину этот мир, я желаю лишь одного: чтобы на том месте, где будут погребены мои кости, всегда царил обильный урожай.

Юй Ваньинь, сидя в карете, которая возвращалась во дворец, погрузился в задумчивость.

С тех пор как она оказалась в этом мире, она ощущала, как быстро меняется, превращаясь из неопытной новички, которая поначалу лишь путалась под ногами.

Однако всегда находились люди, чьи достижения напоминали ей, что её уровень понимания всё ещё далек от совершенства.

Сяхоу Дань спросил:

— Ты думаешь о Чэнь Цзиньтяне?

— Мм, — вздохнула Юй Ваньинь.

Когда она читала романы, её всегда увлекали захватывающие и грандиозные сцены: борьба за власть, сражения на мечах и лошадях… Она как—то упустила из виду все части, посвящённые сельскому хозяйству и Чэнь Цзиньтяну.

— Только после того, как я пришла в этот мир, я поняла, что он действительно спасает людей от бедствий. С такой жизнью это действительно не было пустой тратой времени.

Когда карета покачнулась, Сяхоу Дань полушутя сказал:

— Не нужно ложной скромности, ты тоже спасаешь людей от катастрофы.

— Я?

— Объективно говоря, если ты сможешь помочь империи Ся пережить эту засуху, твоё имя войдёт в историю.

Ю Ваньинь опустила голову, смеясь.

Спустя мгновение она глубоко вздохнула и решительно подняла голову: — Хорошо, я тоже не хочу тратить эту жизнь впустую.

Сяхоу Дань был поражён: — Что?

— Согласно оригинальной истории, принц Дуань заплатил самую высокую цену, чтобы взойти на трон, поэтому я хочу победить его с наименьшими затратами. Предотвращение засухи — это только первый шаг. Он всё ещё собирается сражаться не на жизнь, а на смерть с государством Янь, где «успех одного генерала зиждется на десяти тысячах трупов» — давайте даже не позволим ему участвовать в этой войне.

Она пристально посмотрела на Сяхоу Даня, и в её сердце зажегся новый боевой дух.

— Я, кажется, всё ещё помню некоторые детали о состоянии государства Янь. Эта война не неизбежна; давай попробуем решить проблему мирным путём.

Сяхоу Дань кивнул:

— Хорошо.

— Кроме того, когда он придёт на помощь императору, ему придётся сразиться с вдовствующей императрицей. Но если мы станем достаточно сильными, чтобы запугать их до этого, мы сможем победить врага без боя.

— Хорошо.

Юй Ваньинь сделала паузу и спросила:

— Ты улыбаешься?

Сяхоу Дань покачал головой:

— Мне просто кажется странным, что всё, что мы делаем, происходит внутри книги.

Юй Ваньинь тоже задумалась об этом:

— Но, как и Чжуан—цзы…[1], Мечтающий стать бабочкой, откуда ты знаешь, что «реальный мир» снаружи — это не просто ещё одна книга?

— Действительно, я не уверен.

— Верно? Кто может дать гарантию, что они существуют на самом деле? Я слишком ленива, чтобы зацикливаться на этом, — Юй Ваньинь махнула рукой, словно отметая этот вопрос: — Даже если смерть — это предопределённый конец, я хочу сделать больше, прежде чем умру.

Сяхоу Дань: — Хорошо.

— Почему ты всё время говоришь «хорошо’?

— Хорошо, тогда я рискну своей жизнью, чтобы сопровождать тебя, — улыбнулся он.


[1] В одном из знаменитых рассказов философ Чжуан-цзы говорит: — «Однажды я проснулся и не знал, был ли я Чжуан-цзы, который мечтал о том, чтобы быть бабочкой, или я сейчас бабочка, которая мечтает быть Чжуан-цзы.»- Этот момент является философской иллюстрацией к вопросу о различии между сном и реальностью, иллюзорностью восприятия и непрерывностью изменений.


Чжан Сань взрослел год от года.

Клематисы продолжали регулярно цвести каждый год, но он уже давно не вспоминал об этой клумбе цветов.

Потому что по мере того, как император постепенно взрослел, он осознал новую возможность:»супруга демона», которая была главной героиней, могла быть не наложницей его отца, а его собственной.

Она появится только после того, как он станет императором.

Это открытие не принесло ему облегчения. Хотя до своего переселения он лишь бегло ознакомился с кратким содержанием романа, он ясно помнил, что главная героиня — наложница, а главный герой — не император.

Следуя типичным романным образцам, он, как император, должен был стать злодеем, обреченным на мучительную смерть.

Кроме того, он начал подозревать, что главным героем этой истории был его брат—принц.

Сяхоу Бо выжил, покинул дворец и основал свою резиденцию, получив титул принца Дуаня.

Этот юный принц не пользовался авторитетом при дворе, поэтому часто вызывался добровольцем охранять границы. Он провел несколько лет на границе, превратившись из обиженного симпатичного мальчика в лидера, искушенного как в гражданских, так и в военных делах. Он сблизился с военными, всегда возвращался с различными военными достижениями, и старый император предоставил ему церемониальный эскорт.

Сяхоу Бо следовал по пути главного героя, а Чжан Сань, столкнувшись с ненавистью всего мира, оказался на стороне зла.

По всем законам логики, принц Дуань был более подходящим кандидатом на роль наследного принца, чем Чжан Сань. Однако императрица не могла этого допустить. Ей нужна была марионетка, которой она могла бы легко управлять.

В условиях открытой и скрытой борьбы между двумя группировками, Чжан Сань за один год пережил четыре покушения. Его пытались зарезать во сне, после еды у него шла кровь, и он неоднократно получал серьезные ранения, но каждый раз его спасали. Принц Дуань желал его смерти, а императрица старалась сохранить ему жизнь.

Чжан Сань начал страдать от бессонницы, сопровождавшейся всё более сильными мигренями. Иногда он слышал какие—то звуки, иногда ему казалось, что он что—то слышит, но на самом деле это были настоящие убийцы.

Когда старый император скончался и Чжан Сань взошел на трон, он с высоты драконьего трона увидел, что при дворе, помимо фракции императрицы, теперь известной как фракция вдовствующей императрицы, появилась новая соперничающая группировка, поддерживающая принца Дуаня.

Сам император не находил поддержки ни у кого. Даже его императорских наставников назначала вдовствующая императрица.

В этом мире его современное образование оказалось не преимуществом, а скорее недостатком. Когда дело доходило до интриг и борьбы за власть, девять лет обязательного образования не могли помочь.

Среди всех придворных чиновников он не смог найти ни одного человека, которому можно было бы доверять.

Огромное здание было на грани обрушения, и единственная опора едва могла его поддерживать.

Но Чжан Сань не верил в судьбу.

Даже если ему суждено было умереть, он будет бороться до последнего вздоха.

Следуя своей интуиции, он нашёл старейшину Сюя. Этот пожилой министр не говорил ему льстивых слов, как другие чиновники, а часто смотрел на него с суровым выражением лица и читал ему лекции, полные принципиальности.

Кроме того, старейшина Сюй боролся в суде, несмотря на всеобщее презрение.

Чжан Сань искренне верил, что этот человек действительно печётся о его интересах, и поэтому он относился к нему с большим уважением, советуясь по многим вопросам. Однако политика, которую предлагал старейшина Сюй, всегда встречала множество препятствий, что лишь усиливало его уверенность. Ведь если бы эти идеи были ошибочными, вдовствующая императрица и принц Дуань не стали бы их блокировать.

Однажды старейшина Сюй посоветовал ему избавиться от одного высокопоставленного чиновника. Он говорил искренне: этот человек обманывал своё начальство и присваивал средства, а также был в сговоре с принцем Дуанем. Его влияние стало слишком сильным и сложным, и его нужно было устранить как можно скорее.

Чжан Сань поверил ему и приложил немало усилий для сбора доказательств. Во время утреннего заседания суда он внезапно нанес удар, отправив этого коррумпированного чиновника в Министерство юстиции, где его вскоре казнили.

Это был восьмой человек, которого он убил.

Это событие произошло без каких—либо препятствий. Возможно, даже слишком гладко. Он не встретил никакого сопротивления.

После суда к нему пришел молодой чиновник с усами, который плакал и утверждал, что его обманули.

Этот чиновник всегда был сторонником вдовствующей императрицы, но теперь он проявил искреннюю преданность, заявив, что больше не может мириться с унижением со стороны вдовствующей императрицы и хочет служить Его Величеству.

Он также обвинил старейшину Сюя, доверенное лицо вдовствующей императрицы, в вероломстве и манипулировании Его Величеством.

— Он использовал ваше Величество, чтобы устранить этого коррумпированного чиновника, но на самом деле это было сделано для того, чтобы ослабить принца Дуаня и устранить угрозу для вдовствующей императрицы!

Усатый мужчина представил множество доказательств, среди которых были обнаружены почерки вдовствующей императрицы и старейшины Сюя.

Чжан Сань не мог в это поверить и решил тайно навестить вдовствующую императрицу. Во время визита он случайно увидел, как старейшина Сюй прогуливается с ней, весело беседуя.

Два месяца спустя усатый мужчина выступил с инициативой объявить импичмент старейшине Сюю.

Чжан Сань не стал убивать старейшину Сюя, но он приказал конфисковать его имущество и изгнать.

Старейшина Сюй не сказал ни слова, лишь несколько раз низко поклонился и позволил себя увести.

Это действие прошло неожиданно гладко.

Чжан Сань смутно чувствовал, что что—то не так, но не мог понять, какой именно шаг был неверным.

После долгих лет терпения он постепенно собрал воедино всю правду о том году.

Оказалось, что мужчина с усами был приближенным вдовствующей императрицы, а импичмент старейшине Сюю был связан с заговором принца Дуаня.

Благодаря этому достижению, усатый мужчина укрепил своё положение во фракции вдовствующей императрицы, постепенно продвигаясь к центру власти. Позже он был назначен императорским наставником — его фамилия была Вэй.

К тому времени Чжан Сань больше не мог до него дотянуться.

Верил ли Чжан Сань в судьбу — не имело значения.

Миру был нужен злодей, вдовствующей императрице — марионетка, а принцу Дуаню — чтобы люди помнили о грешнике, ответственном за стихийные бедствия, человеческие катастрофы и неурожайные годы.

Он перевоплотился и стал таким персонажем.


Внезапная остановка кареты, а затем стремительный рывок, вырвали Сяхоу Даня из полудремы. Юй Ваньинь тоже испугалась и, приподняв занавеску, спросила:

— Что произошло?

Охранник, управлявший каретой, ответил:

— Тайная стража заметила, что за нами следят. Там был только один человек, но он отлично владеет боевыми искусствами. Тайная стража не смогла его поймать, и господин Бэй отправился разобраться с ним… Этот слуга сначала проводит ваше величество и ваше высочество обратно во дворец.

— Подожди, — нахмурился Сяхоу Дань, — только один убийца? Это не в стиле принца Дуаня. Скажи Бэй Чжоу, чтобы он захватил его живым для допроса.

Стражник оглянулся, прищурившись и вглядываясь вдаль:

— Господин Бэй еще не определил исход боя.

Юй Ваньинь была потрясена:

— Как это возможно?

Бэй Чжоу был бойцом с самым высоким рейтингом во всей книге, непобедимым в бою один на один.

— Кажется, они уже использовали более тридцати приёмов, — сообщил охранник, словно спортивный комментатор в прямом эфире. — Удивительно, но ни один из них не применил смертельный удар.

Юй Ваньинь не смогла удержаться и высунула голову из окна кареты, чтобы посмотреть на происходящее. Порыв сильного ветра тут же растрепал её волосы.

Чтобы сохранить всё в тайне, они сделали крюк и теперь ехали по тёмному переулку, достаточно широкому, чтобы в нём могла проехать одна карета.

В конце переулка летали песок и камни, бушевал ветер с мечами, и два грациозных силуэта яростно сражались.

Из—за плеча Юй Ваньинь высунулась ещё одна голова. Сяхоу Дань спросил:

— Был ли такой человек в оригинальной истории?

— Я не помню ни одного…

Внезапно раздался резкий крик, за которым последовал звук рассекаемого воздуха. Охранник воскликнул:

— Чёрт возьми, убийца выбросил спрятанное оружие!

Переулок был настолько узким, что уклониться было невозможно. Бэй Чжоу внезапно прижался к стене и взмыл в воздух, как огромная птица, сделав сальто в воздухе. Всё оружие убийцы безрезультатно упало на землю.

Прежде чем Бэй Чжоу успел приземлиться, он взмахнул своим длинным рукавом в сторону убийцы, и звук рассекаемого воздуха раздался снова. Его скрытое оружие было гораздо более плотным, издавая непрерывный звук «тук—тук—тук—тук», который, казалось, мог превратить человека в решето.

Сяхоу Дань воскликнул:

— Пощади его!

Убийца тоже закричал в тот же миг:

— Хватит! Я не убийца, разве вы не видите? Сжальтесь!

Голос принадлежал молодому человеку.

Бэй Чжоу неторопливо произнёс:

— Если бы ты был наемным убийцей, то уже был бы мёртв.

Охранник остановил карету и подвел Сяхоу Даня и Юй Ваньинь ближе, внимательно наблюдая за вновь прибывшим.

Спрятанное оружие Бэй Чжоу не коснулось его, но было зафиксировано на голове и конечностях, создавая его силуэт на стене.

Он замер, не в силах пошевелиться, и мог лишь повторять: «Я сдаюсь, я сдаюсь».

Бэй Чжоу спросил: «Кто ты такой?»

Молодой человек, казалось, бросил взгляд на Сяхоу Даня, затем улыбнулся:

— Моя фамилия Бай, вы можете называть меня А Бай.

Подойдя ближе, Юй Ваньинь смогла рассмотреть его на свету. Он был высок, его лицо было закрыто черной тканью, и видны были только глаза. Эти глаза были необычайно ясными, как закалённое стекло, даже в тёмном переулке. Она вспомнила, что это считалось признаком глубокой внутренней силы.

— Не двигайся. Где ты научился боевым искусствам? — Бэй Чжоу не расслаблялся, продолжая поднимать одну руку к себе. Его пять пальцев были не полностью вытянуты и не полностью согнуты, как ладонь, но и не как коготь, что—то вроде исходной позиции. Спрятанное оружие, которое он использовал для создания человеческого силуэта, было глубоко вделано в стену, и с него непрерывно сыпалась кирпичная пыль.

А Бай застыл на месте и вдруг спросил: — Это ты, Бэй Чжоу?

Бэй Чжоу был поражён.

А Бай: — Мы не знаем друг друга, но ты должен помнить Безымянного, верно? Он мой учитель.

У Безымянного не было имени, но его слава распространялась по всему миру боевых искусств. Он был известен как мастер из другого мира, обладающий невероятным мастерством. В первые годы своих странствий Бэй Чжоу случайно встретился с ним и получил от него ценные наставления, что, несмотря на разницу в возрасте, сделало их друзьями.

Однажды, во время одного из своих застолий, Безымянный спросил Бэй Чжоу, почему он продолжает скитаться. В то время Бэй Чжоу пребывал в подавленном настроении и вспомнил о своей покойной Сострадательной и добродетельной императрице. Он сказал: «Мой старый друг покинул этот мир, и я не знаю, куда мне идти».

Безымянный, окунув палец в вино, начертил на земле гексаграмму для гадания. Напоследок он дал Бэй Чжоу совет: «Возвращайся в столицу и посмотри, возможно, ты встретишь там ребенка своего старого друга».

А Бай, услышав это, сказал: «Некоторое время назад мой учитель наблюдал за звездами, и это вызвало у него некоторое беспокойство. Он настоял, чтобы я завершил свое обучение и отправился в столицу, чтобы следовать за тобой».

Он достал из—за пазухи скомканное, грязное письмо и протянул его Бэй Чжоу.

Бэй Чжоу, взглянув на него, был озадачен:

— Это действительно его почерк, но я не могу понять, что он пишет.

А Бай добавил:

— О, он сказал, что это письмо не для тебя, а для императора.

Сяхоу Дань, до этого молча стоявший в стороне, заговорил:

— Позволь мне взглянуть на него.

Ах Бай, резко повернувшись, произнес преувеличенно громко:

— Император? Живой император!

Сяхоу Дань, не проронив ни слова, бросил на него предостерегающий взгляд.

А Бай, напротив, согнулся пополам от восторга:

— Такой красивый!

Сяхоу Дань лишь слегка приподнял бровь.

С серьезным выражением лица Сяхоу Дань прочитал письмо всего один раз и передал его Юй Ваньинь.

Письмо было написано четким каллиграфическим почерком и состояло всего из двух строк:

«Императорский манда